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ського героя 10-го стол., що боровся 
з маврами. Дбайливо виведене.

НАЙБІЛЬШИЙ ВАТАГ — Cattle 
King. В осередку цього ковбойського 
фільму стоїть власник великого госпо
дарства (грає арт. Роберт Тейлор), 
що протиставиться успішно спекуля
ції худобою. Чудові краєвиди стейту 
Вайомінґ.

ГАТАРІ — Hatari. Грає Джан Вейн. 
Невелика любовна історія вплетена в 
полювання на диких тварин Танґаніки. 
Багато хвилювань без зайвого на
силля.

ЯЗОН І АРГОНАВТИ — Jason and 
the Argonauts. Тут сфільмована одна 
з леґенд давньої Греції, а саме випра
ва Язона й його друзів по золоте 
руно.
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признання. Американський Інститут 
Хеміків улаштовує щороку обід у їх 
честь. Поміж 23 студентками хемії у 
Филаделфії знаходилась цього року 
п-на Анізія Цегельська, внучка покій
ного нашого політичного діяча. П-на 
Анізія закінчила студії в Іммакулята 
Каледжі у Филаделфії.
Филаделфійську Консерваторію за

кінчила у клясі співу п-на Олімпія Ку
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своєму випускному концерті, що від
бувся 11 травня, відспівала ряд пісень 
світових композиторів, а між ними 
одну Стеценка і Мейтуса. Публика 
прийняла тепло виступ молодої спі
вачки.
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Взори стають у пригоді

Журнал читаю в цілості та й взори, 
поміщені в Нашому Житті стають ме
ні в пригоді. Тому дуже дякую за гар
ні статті і спогади з життя україн
ського жіноцтва. Прошу паню Руту 
про нас не забувати, а час від часу 
ласкаво зладити свою „салатку“-

Іванна Витвицька, Нюрнберґ
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Леся Українка

Де тії струни •••

Де тії струни, де голос потужний,
Де теє 'Слово' крилате,
Щоб заспівали про це лихоліття,
Щастям і горем багате?

Щоіб понесли все приховане в мурах 
Геть на просторі майдани,
Щоб переклали на людськую мову 
Пісню, що дзвонять кайдани?

Єрусалим мав свого Єремію,
Що голосив серед поля;
Чом-же свого Єремії не має 
Наша зруйнована воля?

Полум’ям івічним на жах всім нащадкам 
Дантове пекло палає;
Пекло страшніше горить в нашім краю, — 
Чом-же в нас Данта немає?

Гей, блискавице, громова сестрице,
Де ти, розбий злії чари!
Хай ми хоч раз заговоримо громом 
Так, як веснянії хмари!

Із циклу „Осінні співи“

Наші завдання у роковини Лесі Українки
П ерш е місце в українськ ій  л ітературі зайняв  

Тарас Ш евченко. За др уге  змагаю ться два імена: 
Івана Франка й Л есі Українки. Чаша перш енства  
нестійка, але ця трійка й дові сто їть  постійно на 
верш ках н аш ої д у х о в о ї творчости. У 50-ліття  
смерти Л есі Українки усвідом лю є соб і у к р а їн 
ський нарід сучасність ї ї  слова, щ о є одним із 
доказів геніяльної духовости  ц іє ї ви їм кової ж ін 
ки. Дочка поети чн ої Волині, вихована у к р а їн 
ським культурним середовищ ем , знайома з ч у 
жими мовами й літературами залиш ила творчість, 
щ о є глибоко національна, а водночас пош ирена  
на тло вселю дських змагань і ідеалів. І ц е  є друга  
причина для запевнення безсм ертности  цій твор
чості.

С учасне Л есі У країнці громадянство, за сл о
вами М ихайла Г руш евського, ,,не встигало йти за  
цим захоплю ю чим, бурним потоком надхнення, 
цею  блискучою  панорамою  образів , щ о р озвеп- 
талась п ер ед  ним“. Справді, щ ойно в 20 -и х  роках  
т. зв. українськ ого культурного відродж ення н и з
ка найкращ их літературознавців з Зеровом , Я куб- 
ським і Филиповичем на чолі розпочала наукове  
опрацьовування ї ї  творів, даю чи блискучі й вдум- 
чиві аналізи зм істу та ф ормальних засобів  Л еси- 
них творів. А покоління м олоді 3 0 -и х  і 4 0 -и х  р о 
ків борол ося  за ук раїн ськ у держ авність зі сл о
вами п оетеси  на устах, так як 'боролися наші 
полки у  часі визвольних змагань з і  словами Ш ев
ченка. Перш і йшли на заклик „вставайте, кайдани  
п орв іте11, др угі відгадали глибоку символіку є в 
рейських м елодій , грецьких сю ж етів, неназваних  
країн, де точилася кривава й духова  бор отьба за  
волю людини й народів. І так творчість Л есі 
Українки створила еп оху , в якій ї ї  слово „стало  
мечем для катів“.

Є національні річниці, які мають за завдання  
звеличати якусь подію , чи якусь видатну постать. 
Але є теж  річниці, які пригадую ть о б о в ’язки п о 
колінь супроти ц іє ї постаті, несплачені ї ї  пам’яті 
довги, невикористані мож ливості на тих ш ляхах, 
які відкрила п ер ед  народом ця постать. Такі о б о 
в’язки маємо п еред  творчістю  Л есі Українки. 
Вони зводяться до  трьох головних завдань: на
ук ов ого  опрацьовування ц е ї творчости, п ер ер 
ваного насиллям ворога, защ еплення ідеалів Л есі 
Українки, щ о від них віддалилося сучасне п ок о
ління м олоді і поставлення творчости Л есі У кра
їнки на верш инах св ітової л ітератури. В ід суч ас
н о ї ук р а їн ськ ої ,,дер ж ави “ не м ож ем о сподіва
тися цього діла, том у цей  о б о в ’язок  паде на наш у  
спільноту п оза  У країною .
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Найскладніше питання
Кожен думай, що на тобі 
Мільйонів стан стоїть. . .

І. Ф р а н к о

Лист членок 63 В ідділу „ Д о п о 
можіть нам “ —  це відважний г о 
л ос д ок ор у  українськ ій  ем іграції 
за  не-виявлення н ал еж н ої праці в 
о б ор он і п он ев ол ен ої У країни. Це 
вияв серця, лю бови, патріотизм у  
і . . . болю . А сіра дійсність мало 
ви казує надій на поміч від когось.

ЗД А , як провідна сила д ем о
кратичного світу, має десятки  
скомплікованих політичних п р о б 
лем, щ о к ож н о ї хвилини м ож уть  
загорітись  вогнем н о в о ї війни. З  
др угого  бок у  московський к ом у
нізм тяжить гнітом над дол ею  
мільйонів поневолених народів.

К ож ен зудар  — - це спустош ення  
зем н о ї кулі... Ц ього вповні св ідо
мі обидві противні сили й том у час 
д о  часу йдуть бодай на мінімальні 
уступки.

Помилкою бул о б думати, щ о  
політики З Д А  не цікавляться спра
вою  України або несвідом і ї ї  існ у 
вання й боротьби. А ле політичним  
ходом  З Д А  є  покищ о не видвига- 
ти нового загострення з М осквою . 
А проблема волі У країни для М о
скви більш страшна, як атомова  
бом ба.

Н ас далеко кращ е зр о зу м іє  т р е
тя, невтральна сила, оті народи, 
щ о вчора щ е були поневолені, а 
сьогодн і засідаю ть „ у  народів  
вольних кол і“ і перш і піднесли на 
тер ен і ОН питання в о л і  для всіх  
народів світу. Т уди слід нам зв ер 
нути свою  увагу , не зрікаю чись  
роботи  між державними чинниками 
країни наш ого поселення.

Та найскладніш е питання тут —  
м и  с а м і .  Наш а власна сила, я- 
кою відзначались, горіли і віками 
боролись  покоління за  покоління
ми сини й дочки У країни.

Так як ми приглядаємось, о ц і
нюючи силу поодиноких народів, 
так само розглядаю ть та оц ін ю 
ють нас. Ми баж аєм о співпраці

держ авних народів, а чи ми дійсно  
стали поважним партнером ? Чи ми 
в ім’я волі р ідного н ар оду виросли  
на свідом ого гром адянина-держ ав- 
ника й уявляєм о собою  силу і є д 
ність?

М аймо відвагу і сміливість при-

Прочитавш и (Вашого листа в
Н. Ж . ч. 6 хоч у  висказати свою  
скромну дум ку в справі заторкне- 
них Вами проблем . П ереглянувш и  
перелік В а ш о ї праці, м уш у при
знати, щ о Ваш сумнів, мовляв, 
„та все ж  ц іє ї праці нам здається  
зам ал о“ — - зовсім  зайвий. Ви зр о 
били багато  і Б ож е помагай Вам 
у  дальш ій роботі!

О дначе найбільш ий розм ах і 
вклад праці не дадуть  нам сп р о
моги санувати відносин в У країні. 
Н е в нашій силі зарадити лихові 
та запобігти  руси ф ік ац ії наших 
дітей  на Батьківщ ині. Нам треба  
розглянутись сер ед  свого довк іл
ля та рятувати наш доріст , прий
деш ню  наш у зм ін у від цілковитої 
американізації.

'Бо й справді, не тільки ми, ста
рі, ш укаєм о відповіді на ц е  пи
тання. Зд ор ов о  дум аю ча молодь  
теж  клопочеться ц ією  болячкою  
та ш ук ає ї ї  причини (гл. „С во
бода" , ч. 148, стаття О. Коновала  
п. н. „П ласт і ОУДМ  розпочали  
ди ск усії в Ш и к аґо" ). Т емою  п ер 
ш ої ди ск усій н о ї зустр іч і, щ о в ід 
булася  15. червня ц. p., бул а  п р о
блема „Причини того, чом у ук р а
їнська молодь ш видко за б у в а є  
рідн у мову". Д искутанти прийшли 
до  кінцевого висновку, щ о  „ ск о 
ра американізація н аш ої молоді 
відбувається  том у, щ о  батьки не 
розум ію ть справи, не мають часу, 
бо обидвоє працю ю ть. Ш кола і 
церква не даю ть їм  того , щ о  му- 
сіли б дати, а в організаціях мале 
число м ол од і“ . Вкінці чесно при
знаю ться: „іВинне й самолінивство  
м ол од і14. Який слуш ний та спра
ведливий присуд! Ось тут і п ол е

глянутись і оцінити самі себ е . О ці
нім себе  і наш у працю не заради  
критики, а з  л ю б о в и  д о  р ід 
ного н ароду, бо  л ю б о в  —  ц е  
не співчуття чи сльози, а вперта  
і ж ертвенна праця нас у с іх  для о д 
н іє ї мети.

Здається  маємо повне моральне  
і національне право вимагати ц іє ї  
л ю б о в и  до  України від 80%  
ук раїнськ ого ж іноцтва у  вільному  
світі, щ о стоїть  осторонь гром ад
сько-політичної праці і не ч ує  г о 
л осу  ї ї  страждань.

С. О., секр. 6 В ідд. в Р оч естер і

для наполегливої праці над ря
туванням наш их дітей в ід  ц ілко
в и то ї ден ац іон ал ізац ії! Збер ім о  
всі наші сили, щ об  збер егти  наш  
цвіт для українськ ого  народу!

•Кілька років том у прочитала я 
(здаєть ся  в „Ж іночом у С віті“ ) 
статтю сл. п. д-ра  О. Грицая, я к о ї 
зміст запав м ені глибоко в серце. 
А втор звертається  до  ук р аїн ськ о
го  ж іноцтва такими словами:

„У країнське ж іноцтво саме на 
ем іграції повинно збер ігати  зви
чаї й обличчя ук р аїн ськ ої р оди 
ни, як святість. В оно повинно  
створити новий, модерний тип на
ц іонал ьної вестальки домаш нього  
вогнищ а.

Із цим найважніш е завдання  
українки на чуж ині сьогодн і —  
це виховання ї ї  д ітей  в у к р а їн 
ському дусі, з пош аною  й  п ієти з
мом для р ідн о ї мови, для р ідн о ї 
нації і р ідн о ї, п р есл авн ої ук ра
їн сь к о ї В ітчизни. Бо за  кож ну  
необачн о для Батьківщ ини втра
ч ену дитину українська жінка на 
чуж ині відповідатиме п ер ед  Богом  
і У країною ".

Н ех а й  ці слова стануть для нас 
свящ енним заповітом , а коли ми 
докладем о всіх  наш их зусиль, 
щ об цей заповіт як слід випов
нити, не б у д е  в нас сумніву, чи 
„н аш ої праці замало".

У . Т ., П ресова реф .
22  В ідділу в Ш икаґо

У ч. б Н. Ж. подали ми листа 63 Від
ділу СУА з Дітройту п. н. „Допомо
жіть нам!“ що порушує цілі й засоби 
діяння Союзу Українок Америки. Ці 
думки знайшли відгук в інших Відді
лах СУА. Подаємо голоси, що на
спіли. Ред.

Священний заповіт
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Рівна платня за однакову працю
Д ня 10. червня 1963  прези дент  

К еннеді підписав закон, щ о зр ів 
ню є жінок-працівниць у  платнях 
із  чоловіками. С понзором  цього  
зак он у  був сенатор М ек Намара, 
щ о з умінням і терпеливістю  п ер е
провадив його ч ер ез обидві п а
лати.

Х оч зак он  перейш ов б ез  велико
го спротиву у  К онгресі, проте й о 
го внесення попередив великий 
ш ум. Він мав багато противників 
сер ед  економістів та робітничих  
юній. Й ого  навіть назвали ,М и р р о
вою перем огою " жіноцтва, вваж а
ючи, щ о працю ю че ж іноцтво з а 
мкнуло об і д о р о гу  до  певних га
л у зей  праці. А дж е кож ен п р ац еда
вець воліє затрудню вати мужчин  
ніж  ж інок і б у д е  їх  у  деяких гал у
зя х  п озбувати сь, коли має платити 
їм  однакову платню.

Т епер в А мериці є около 25  
мільйонів працю ю чих ж інок. З  н о 
вого зак он у скористає лиш около  
7 мільйонів. Ц е здеб ільш ого ф а
бричні робітниці, а також  сл уж бо-  
вички банкових і обезп еч ен еви х  
компаній. В інших галузях, як го- 
телярстві, сільському господарстві 
та екзекутивних становищ ах —  
цей закон не увійде в силу.

А ле вся ця критика чи п о б о ю 
вання -—  передчасні.

Щ ойно рік по проголош енні з а 
кон увійде в життя і до  того  часу  
вж е будуть  видні його корисні ст о 
рони й недоліки. Та вж е тепер  
мож на сказати, щ о хоч  його о сп о 
рю ю ть і напевне частина ж інок- 
працівниць б у д е  ним невдоволена, 
проте ухвалення його американ
ським парляментом має величезне  
значення.

Н ап ер ед  трохи іст ор ії. У 1951  
році М іж народня К онф еренція  
Праці, агенція ОН, ухвалила цей  
закон опроект, щ о дістав назву  
К онвенції ч. 100. У 1953  цю К он
венцію  п р едл ож ен о д о  ратиф ікації 
складовим держ авам ОН і в том у ж  
роц і прийняли ї ї  —- Австрія, Б ель
гія, М ехіко, Польщ а, Франція і 
Ю гославія. У дальш ом у ратиф і
кація сповільнилася і в найближ 
чих роках лиш Болгарія, Д ом ін і
канська Р еспубліка, К уба й Філіп
піни прийняли ї ї .  Д о в г о ї боротьби  
вимагало ухвалення т ого  зак он у в

Зах . Німеччині, д е  цю справу п ід 
носили і пригадували ж іночі орга
н ізац ії. Навіть цікаво це просл іди
ти, як цей закон підготовлявся р і
шеннями судови х вироків, коли 
вносили скарги за  однакову плат
ню м едсестри, продавниці, а вкін
ці й прибиральниці. І коли в 1955  
році СПН внесла цей зак он оп р о
ект у  німецькому парляменті, він 
пройш ов одн огол осн о, б ез  запитів  
і дискусій .

Потім зн ов у  деяка затримка в 
ратифікаціях, під час я к о ї Б р ази 
лія, Італія й Угорщ ина прийняли 
К онвенцію  ч. 100. Здавалось, щ о  
справа застрягне в спорах між  
працедавцями й проф . спілками. 
А ж  вреш ті у  1961 р. можна за н о 
тувати великий крок вперед. Евро- 
пейський Спільний Ринок, чи пак 
шість країн , щ о д о  нього нал е
жать, проголосили у го д у , зг ідн о  з  
якою  змагатимуть усун ут и  всі п е 
реш коди, щ о стоять на д о р о з і зр ів 
няння ж іночих платень із чол ові
чими.

Ця ухвала країн  Спільного Р и н 
ку п осун ул а справу р івної платні 
сильно вперед. Ц е країни —  ін ду- 
стріяльні з великою  циф рою  за -  
труднених ж інок. Д о  того  це ек о
номічний бльок з тенденцією  до  
збільш ення свого експорту. П оруч  
американського й совєтського —  
ц е третя велика економічна потуга  
в світі. І вона станула отверто на 
плятформі зрівняння платень, не 
лякаючись наслідків і труднощ ів  
цього закон у.

А ле все ж  при всіх суп ер еч н о
стях довкруги того  зак он у  в ЗД А  
тр еба  вважати його великим у сп і
хом. У перш е тут п ер ед  обличчям  
зак он у визнано працю жінки пов- 
новартною , чого вимагала від в і
ків Б ож а й лю дська справедли
вість. Праця —  це велика й с у т т є
ва ділянка лю дського життя і цей  
осяг напевне дор івню є, коли й не  
п еревищ ує придбання громадських  
прав.

Ухвалення того зак он у (хоч би  
лиш для частини працю ю чого ж і
н оцтва) діятиме й на психіку й п о 
ставу працю ю чих. Ж інка б у д е  о- 
держ увати  оцінку св о є ї праці й 
св о їх  зд ібн остей  не том у, щ о вона 
деш евш а робітня сила, а том у, щ о

ї ї  труд  оцінений нарівні з  ч ол ові
чим. Ц е скріпить ї ї  самопочуття  
й о хот у  д о  праці.

Д ля нас ця справа має щ е одне  
обличчя. Членом М іжнар. К он ф е
р ен ц ії П раці є також  СССР і н а
певне гордо заявив під час у х в а 
лення закон опроекту, щ о К онвен
ц ії ч. 100 не п о т р еб у є  ратиф іку
вати, бо  там вж е давно ж іноча  
платня зрівняна з  чоловічою . П ро  
це бул о  багато розм ов і декляра- 
цій, бо  в відповідь на те М іж на
родній С ою з Вільних П роф есійних  
Спілок злож ив у  1956  р. таку за я 
ву:

1. В СССР жінки виконую ть  
найваж чу р о б о т у  за  низьку опла
ту.

2. В СССР жінки й дівчата о б о -  
в’язані до  військової підготови.

3. Н іде у  світі стільки м атерей  
із  малими дітьми не є  приневолені 
працю вати, як в СССР, бо  за р о б і
ток чоловіка не вистачальний.

Ця заява в ідр азу  кидає світло на 
невпорядкованість т іє ї проблем и, 
щ о заличкована голосн ою  декля- 
рацією  рівности. При експерим ен
тах совєтськ ої економ ічної си сте
ми ж іноча робітня сила все одно  
пош кодована внаслідок р ізних ін 
ших умовин, дарма, щ о зрівняння  
платень пр оведено около 4 0  років  
том у. Повільне здобув ан н я  грунту, 
щ о його свідком ми є  у  вільному  
світі, дало дотеп ер  куди кращий  
вислід. JI. Б.

Із листів до Гол. 
Управи СУА

До п-ні Олени Лотоцької 
Голови Союзу Українок Америки 
у Филаделфії

Дякуємо Вам якнайщиріше за Ваш 
щедрий дарунок у формі 10 прим, тво
рів Лесі Українки англ. мовою п. н. 
„Спіріт оф Флейм“ і просимо переда
ти іншим членам Гол. Управи нашу 
подяку. Книжки дійшли до нас у най
кращому порядку і їх  уже забрали 
наші пластуни, які відлетіли 18. липня 
до Европи на Джемборі, де напевне 
зуміють їх використати у відповідний 
спосіб.

Д-р Б. Макарушка, голова 
Волод. Савчак, реф. книжок
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На зовнішньому відтинку
У спільному фронті українських ор

ганізацій, що працюють активно на 
зовнішньому відтинку, Союз Укра
їнок Америки від початку свого існу
вання вів інформаційну діяльність се
ред американського світу та нав'язу
вав зв’язки з жіночими організаціями 
інших національностей, Завершенням 
цієї діяльности було вступлення СУА 
в члени Генеральної Федерації Жіно
чих Клюбів Америки, 19 років тому. 
Членство в цій відомій організації 
американських жінок дало українкам 
нагоду для систематичної інформацій
но-політичної праці в користь україн
ської справи, зокрема під час конгресів 
Федерації. Ця праця не була легка, 
коли врахувати русофільський вплив 
на ментальність багатьох американців 
і американок, що кінчали американські 
університети, як також загальне не
знання проблематики держав і народів 
Східньої Европи, в цьому й України. 
Подібну діяльність веде СУА також 
і на форумі Національної Ради Жінок 
Америки. Через членство в цій пере
довій станиці американського жіноц
тва, СУА бере участь у конгресах 
Міжнар. Жіночої Ради та нав’язує 
зв’язки з  жіночими організаціями ін
ших народів. Делегатки СУА постійно 
працюють у комісіях конгресів та ін
формуючи чужинок про українські 
справи, запізнаються з проблемами 
жінок в інших країнах світу. Ця му- 
равлина праця на зовнішньому відтин
ку, не завжди видна й ефектовна, але 
надзвичайно корисна і потрібна, ви
магає багато зусиль і матеріяльних 
засобів. Вона вимагає постійного 
вдержування нав’язаних контактів та 
засоблювання чужинців науково опра
цьованими інформаційними матеріяла- 
ми. Сама пропаганда тут не вистачає. 
До чужинців треба говорити мовою 
переконливих фактів, історично й на
уково обоснованих, що вимагає на
лежної ерудиції одиниць, які діють на 
зовнішньому відтинку та великої і со
лідної праці над підготовкою мате
ріялів.

Тому в різногранній діяльності на
шої організації нам треба присвятити 
належну увагу вишколові й підготовці 
окремих членок СУА до праці на зов
нішньому відтинку. Цю працю, яку 
вони здійснюватимуть на міжнарод- 
ньому форумі та серед американсько
го світу, усі ми, членки СУА, мусимо 
всеціло піддержати. Визволення Укра
їни вимагає великої жертви від кож

ної української людини. В нашій пра
ці ми здані на власні сили. За нами не 
стоять сильні цього світу з їхніми 
атомовими стрільнами і невичерпними 
матеріальними засобами. Наша зброя 
в боротьбі за правду і волю, — це 
наша незламна івіра в незнищимість 
духа українського народу, в моральну 
силу української людини, зокрема 
української жінки на чужині, що ро
зуміє свою ролю політичної емігрант
ки. З цією зброєю ми йдемо на між
народні конгреси жінок — здобувати 
приятелів українському народові.

Головна Управа СУА радіє з того 
приводу, що її останній обіжник зу
стрів у Відділах велике зрозуміння. 
У висліді того, не зважаючи на літній 
час, Відділи прислали свої пожертви 
на Фонд Зв’язків і Репрезентації, а 36 
Відділ із Шикаґо прислав на ту ціль 
свої ощадності в сумі 100 дол. Така 
постава членства СУА дає запоруку 
успіху наших заходів, зусиль і плянів 
у зовнішній ділянці та доказує, що 
українська жінка стоїть теж в аван
гарді політичної боротьби українсько
го народу.

Дотепер зложили свої пожертви від 
січня 1963 — окрім згаданого 36 Від
ділу — 33 і 43 Відділи СУА по 50 дол., 
64 і 72 Відділи СУА по 25 дол., 13, 20 
і 65 Відділи по 20 дол., 16 і 68 Відділи 
СУА по 15 дол., 11, 26, 45, 47, 57 і 73 
Відділи по 10 дол., 24 і 52 Відділи 
СУА по 5 дол. Разом 410 дол.

Ми певні, що за прикладом тих Від
ділів підуть усі інші Відділи СУА та 
своїми щедрими датками причиняться 
до здійснення постійного Фонду Звяз- 
ків і Репрезентації.

Ця важлива ділянка праці СУА по
требує більше нашої уваги, кращого 
організаційного оформлення і пляну- 
вання та відповідних фондів для си
стематичного і постійного її ведення. 
Наші зовнішні зв’язки відкривають 
нам шлях у широкий світ. Від нас са
мих залежатиме, чи йдучи по ньому 
до визначеної мети, відкриємо нові 
обрії для кращого майбутнього укра
їнського народу, чи будучи пасивними 
спостерігачами життя, дозволимо йо
му зарости бур’янами.

О с и п а  Г р а б о в е н с ь к а

НАЙКРАЩИЙ ДАРУНОК 
Вашій приятельці —  

це ПЕРЕДПЛАТА 
„НАШОГО ЖИТТЯ4*

НОВІ ВИДАННЯ
Смолоскип, ж урнал ук р а їн сь к о ї 

м олоді і студентства. М онтреал, 
1963. В -во , ,Смолоскип". П оявля
ється щ о два місяці.

Студентський ж урнал відзерка- 
лю є погляди й змагання групи па
тр іотичної м олоді. Напрямні сл у 
жіння Батьківщині виразно подані 
у  закликах і статтях. Велика у -  
вага приділена м олоді на рідній  
землі, а зокрем а молодій у к р а їн 
ській п о е з ії. Є навіть критичне на- 
ставлення до  старш ого гром адян
ства, як і слід сподіватись від на
ш ої зміни.

„М ало —  надто мало м олоді на 
сторінках преси, в наукових ви
даннях" нарікає автор у  п ер ед о 
вій ч. 1. Справді! І в цьом у ж у р 
налі це відчувається, дарма, щ о  
редакція д у ж е  дбайливо п ідходить  
до  свого завдання.

Держ авницьким Ш ляхом, н еп е
ріодичне видання Ініц. Групи Студ. 
Т-ва ім. В. Липинського. Ф иладел
фія, 1963 .

У П ерш ом у Листі, щ о править 
за п ер едов у  цього видання, ініція- 
тивна група з ’я сов ує св о ї св іто
глядові ш укання, щ о оперлись у  
перш у чергу на творчості В яч е
слава Л ипинського. У виданні п о 
дано кілька аналітичних статтей  
про цього великого мислителя та 
його знаменитий заклик „У к р аїн 
ським інтелігентам" з „Листів д о  
братів-хліборобів" . Зацитовано г о 
лоси п ередових студентських д ія 
чок на тем у світоглядових ш укань  
американського студентства.

Ініц. Група С тудійного Т-ва ім. 
В. Л ипинського себ е  цікаво за- 
презентувала. Т реба вичекати ї ї  
дальш ого розвитку й р осту .

АНГЛОМОВНІ „ВІСТІ СФУЖО“

Згідно з ухвалою Конференції СФУ
ЖО в Торонті мин. року про потребу 
поширення англомовної інформації 
для міжнароднього терену, „Вісті 
СФУЖО“ в „Нашому Житті" появля
тимуться двічі в рік додатком англій
ською мовою і будуть розсилані до 
міжнародніх жіночих централь. Пер
ший такий англомовний додаток по
явився з попереднім числом „Нашого 
Життя" за липень 1963 р.
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Н а р е ч е н а
Олександра Чернова

В п ок о ї Н ар еч ен ої р о ж е в о -зо 
лотаво. Від стін і килимів на ї ї  о б 
личчя кладуться ласкаві теплі в ід
світі. Так буває, коли сонце щ е не 
зійш ло, але край неба і сиві хмари
ни над обрієм , і білі легкі оболоки  
вгорі, і само повітря —  все п р о
свічено, пройнято золотавою  р о 
ж евістю . В п ок ої Н ар еч ен ої все 
спокійно - зр іноваж ен е, сповнене  
тихою  стриманою радістю  надії.

Н аречена сидить на своїм  лож і 
на тлі пухких білісних подуш ок, ї ї  
ноги сивою  хмариною  облягає п о 
кривало. З  невидимого дж ерела  
вгорі на ї ї  темну головку, на сма
гляві руки і плечики проливається  
рівне світло. У тім світлі кожна ри
сочка обличча, кожний його рух  
набирає скульптурн ої ви разисто
сте.

Н аречена не відпочиває. Вона  
зайнята підготовкою  до  м істерії. 
На ї ї  колінах деревц е розм арину
—  рослини, яка сим волізує п о д р у 
жню вірність. О береж ними р у х а 
ми о д р ізу є  Н аречена маленькими 
ножичками вибрану галузочку і 
кладе коло себе . ї ї  обличчя ск уп 
чене, уста розхилен і пильною ув а
гою  —  вона уваж но вибирає га
лузочки , щ об не пош кодити д е 
ревця, щ об воно могло далі р о з 
виватись.

Н аречена звиває віночки для 
Н ього і для себе . Один віночок  
вж е готовий лежить зеленим об-  
ручиком на білості простирала і 
точить містичний аромат.

Н аречена бер е довгими гнучки
ми пальцями галузочку і вправни
ми, точними рухами прив’я зу є  ї ї  
до тонесенького дротика. За кіль
ка годин віночки б у д е  покладено  
на голови судж ених, ,,положив  
єси на главах їх  вінці"...

Капличка струнчиться в н ебо  
тендітними банями. Вона нова, д е 
рево ї ї  стін щ е не обвіяно су в о 
рими вітрами зим і воно світиться  
наче напоєне медом. П ер ед  кап
личкою вже устел ен о  шлях для 
молодих білим полотенцем  і вона 
ж де наче обійми розкрила, щ об  
пригорнути їх . Ц е ж  перш а пара 
вінчатиметься під ї ї  сінью.

М олоді йдуть...
П остать Н ар еч ен ої облягаю ть

клясичні складки весільного вбран
ня, з голови ї ї  спливає тяжке м е
реж иво завою . Цей весільний стрій 
не іскриться гострою  білістю  сні
гу. Він наче мрамор, зацілований  
сонцем, і гармонійно спливається  
із теплою  бронзов істю  каплички, 
із позолоченим и осінню  деревами, 
щ о обступили галяву затиш ком. 
М ереж иво обгор тає обличчя Н ар е
ч ен о ї коштовним орнаментом —  
дивіться, яка вона! Навіть шовк і 
мереж иво пригортаю ться із неви- 
словною  ніжністю  до  ї ї  чистоти, і 
пропливає вона до  пр естол у сим
волом неп ороч н осте.

Гряде, гряде Г олубиця...
Дивляться діти розш иреними  

подивом очима, дивляться, як на 
казку про царівну. Дивляться ю н 
ки і юнаки з дум кою  про св о їх  ви- 
бранців, сповнені радістю  сп од і
вання, дивляться ті, щ о вже п ер ей 
шли цю м еж у —  недавно зовсім , 
чи давніш е, чи так давно, щ о все 
ввижається сном. Дивляться ті, щ о  
також  трепітно сподівались щ астя  
і не найшли його —  розчаровані 
і зранен і...

Стоять урочистою  вартою  п о 
важні друж би . К расую ться д р у ж 
ки в золотисти х сукнях, аж сві
тяться, а головки їх  мимохіть кло
няться у  посвятній хвилині зв ер 
таючись до  світла як круж ала с о 
няшників.

Н аречені стали п еред  П р есто
лом. Зн ачуче, ваговито звучить  
слово ш лю бного обр я ду  у  тишині 
лісу, м’яко лине спів. С онце то  
прогляне чер ез хмарини і п ок р о
пить все золотим  дощ иком, то зн о 
ву зай де і тоді стане сум но. З  д е 
рев б езб о л ізн о  відділю ю ться ли
сточки, які вж е віджили своє.

„Ц е рання осінь шле цілунок та
кий чудовий та сумний"...

Ось сонце кинуло промінь на 
голову Н ар еч ен ої і р о з ’яскравило  
зелений віночок.

Чи з власної волі зв ’я зу є  життя  
своє аж до  смерти з Ним?

„О бручається  раба Бож ія р абу  
Б ож ом у" ...

Б ез страху і треп ету  повторю є  
Н аречена слова обітниць. В ї ї  д у 
ші мир і спокій. Вона готова прий
няти свою долю .

Молсда у весільному вінку з Русова 
коло Снятина 

B rid e  fro m  P o k u ttia  R eg io n  
in  U k ra in e

„А ве М арія“ ... Ліс причаївся і 
слухає. Аве М арія...

Щ о ж де молодих?
Ж иття із своїми радостями і п е 

чалями. 'Життя —  сімфонія, в якій 
„з ж ур бою  радість обнялась". В ід 
хід  із батьківського дом у —  сум, 
новий друг і товариш  на ш ляху  
життя —  радість. ,,3  ж у р б о ю  р а
дість обнялась". Т ом у ті, щ о вже 
жили, зазнали приділених радощ ів
і пили з чаші горя, радію ть крізь  
сльози. Так має бути ...

Урочистість закінчена. В сі зна- 
чучі, зо б о в ’язую ч і слова сказані, 
обітниці дані. С ою з двох  ч ер ез п о 
свячення стався „таїн ством “ п р о
довж ення життя. Радісно зрива
ється щ ире „М ногая літа" й гуч- 
но-бур л иво розлягається лісом.

ПОДЯКА
Управі Союзу Українок Південної 

Австралії сердечно дякую за приві
тання з нагоди мого 80-ліття та по
жертву на пресовий фонд дитячої 
сторінки Н. Ж. з тієї нагоди.

М а р і я  Ю р к е в и ч

Пам’ятаючи про наш архів і книго
збірню п-ні Марія Малевич із Питс
бурґу надіслала нам два календарі- 
альманахи „Жіночої Долі*‘. Це цінний 
вклад у бібліотеку .жіночого руху. 
Щире Спасибі!
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Спогад із цвинтаршца
Lucy Robins Lang уродилася в Ки

єві, в жидівській родині, на початку 
цього століття. До Америки приїхала 
малою дитиною. Замолоду працювала 
у фабриці. Зацікавилася американ
ським робітничим рухом і брала в 
ньому активну участь. У своїй авто
біографії п. н. Tomorrow is beautiful, 
у розділі “Soviet nightmare”, опи
сує між іншим свої враження із по
буту на Україні восени 1933 р. По
дорож цю відбула вона зі своїм чо
ловіком.

За  посередництвом  мого свояка 
ми мали нагоду  познайомитися з  
високим урядовцем  У країнського  
С овєту у  Харкові. Як і багато ін 
ш их українських комуністів, він 
мав націоналістичне наставлення і 
це бул о причиною його постійних  
н епорозум інь  із М осквою .

„Ш ість міліонів лю дей померло  
з  гол од у  в нашім краю цього р о 
ку", сказав він, „ш ість м іліонів11.

Він говорив з нами щ иро і радив 
п оїхати  на села. Ми найняли авто 
в Інтуристі за  оплатою  5 0  дол. 
денно і він п о їхав  із нами.

Н ікого не бул о видно на полях. 
Х оча це була пізна осінь, сіно не 
бул о  зв езен е , зб іж ж а леж ало не- 
молочене, все залиш ене на зн и 
щ ення. Був вчасний ранок, мрака 
підносилася зпон ад вогких, гнилих 
копиць.

При в’їз д і до  перш ого села вид
ніла н езугарна брама, прикраш ена  
червоною  зіркою , з  портретом Л е
ніна по середині. Під брамою  сидів 
вояк в довгім військовім плащі. Він  
закрив лице коміром і дрімав. В 
сел і бул о повно вояків, щ о п ер е
водили слідство. Село бул о ско- 
лективізоване, це значить селян  
змусили приступити до  колгоспу. 
Виявилося, щ о трактори були п о 
ш кодж ені і селян обвинувачували  
в найважчім злочині, саботаж і. У- 
рядовці, зодягн ен і в короткі ш кі
ряні куртки і чоботи , веш талися  
по хатах. М айже кожний вояк і у -  
рядовець мав під пахою  кусень  
чорного хліба. Вони знали, щ о в 
селі хліба не знайдуть.

П риглядаю чись до праці совєт- 
ських слідчих, я завважила на біч
ній стеж ці селянку, одягнен у в п о 
латаний міх. Вона волікла за с о 
бою  3 -4  річну дитину держ ачи ї ї

за комір п одер того  плаща. Б уло  
враж ення, якби хтось  тягнув за  
собою  мішок. Д ійш овш и до  голов
н о ї дороги , вона випустила дити
ну з  рук і так залиш ила ї ї  в б о л о 
ті. Всі це бачили, але ніхто не в о 
рухнувся . Лице дитини бул о  на
брякле і синє, ручки і маленьке 
тіло оп ухл е. В оно бул о  близьке  
смерти, але щ е ж ило. Мати лишила 
дитину на д о р о з і в н адії, щ о щ е  
хтось  м ож е ї ї  якось врятувати.

Ми минали знищ ені села,, одн е  
за одним, вкінці зупинилися в 
мертвім селі. Д вері в хатах були  
позабивані дош ками, в городах  і 
на полях не бул о  видно ж и в ої д у 
ші. Н араз з о д н о ї н уж д ен н о ї шопи  
вийшов вояк. Н а запити урядовця, 
щ о подорож ував з нами, він р о з 
повів, щ о половина мешканців п о 
мерла з гол оду , а реш та п оки ну
ла село. Він додав, щ о так само ви
глядає багато довколиш ніх сіл. На 
наш запит, щ о він тут  робить, 
здвигнув раменами і сказав, щ о д і
став наказ пильнувати села і зал и 
шиться доки його кудись не п ер е
несуть.

Він завів нас до  місця, де  було  
заглиблення в землі. „М айж е всі 
вони т у т “, сказав. Кілька десяток  
лю дей бул о  п охор он ен и х у  спіль
ній могилі, щ о навіть не була н і
чим зазначена.

Як ми ви їж дж али з  села, п о б а 
чили на брамі портрет Сталіна. В и
глядало символічно. Сталін на п р е
столі, панує над мертвим світом.

Ми мали нагоду  п о їхати  автом  
з  Києва на село. По д о р о з і бачили  
ми, як горіли поля. Т ут т еж  зб іж -  
ня бул о залиш ене на полях на 
загибіль. О дначе пш ениця висохла  
на сонці і селяни-бунтівники п о за 
палювали зб іж а , щ об держ ава не 
зібрала жнив. Н аселення пригля
далося бай дуж е, як військо нама
галося гасити п ож еж у.

Ц е була нова форма спротиву. 
Часто доводилось  нам бачити с е 
лян, щ о працювали під наглядом  
війська. Люди ці воліли смерть, 
як неволю . Ц е й бул о причиною  
гол оду . Б ув це масовий спротив  
б ез  д ухов ого  проводу, розпучли- 
вий бунт проти насильної влади.

О дн ієї ночі ми верталися до  г о 
телю з зустр іч і з родиною  і прия
телями. З і здивуванням завважили  
ми, щ о цілі армії мужчин і ж інок  
мили вулиці. Мій свояк пояснив, 
щ о на другий день має приїхати в 
У к раїну ф ранцузький держ авний  
муж , Едвард Е ріо. Був наказ, щ об  
усун ути  всі сліди гол оду . Готель  
також  причепурю вали, бо до ст о й 
ний гість мав тут  за їхати . У сунули  
знищ ені хідники і позастелю вали  
плюш ові килими, звідкілясь попри
возили нові меблі. П рислуга була  
одягнена в блискучі о д н ост р о ї.

Як Еріо приїхав, місто бул о  чи
сте, ю рби н ароду вітали його ра
дісними окликами. Як ж е міг зн а 
ти гість, щ о ця радісна товпа ви
крикувала під наказом, з і страху! 
Звідки міг він знати, щ о лю ди були  
голодні, як все і щ е більш е втом
лені цим незвичайним зусиллям, до  
якого зм усила їх  влада, щ об з а 
ховати від чуж инця злидні н асе
лення. Еріо був би д у ж е  зд и в у 
вався, якби був несподівано в ер 
нувся до  готелю  годину по своїм  
від’їзд і. Готель, як Попелю ш ка, 
був  привернений до  свого попе- 
р едн ого  н уж ден н ого  вигляду.

Переклад І. Р.

ГОСТІ В ЦЕНТРАЛІ

З початком липня загостила до Фи
ладелфії п-ні інж. Леоніда Вертипорох
із Торонта. Як голова Комітету Вих. 
Семінарів СФУЖО1 вона відвідала У- 
праву СФУЖО, а при тій нагоді та
кож зложила візиту Союзові Укра
їнок Америки. Дорогу гостю привіта
ла містоголова СФУЖО -ні Олена Ло
тоцька й членки Управи СУА. На дов
шій розмові про всякі біжучі справи 
проминуло пополуднє. Врадувані зу 
стріччю господині попрощали нашу 
діячку з Канади.

В половині липня зложив візиту 
Гол. Управі СУА п. Євген Стахів, го
лова Клюбу Круглого Стола в Ню- 
Йорку. Його привітала голова Цен
тралі СУА п-ні Олена Лотоцька. В 
довшій розмові з ним торкнулась бі- 
жучих громадських проблем, зокрема 
притягнення молоді до громадської 
праці. Тут наш гість подав низку цін
них думок і завваг.
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Олена Кульчицька у моїх спогадах
(Докінчення)

Ольга Коренець

Одного разу, плянуючи, сказа
ла, що хоче намалювати етюд з 
дітьми (вона залюбки малювала 
дитячі постаті) і рада би взяти на 
модельки мої малі доні. Мені це 
сподобалося і вертаючись до ха
ти, я вже думала, як причепурити 
мої малі до цієї ролі. —- В уяві 
бачила портрети давніх принцес, 
снився „блакитний хлопець, “The 
Blue Boy” Gainsborough’a... I 
наступного дня, одягаючи дітей 
на сеанс, я вибрала святкові, тем
но-блакитні, оксамітні суконки з 
великими, з білого гіп’юрового 
мережива комірами і маншетами, 
а на голівки пов’язала пишні, бі
лі кокарди. Глянула — кругом 
принцеси з давніх картин! Була 
зима і діти вдягнули грубі, сукон
ні камаші. „Зараз же по приході 
зніміть" наказую.

Коли діти вернулися з сеансу, 
вони несли у торбинках усю 
„пишноту“ свого одягу: відпорені 
гіп’юрові коміри і маншети, а то 
й .кокарди, зняті з голівок. Тор- 
кнена лихим прочуттям питаю: „А 
камаші не забули зняти?“ -—-„Хо
тіли, —- каже доня, —- та пані ка
зала залишити". Я збентежена 
зміною придуманої мною декора
ції та малим це байдуже. Вони 
щасливі, бо ввесь час у пані огля
дали 'золоті рибки, прямо чудо, 
які гарні! І діти щодня радо ходи
ли на сеанси.

'Коли я після перестуди, за де
який час вийшла з хати і пішла до 
Кульчицької, побачила вже гото
ву картину. На ній зображені дві 
дівчинки біля кльоша з золотими 
рибками. Увагу глядача притяга
ють у першу чергу ясні плями 
дитячих личок, на яких зафіксо
вана увага і зацікавлення до баче
ного. Темне тло картини і темний 
одяг дітей, простий без ніяких 
прикрас, підпорядковуються го
ловному враженню, не розриваю
чи його, і тим самим підкреслю
ють психологічний момент карти
ни. Я зрозуміла задум мисткині, 
відкинення ясних прикрас одягу 
і була вдоволена картиною, дарма 
що ноги моїх малих у грубих ка-

машах подобали на ноги слонят
ка.

Тим часом мої лекції рисунку 
вже після кількох місяців, на мій 
жаль, припинились, коли моя ро
дина перенеслась на постійне до 
Львова.

Стрінула я паню Олену ще у 
Відні, та бачилася з нею тільки 
коротко. (Коли я відвідала її, вона 
була у розгарі роботи, компону
ючи картки з тематикою недолі 
наших виселенців. Картини повні 
жаху, обездолених втікачів. Коли 
я після відвідин від них відходила, 
п-ні Олена зібралася проводити 
мене до трамваю. Та вже у плащі, 
задержалася, за чимсь шукаючи. 
Шукала рукавичок, без яких не 
хотіла вийти на вулицю. Не знай
шовши, позичила від сестри і пі
шла зо мною до недалекої трам- 
ваєвої зупинки. В першу мить 
смішною здалася мені її, так ска
зати б непотрібна дрібничковість. 
Та потім я її зрозуміла. Це не 
була з її боку смішна чи пере
садна елегантність. У цьому жесті 
була Олена вся: зі своєю внутріш
ньою потребою завершувати кож
ну роботу до кінця, нічого :не ро
бити якнебудь. У даному випад
ку їй треба було завершити ви
гляд свого вуличного одягу. Це 
була та сама педантична акурат
ність, яка нетільки примушувала, 
щоб кожна найменша риска на 
картині була бездоганна і на сво
єму визначеному місці, але навіть 
вимагала, щоб червону килимову 
доріжку у перемиській кімнаті 
прикріплювати великими шпанів- 
ками до долівки для осягнення 
рівної лінії.

В часі одних літніх вакацій стрі
нула я Олену Кульчицьку в селі 
Ямному на Гуцулмцині. Усі ми 
літники, а була нас чимала грома
да, проводили час на дозвіллі, ко
ристуючись розкішним far niente. 
Та йнакше виглядало це „безділ- 
ля“ у Кульчицької. Вона й її се
стра збирали зразки народнього 
вбрання та пильно зафіксовували 
їх. Обидві сестри безнастанно 
мандрували по довколишніх селах,

шукаючи щораз то нових моделів. 
Відтворюючи одяг, Олена часто 
портретувала його власничку, 
створюючи цим робом цілу ґале- 
рію народніх типів. Ольга по
магала їй, відрисовуючи взори 
вишивок, убір голови та деякі 
менші деталі одягу.

Одного дня стрінула я мистки- 
■ню радісно усміхнену. „Сьогодні 
мій щасливий день" — заявила, 
вітаючи мене. Ото вдалося їй 
знайти дуже давний, добре захо
ваний народній одяг з оригіналь
ним прибранням голови. ІВона як 
дитина раділа рідкісною знахід
кою.

У різному часі, у різних місцях 
і обставинах доводилося мені стрі
чати Олену Кульчицьку; та ніко
ли не бачила я її у безділлі. її 
невтомна, імпульсивна вдача вела 
її на чимраз нові шляхи мистець
кого вияву. Та які б не були різ
ні й багатогранні 'форми її ми
стецького вислову, зміст її твор
чости був і є незмінно той самий. 
Перед нами вислід велетенської 
мистецької праці її життя. Зміст 
її: Україна — її земля, її нарід.

Приходить на думку співзвуч
ний із жертвенним життям мистки
ні вірш молодого київського по
ета Віталія 'Коротича. Заголовок 
вірша „Україні:

Зі сміхом, трудом, слізьми, 
„Мені нічого не треба,
Тільки землі твоєї —
Тільки шматок неба —

Життя тобі простягаю 
В і з ь м и ! .................. “

П О Д Я К А
П-ві інж. Володимирові Бакальцеві 

висловлює найсердечнішу подяку за 
успішне ведення й закінчення дитя
чого курсу українських народніх тан
ків у Пасейку та з  висловом подяки 
жертвує 10 дол. на прес, фонд Н. Ж.

Управа 70 Відділу СУА 
в Пасейку
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Розв’язка  питань
Шість узорів подали ми до тепер 

у рамцях нашої анкети. Цікаві листи 
одержали ми у відгук й видно, що за
милування й зрозуміння українських 
узорів дуже поширене серед нашого 
жіноцтва.

На прохання читачок приступаємо 
до розв’язки нашої анкети. Час уже 
вияснити особливості взорів, коли хо
чемо, щоб не тільки знавці, але й усі 
читачки пізнали основні українські 
шви. Тим, що дали влучну відповідь, 
належиться ще окреме признання. По
даємо також влучні проекти примі- 
нення, що прийшли від наших чита
чок. Нагороду призначимо щойно по 
закінченні анкети.

1. ВЗІР ІЗ Н. Ж. Ч. 2 — 

ХРЕСТИКОВИЙ

Цей взір походить із жіночих соро
чок Волині й вишивається там на по
лику (вуставках). Найпростіший його 
варіянт — це „хмелик“, себто гнута 
лінія з легким рослинним орнаментом. 
У нашому взорі „хмелик“ подвійний 
і складніше скомпонований. Викона
ний у двох красках, чорній і червоній.

Мотив „хмелика“ поширений також 
на Київщині.

Примінення цього мотиіву подали 
ми в липневому числі (проект п-ні 
Надії Цинцар із Едмонтону).

2. ВЗІР ІЗ Н. Ж. Ч. З — 

ЦЕРКОВНИЙ ГАГІТ

Цей взір виконаний гаптом, отже 
включає окрім стисло гаптованого 
шву (зветься також „полтавська 
гладь“) різні рушникові шви, як стеб
ловий шов, ланцюшок, перетикання. 
Первісно був виконаний для церков
ного вжитку, скатерті або стихаря. Ко
льори — головні мотиви вишневою з 
додатком золотисто-жовтої і гнило- 
зеленої.

У сучасному міському побуті його 
можна примінити тільки на великій 
площині, — скатертях або завісках. 
Подаємо проект п-ні Надії Полюх, 
Скарборо на ст. 22.

Наша анкета в 1963 р.
Д о  тепер подавали ми в нашій анкеті загально відомі мотиви і шви. 

їх  пояснення й проекти вж е почали появлятись, збільш ую чи зацікав
лення учасниць.

Т епер приступаєм о до  швів, щ о пов’язані з певною  околицею . 
П рош у приглянутись! Уклад у зо р у  питоменний для українськ их виш и
вок, а тільки шов має св о ї особливості.

1. Яким швом вишиваний взір?
2. Із я к о ї околиці він походить?
3. Д ля я к ої частини одягу чи хатнього предм ету був створений  

і як примінений?
4. Як можна його примінити в сучасном у міському по'буті?
Д ля учасниць ц іл о ї анкети, щ о дадуть  найкращ у відповідь на

всі питання, призначені три нагороди у  формі альбомів узор ів .
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Щомісячні ширші сходини Від
ділу —  це найкраща нагода для 
членок зрозуміти і вжитися в йо
го атмосферу.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Наше інтерв’ю

Культурний вицвіт
Коли Л ю ба Ж ук  з ’являється у  

Ф иладелф ії або околиці, ми певні, 
щ о незабаром  задзвонить телеф он  
і з віддалі або зблизька зал ун ає  
ї ї  голос. Ця воруш ка істота л ю 
бить себе  пригадати.

Вперш е вона завітала до  нас у  
з в ’я зк у  з Світовим Ж іночим К он
гресом . Т оді гуділо в нас, як у  в у 
л ику і не диво, щ о ми не могли  
приділити їй  н ал еж н ої уваги. Але 
вона знаменито увійш ла в свою  
ролю . Саме готувалось  м орозиво  
для о д н іє ї групки гостей  і Л ю ба, 
не питаючи багато, заходилась  й о 
го розноси ти . І гості, щ о брали  
й ого й не думали, щ о подає його  
рука ви датної піяністки.

Д ругим  разом  у ж е  можна бул о  
з нею поговорити. Нитка розмови  
за в ’язалась в ідр азу  завдяки тій 
легкості й б езп осер едн ост і ї ї  вда
чі.

—  М узики я почала вчитись щ е  
в родинном у домі в Л ю бачеві. П ер 
ш ою  м оєю  вчителькою була моя  
мати. Потім у  pp. 1 9 4 2 -4 4  я стала 
вчитись в Ірини Н егр ебец ь к ої в 
П еремиш лі і з  вдячністю згадую  ї ї  
постать. Щ е й д о с і в пам’яті „Бар- 
кароля“ В. Барвінського, щ о я 
грала на пописі... Потім прийшла 
велика мандрівка. Ми опинились у  
Ґр ац у  й тут  для м ене прийшли ч о 
тири трудн і роки. Н елегко бул о  
погодити навчання в німецькій гім
н а зії із музичними студіями в м іс
цевій консерватор ії. А ле в 1950  р. 
я закінчила одне й др уге. Німецька  
дисципліна дала мені заправу на 
все життя.

-—  А потім, питаєтесь? П ер есе
лення наш ої родини до  Канади і 
музичний факультет М ек Ґіл у н і
верси тету  у  М онтреалі. Окрім того  
Провінційна К онсерваторія, яку я 
закінчила з відзначенням у  клясі 
ф ортеп іяну. М оїм  учителем  була  
ту т  Л юбка К олесса і їй  я д у ж е  б а 
гато завдячую . Сповнилась мрія 
м о є ї матері, щ о обож ал а цю наш у  
піяністичну славу й дала мені на
віть ї ї  наймення...

Отак пройш ла музична освіта  
наш ої Люби. У бурхливій д о б і вій
ни і переселення вона оточена  
дбайливою  опікою  рідних, р о зп о 

чала й продовж увала навчання. 
Та довел ось  долож ити багато  
власної ініціятиви в поборю ванні 
труднощ ів і ї ї  Л ю ба виявила. Д о 
казом того —  стипендія Вілліса, 
щ о ї ї  одерж ала при закінченні 
студій . Ц е управню вало ї ї  до  уч а 
сти в літній м узичній школі Оттер  
Лейк М ю зік Сентер.

—  Від того часу я щ орок у від
відую  музичні курси. Чотири рази  
я була в Б енф і та інш их музичних  
центрах. Н е уявляєте соб і, як д у 
ж е осв іж ує кож ного м узику така 
зустр іч  із видатними особи ст остя 
ми м узичного світу! Ц е не тільки 
дає відпруж ення від щ од ен н о ї 
праці. Але й перегляд усь ого , щ о 
діється; п ізнаєте нові теч ії й ін 
тер п р етац ії...

-—  Та найбільш е вражень маю з 
п оїздк и  до  Европи. У 1957  р. мені 
пощ астило п о їхати  на фестіваль до  
Зал ьц бургу . Ц е бул о щ ось н еза 
бутнього! М узичний курс у  М о- 
цартеум і доповнив це моє за х о п 
лення від цього світового м узи ч 
ного центру.

Такого захоплення п о т р еб у є  к о
ж ен  музика. А дж е наша піяністка 
навантажена відповідальною  пра
цею , щ о заби р ає їй  багато часу. 
Вона є викладачем ф ортеп іяну в 
університеті Мек Гіл (ЗО год. ти ж 
н ев о ). Окрім того є пов’язана з р а
діопрограм ою  Сі-Бі-Сі, д е  ви сту
пають ї ї  учні. Заходам и М онтре- 
альської Ш кільної К ом ісії також  
відбуваю ться концерти для молоді, 
в яких поваж на ї ї  участь. Прямо 
треба дивуватись, як вона при ц ь о 
му щ е м ож е концертувати?

—  Тільки при залізній  дисци п
ліні нервів і часу. Н ад своєю  кон- 
цертовою  програмою  працю ю  п о 
стійно. Вважаю  це своїм  найп о
важнішим о б о в ’язком! Я певна, щ о  
коли б себ е  не вдосконалю вала в 
том у напрямку, то й моя п ед аго 
гічна праця підупала б. А ле це  
завдячую  двом найдорож чим о с о 
бам, щ о м ене підтримую ть: м оїй  
матері, щ о стілька літ у ж е  в ід су 
ває від м ене др ібн і о б о в ’язки і 
Л ю бці К олессі, щ о сл ідкує за  м о
їми виступами.

Т ом у щ орок у українська гром а
да має нагоду ї ї  почути. Ц ього  
року Д ітройт привітав ї ї  ЗО. б е 
резня із повною  програмою  к он 
церту, в яку були включені твори  
Брамса, Скарлятті, Бартока, Б ето- 
вена і Ш опена з чуж их, а Миколи 
Фоменка, Н естора Н ижанківсько- 
го, Ігоря С оневицького й В ол оди 
мира Грудина з і св о їх . В. Витвиць- 
кий відмітив надзвичайні зд ібн ост і 
піяністки, як вдумливість у  харак
тер творів та ш ироку скалю вира
зови х засоб ів . Зокрем а підкреслив  
ї ї  культ.-ам басадорську працю , 
щ о р еп р езен тує  на ч уж ом у  ф о 
румі д о б р е  ім’я українських музик. 
Т ому, як він каж е —  вона й ї ї  р о 
весники —  це той  культурний ви
цвіт, якому належ иться увага й п і
клування з бок у наш ої громади.

О це й повинно взяти до  уваги  
зор ган ізован е ж іноцтво. Ми не м о
ж ем о забезп ечи ти  м олодій піяніст- 
ці концертових турне чи казкових  
гонорарів за виступи. А ле явитись  
на ї ї  концерт та послухати  ї ї  
гри —  б у д е  найкращим доказом , 
щ о цінимо й розум ієм о ї ї  творчі 
зусилля.

J1. Бура
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Люба Жук 
P ia n is t  L ub a Z hu k  had  a su ccesfu l 

co n cert in  D etro it, M ich.

Жертвуйте на пам’ятник Тараса 
Шевченка у Вашингтоні!



Завершена акц ія Успіхи жінок
Небагато допомогових акцій зазна

ло такого завершення, як наш Фонд 
„Мати й Дитина44. Початок її осін
ньою і зимовою кампанією 1951 р. не 
віщував такого успіху. Тоді то захо
дами Відділів СУА вислано велику, 
кількатисячфунтову харчево-одягову 
допомогу залишенцям в Европі. За
вдяки співпраці ЗУАДКомітету та ад
міністрації Об’єднання Українських 
Жінок ці кампанії повторювались. Аж 
у 1954 р. перемінились на постійну 
підтримку шкіл і садків, що допомогла 
створити цілу мережу їх.

Вісім років працювали Відділи СУА 
в тому напрямку. Допомога ішла сцен- 
тралізовано під опікою Централі СУА, 
хоч патрони допомагали окресленим 
навчальним станицям. Опіка Об’єднань 
ня Українських Жінок теж причиня
лась до скріплення і впорядкування 
акції. Шкільні звіти навчальних ста
ниць давали щораз кращий образ пе
дагогічної роботи, а спільні виступи 
шкіл з нагоди свята Т. Шевченка чи 
Евхаристійного Конгресу радували 
серце. Акція допомоги давала якнай
кращий вислід.

Та її успіх не тільки моральний. На 
восьмому році наших зусиль прийшло 
признання з іншої сторони. Німецьке 
міністерство освіти, що підтримує 
культурницькі почини чужих посе
ленців признало грошову підтримку 
цим школам українознавства. Вина
города вчителів та платня за примі
щення переходить на їх етат.

За нами залишилась дожива. Отой 
скромний підвечірок, що об’єднував 
дітей за спільним столом та давав їм 
нераз великі ласощі — яблуко, по
маранчу чи гілку винограду. Цей при
віт „заморських тіток“ продовжуємо, 
щоб не вривати зв’яку з „нашими44 
школами та підтримати дітей вітамі
нами (садовина в Німеччині, як ві
домо, дорога). Школи залишаються 
й надалі під опікою ОУЖ, що дбає 
про їх ведення.

Хто ж вони, оті „патрони4* навчаль
них станиць? На початку було їх знач
но більше, коли залишинецька грома
да ще була велика. Потім внаслідок 
переселення навчальних станиць ста
ло менше. Та спонзорами шкіл були 
до останнього часу — 11 Відділ з 
Трентону, 16 Відділ із Міннеаполісу, 
22 Відділ із Шикаґа, 24 Відділ із Ели- 
забету, 33 Відділ із Клівленду, 57 Від
діл із Ютики, 63 Відділ із Дітройту,

64 із Ню Йорку, 66 із Ню Гейвену, 69 
із Лорейну і 70 Відділ із Пассейку. 
Часово удержували навчальні стани
ці — 1 Відділ із Ню Йорку, 20 Відділ 
із Филаделфії, 28 Відділ із Нюарку, 
43 Відділ із Филаделфії, 68 Відділ із 
Сиракюз, 71 Відділ із Джерзи Ситі, а 
47 Відділ із Рочестеру й досі підтри
мує одиноку нашу навчальну станицю 
в Австрії.

Оці навчальні станиці — це їх за
слуга. Невтомна праця Союзянок, 
сцентралізований провід та постійна, 
впорядкована опіка на місці — це ті 
чинники, що формували нашу акцію. 
Вона завершилась, здобувши признан
ня посторонніх чинників. Після вось
ми років можемо це з гордістю ствер
дити.

Всі ці постійні „патрони44 (за ви
нятком одного) погодились давати до
живу дітям у Німеччині. Звітні листки 
ОУЖ, як і дотепер подаватимуть точ
не розчислення з витрат. А гроші, що 
звільнилися внаслідок цієї зміни, пе
рейдуть туди, де їх тепер пекуче по
трібно — для українських шкіл у 
Бельгії. Про їх запотребування й умо- 
вини подамо в черговому числі.

На річних зборах Комітету Об’єд
наних Організацій м. Ню-Йорку, що 
відбулись дня 22. червня ц. p., голо
вою цієї установи обрано п-ні КАТЕ
РИНУ ПЕЛЕШОК. П-ні Пелешок ре
презентує Союз Українок Америки в 
Об’єднаному Комітеті і в останніх ро
ках займала там пост містоголови. Ця 
провідна Союзянка здобула собі таке 
признання й пошану в цій централі 
громадських організацій, що їй дору
чили провід установи, яка рівночасно 
є Відділом УККА. Радіємо цим успі
хом і відмічуємо його, як черговий 
осяг нашого жіноцтва у житті нашої 
громади.

*

На XXII Крайовій Конференції Мо
лоді УНО Канади, що відбулась 28. 
червня у Вінніпегу, вперше вибрано 
головою організації жінку, а саме — 
п-ну НАТАЛІЮ БУНДЗУ з Торонта. 
П-на Бундза — одна з  найактивніших 
членок Молоді УНО, а в попередній 
Екзекутиві була містоголовою Кр. 
Управи. Теперішній вибір треба вва
жати великим доказом довір’я до її 
сил та організацйного досвіду.

ДО КОНКУРСУ САТИРИ 
Союзу Українок Америки

К онкурс 'Сатири, розписаний :Гол. Управою С ою зу  У к раїнок  А м е
рики, закінчився ЗО. червня 1963 . В исл ід  К онкурсу, щ о обійм ає 5 на
гор од  і 6 відзначень, прочитали ми в липневому числі наш ого ж у р 
налу. Цим закінчена його ділова частина, щ о розворуш ила сатиричні 
пера і притягнула їх  до  участи.

А тепер приступаєм о до  дальш ого. Ц е ж  б о  вперш е в житті ж і
н оч о ї ор ган ізац ії пішли ми ш ляхом К онкурсу, щ о б  придбати матеріял  
для к ульт.-осв ітньої діяльности Відділів. Ц е й удал ося  нам, бо в 11 
нагородж ених і вирізнених л’єса х  ‘є пригож і і вдячні до вистави речі. 
В они є заст ер еж ен і правильником 'Конкурсу для вистав виключно 
В ідділів С УА .

Т епер слово за Вами, культурно-освітн і й ім презові реф ерентки  
при В ідділах  СУА! Д аєм о Вам надбання К он к ур су  Сатири до  викори
стання! З -п о сер ед  11 одноактівок напевне знай деться  щ ось  відповід
ного для В ас. Навіть у  найменш ому В ідділі СУА можна провести о д н о
актівку, включивши ї ї  впрограму весел ого  вечора чи ін ш ої товари
ської зустр іч і.

Із нагородж ених і ‘відзначених творів К онкурсу Сатири вп оряд
к овуєм о комплет. Тільки одерж авш и цілість зм ож ете вибрати соб і в ід
повідний твір. Комплет із одинадцяти п ’єс  кош тує 10 дол. Зам овляйте 
його в заранні гром адського сезо н у , щ об могли підготувати виставу  
щ е їв ц ь ом у році. Т оді пож вавите свою культ.-освітню  працю  й д о п о 
м ож ете нам придбати ф онд на дальший матеріял.

Екзекутива СУА
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Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Курс народніх танків для дітвори
Зорганізоване в 70-му Відділі СУА 

українське жіноцтво Пасейку ділово 
приєднується до найціннішого активу 
української еміграції в тій околиці. 
Йдеться про наших дітей, наше на- 
сліддя, що на хвилях чужого життє
вого поря послідовно відпливає до чу
жих берегів. Залишивши їх  тут без 
українського впливу, не оглянемось, 
як вони осядуть на чужих берегах 
і пропадуть безслідно в чужій гущі. 
До цього не сміємо допустити! Маємо 
всі можливості на те, щоб наші діти 
в чужому оточенні були свідомими 
нащадками великого українського на
роду.

Усім над відомо, що приблизно од
ну четверту частину дитячо-молоде
чого віку виповняють гри і забави. 
Якщо деякі з наших дітей не мають 
особливої охоти чи замилування ви
вчати предметів українознавства, то 
мабуть не знайдемо нікого поміж ни
ми, що не ставали б радо в ряди

української молоді, не маршували б 
в українських народніх строях, не спі
вали б українських пісень та не тан
цювали б наших прекрасних народніх 
танків. Чому ж тоді не використати 
нам того часу гор і забав і не запов
нити його українським матеріялом, 
українською тематикою? Це напевне 
теж вплине на створювання основ на
ціонального виховання!

На цю можливість звернуло увагу 
жіноцтво 70 Відділу СУА. Його голова 
п-ні Орися Свистун, хоч сама особли
во обтяжена родинними обов’язками, 
мати чотирьох дітей, знаходила ще 
стільки часу, щоб зорганізувати вели
ку танцювальну дитячу групу у віці 
8—16 років. У цьому допоміг їй жер- 
твенний у праці для народу інж. Во
лодимир Бакалець. Зорганізована гру
па понад 50 дітей продовж одного ро
ку щотижня відбувала проби. Що
тижня інж. В. Бакалець, учень Авра- 
менка, дбав про повну фреквенцію ді

тей, годинами працював із ними, щоб 
збудити в дітей замилування до укра
їнського танкового мистецтва. Курс 
проходив успішно. Доказом того не
хай послужить нам те, що наша тан
кова група виступила з успіхом на 
двох американських імпрезах, на яких 
був приявний губернатор стейту Ню 
Джерзі.

Після однорічної підготови поста
новлено закінчити курс танковим по- 
писом української дітвори Пасейку й 
округи. Дату виступу назначено на 5. 
травня в Українській Централі. У на
значений день велика заля виповни
лась по береги. Українське громадян
ство з неприхованим вдовіллям слід
кувало за танками й хороводами своєї 
дітвори. Сміялись радісно материні 
очі на вид вихром кружляючих діток 
своїх рідних. Як маки цвіли, як вели
кий барвний килим кружляли між чи
сленною нашою громадою діти наші. 
Ще ніколи не було в нас такого вели-
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Із курсу народніх танків 70 Відділу СУА в Пасейку:
Як гарно, що дівчатка причепурили головки стрічками замість вінків! Ще коли б хлопчики заступили лискучі 
„атласові" шаравари оксамитними або з іншого матового матеріялу, тоді їх стрій був би зовсім стилевим! 

70 U N W L A  B ra n ch  in  P a ssa ic , N . J., o rg a n ized  a c o u r se  o f U k ra in ia n  d a n ces for  c h ild ren



Із Р ідного Краю осягнула нас 
сумна вістка, щ о дня 11. липня  
1963 уп ок оїл ася  в Б озі видатна 
громадська діячка, педагог і вче
на Олена Степанів.

Була членом тайного У к раїн 
ського П ласту п еред  І. світовою  
війною , а в 1913  р. стала чотовою  
пер ш ої ж ін оч о ї чоти при У к раїн 
ських Січових Стрільцях. У 1914  р. 
включилась до  сотні І. Чмоли, і як 
хор унж ий УСС, брала участь у  
бою  на Маківці. У 1915  р. попала 
під Лисовичами в російський п о 
лон. П еребуваю чи в Таш кенті в о 
на працювала у  тамошній ук р а їн 
ській громаді. Після обм іну п ол о
неними повернулась до  краю і в 
1918 році співдіяла у  підготові 
листопадових подій. Як четар УГА  
брала участь у  боях за Львів і в ід
ступі до  Кам’янця П одільського. 
По закінченні війни вона студ ію 
вала у  Відні, д е  придбала докторат  
ф іл ософ ії. іВ pp. 1 9 2 1 -2 5  вчителю 
вала в гім назії СС Василіянок у  
Львові і провадила в патріотично
му д у с і укр аїн ськ у д івочу молодь. 
У 1935  р. перейш ла до ук р аїн ськ ої 
к ооп ер ац ії, опікую чись новоство- 
реними тоді кооперативами з д о р о 
в’я. З  ви бухом  2. світової війни 
повернулась до  вчительської пра
ці, а в 1 9 4 1 -4 4  була керівником  
статистичного управління м. Л ьво
ва. Т оді появилась ї ї  праця „ С у 
часний Львів11, як вислід довгол іт
ніх ї ї  дослідів. У 1944  р. стала  
працю вати як старший наук, пра
цівник А кадем ії Н аук УРСР, з а 
ймаючись дальш е науковими д о 
слідами над господарством  Гали
чини. У 1949  р. ї ї  совєтська вла
да заслала в М ордовію , де вона  
кілька літ тяжко працю вала на

ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ

кого дитячого свята, що стільки ра
дощів і гордощів влило б у нашу гро
маду, як цей танковий виступ наших 
найменших. Вдоволена громада гуто- 
рячи, розходилась домів.

Був успіх, але він не прийшов лег
ко. Багато труду і посвяти треба було 
вложити в цей почин. До цього успіху 
причинився інж. В. Бакалець та Упра
ва 70 Відділу СУА і за це українська 
громада їм особливо вдячна.

М а р і я  С т е ф а н і в

копанні тор ф у, пізніш е переплет- 
ником у  бібл іотец і. У 1956  р. п о 
вернулась до  Львова, де п рож и 
вала з сином до  смерти.

П охорон  відбувся  дня 13. лип
ня 1963 на Личаківський цвинтар  
у  Львові. Б уло багато вінців від  
приятелів і учнів, але найбільш у  
увагу звертав на себ е  пучок ч ер 
в он о ї калини, щ о леж ав на д о м о 
вині. Н ароду бул о  багато, але п р о
мов не бул о. Вічна їй  Пам’ять!

Екзекутива СУА

Бл. п. Марія Сенчук

ДІТРОЙТ, миш .
Д ілимося сум ною  вісткою з 

членством СУА, щ о дня 2. липня 
1963  відійш ла від нас по довгій і 
важкій н ед у зі довголітня членка 
наш ого В ідділу Марія Сенчук. Н а
родж ена в 1895  р. у  с. В ерхня, 
пов. Калуш, приїхала д о  Америки  
в 1912  p., до  Р оч естер у , д е  вийшла 
заміж , а в 1918  р. п ер еїхал а  з р о 
диною  д о  Д ітр ой ту  й проживала 
тут досі.

П окійна була д обр ою  членкою  
наш ого В ідділу, сумлінно сповняла 
св о ї об о в ’язки, була постійною  п е 
редплатницею  наш ого ж урнал у. 
Т ом у членки В ідділу з  великим  
жалем відпровадили ї ї  на вічний 
спочинок. Покійна покинула у  
важ ком у см утку три дочки і д е 
в’ять унуків. П охор он  відбувся  5. 
липня 1963 .

Членки наш ого В ідділу  д у ж е

вдячні дочц і й зятеві бл. п. М арії 
Сенчук, п -ву М ихайловим і Марті 
В іхорик за  виконання волі покій
н о ї матері. Вони пож ертвували в 
ї ї  пам’ять 5 0 0  дол. на вищ у ш колу  
при нашій п ар ох ії в Гемтремку, 
100 дол. на будівельний ф он д Д о 
му СУА у  Д ітройті а 10 дол. на 
пресовий ф онд ж урн ал у Н аш е  
Ж иття.

Павлина Будзол
пресова реф ерентка
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НЮАРК, Н. ДЖ.
Д ілимося сум ною  вісткою  з 

членством СУА, щ о невблаганна  
смерть вирвала з рядів 28 В ідділу  
СУА д о р о гу  наш у членку Людми
лу Кузьмінчук, щ о уп ок оїл ася  в 
Б озі дня 6. травня 1963  р. Н ар о
дж ена на зол отом у Поділлі, при
їхал а м олодою  дівчиною до  ЗД А  
і зр а зу  включилася в гром адську  
працю . Залиш ила у  глибоком у  
смутку чоловіка і двох  синів. Була  
щ ирою  передплатницею  наш ого  
ж урналу, щ о його все нетерпеливо  
очікувала і залю бки читала. В па
м’ять того ї ї  чоловік М икола скла
дає 5 дол. на прес, ф он д Н . Ж .

Членки наш ого В ідділу в ідпро
вадили П окійну на місце вічного  
спочинку, а п-ні С офія О лесниць- 
ка (старш а) попрощ ала ї ї  на віч
ну д о р о гу  добрими, теплими сл о
вами. Вічна їй Пам’ять!

Пресова референтка 
28 Відділу СУА

НА ПАМ'ЯТНИК Т. ШЕВЧЕНКА

Посвячення площі під пам’ятник 
Т. Шевченка знов привернуло увагу 
всієї української громади до роковин 
Т. Шевченка. Двигнення пам’ятника 
ще вимагає пожертв. Між жертводав
цями рясніють жіночі прізвища. По 
50 дол. зложили пп. Марія Когутяк із 
Ню йорку і Єва Дорош із Форест 
Гилс, а по 25 дол. пп. Стефанія Єв- 
чук із Бінґгемтону, Олена Папіш із 
Бофало, Текля Леуш із Елмайриу Ме
ланін Маркевич із Ню Йорку і Олена 
Пжаська з Бруклину.

їх прикладом повинні піти й інші. 
Святочна грамота повинна знайтися 
в кожній українській хаті!

ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!
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Let's Communicate
In the June issue of Our Life, 

our Organization Chairman, Mrs. 
Mary Dushnyck gave a survey 
of the activity of English-speak
ing UNWLA Branches. We 
learned what were the achieve
ments of the seven Chapters, 
founded and led by American- 
born members of UNWLA.

We can be proud of it. Each of 
these Branches has its field of 
activity and achievements. Some 
of them have even pioneered in 
looking for new ways and ideas. 
The folk art projects of Branch 
37 and 53, the musicals and raf
fles of Branch 72, the Easter egg 
demonstrations of Branch 61 and 
the Embroidered Fashion Show 
of Branch 53 evidence this.

It is fine proof of the efforts 
of socially-minded workers in 
our Branches. They are growing 
in ideas and experience and are 
attracting other members by 
their work. We are progressing, 
as stated by Mrs. Mary Dush
nyck in her article, in furthering 
the aims and purposes of UN
WLA and are looking forward to 
an increasingly active future.

To this Organization Chair
man’s voice the Editorial Board 
is now adding its request. It is 
not as satisfied as she, especial
ly with its news service, in the 
previous year. In 1962-63 several 
Branches reported more fre
quently and thanks to their 
readiness we could give more 
news about their work. We are 
specially obliged to Mrs. Anasta
sia Volker, Mrs. Mary Dushnyck, 
Mrs. Myrtle Slaby, Mrs. Alexan
dra Riznyk and Mrs. Mary Su- 
chorsky for their frequent and 
full reports and their encourag
ing spirit in the news.

However there are Branches 
without any report, in the previ
ous year. This is indeed sad. We 
know they were active during 
this time and have excellent

workers. But they did not care to 
report; and thus did not appear 
in the pages of Our Life. We re
gret th is : for we need each other.

We are hopeful of a change. 
We wish to enlarge the contact 
with our Branches and to in
crease our reporting service. It 
is not a m atter of reporting big 
events only. We like having re
ports of Annual Meetings, the 
Board and its officers, but we 
would also like reports about the 
monthly meetings. At these 
meetings there are interesting 
topics and discussions that were 
we furnished with a report of 
them could well be helpful and in
spiring to distant Branches.

What women living out in 
“Podunk” some lonely, little 
hamlet, far from thriving com- 
hunities would not welcome read
ing a detailed description from 
some Branch, like the Detroit 
Branch about that so fascinating 
and tantalizing Old World Mar
ket at the International Insti
tute? These ladies might have 
something to send to it, for ex
hibit or possible sale.

And why was the student who 
toured Russia not encouraged to 
sent her account of it, with pic
tures to Our Life ? And why was 
not a copy of the Detroit Branch 
member’s study of the “philo
sophy of Communism” not sent 
in for entire publication—or ex
cerpts of it, with pictures to Our 
Life ? Nine tenths of our planets 
population are “arm chair travel
ers,” longing for reports from 
far places. Such things as these 
and of course all the undertak
ings of any Branch are of uni
versal interest to women, wher
ever they live. We learn to know 
each other by our endeavors. 
And were more descriptive and 
specific accounts of Branch ac
tivities made it is likely, due to 
the law of counteraction, it would

result in an upsurge of ideas 
from all Branches.

We are often called upon to in
crease the English pages of Our 
Life. But we do not hear what 
should be its contents, its col
umns. Which one is interesting 
our readers ? Do they want artic
les about the Ukrainian cultural 
heritage? Do they wish to get 
acquainted with Ukrainian life 
in the USA? Do they appreciate 
practical advise as to decorating 
their home, or Ukrainian cook
ery?

All this is called—contact with 
readers. It is this vivid stream 
which links each magazine with 
its readers and vice versa. It is 
this stream which makes our 
work worth while and depreci
ates it if it does not exist.

Let’s Communicate then. Let’s 
become a large, unity-minded 
family of UNWLA members who 
are striving for the same goal 
and working in the same organi
zation. The English pages of Our 
Life are our link and our plat
form. Let us use them the best 
we can.

A N  INTERNATIONAL  
DIRECTORY

At the opening of the 75th 
Conference of the International 
Women’s Council, the first inter
national directory of key-women 
and key-women’s organizations 
in the United States of America 
and Council countries was dis
tributed. Intended for perennial 
use as a reference guide and di
rectory, the book was presented 
as a gift to Council delegates and 
visiting National Council Women 
or International Council Women 
members. This pocket-size vol
ume, of the international world 
of women will be an indispens
able manual in each women’s 
organization.
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Committee Work of ICW -  
Committee on Education

The fourteen Standing Com
mittees of the ICW form the 
working body of the Convention. 
Each committee is headed by a 
regular convener, and follows 
thru on the work planned for 
three-year period between the 
conventions. The convener pre
sides at sessions during the con
ference. The Committees are the 
net-work thru which new life is 
injected into the blood saream of 
its work—through question
naires, studies, reports, discus
sions, and resolutions. Participa
tion in the committee sessions is 
informative, stimulating, and in
teresting. It offers an opportun
ity for closer communication and 
establishment of friendships 
with other delegates.
Education is a tremendously 
broad field, and the Committee 
on Education influences other 
committees for knowledge is 
power, and power from educa
tion is enlightment. Since the 
Istanbul conference the commit
tee was concerned with the fol
lowing phases of education and 
brought its work to a conclusion 
in Washington: (a) Education 
of parents — (b) How can edu
cated woman help the uneducat
ed in building up civic education 
in developing countries — (c) 
Non - Governmental Organiza
tions’role on education and train
ing of youth for civic responsibil
ity — (d) Co-operation with UN
ESCO’s projected World Cam
paign for universal literacy.

A good insight into the prob
lems of a country is through its 
women delegates. The sessions 
are packed with frank reports, 
sincere discussions and firm re
solves expressed by the dedicat
ed, knowlegeable, and trained 
leaders of their respective coun
tries. Great many of these wo
men are from the newly develop
ed countries. As a participant 
and an observer, one is proned to 
draw a parallel. Where do the 
American women of Ukrainian 
descent fit into this frame of

things? What is our role as wo
men and a member of free soci
ety and as a member of a nation
ality women’s organization ? It is 
not surprising to find that we 
have a great deal in common. Re
gardless of the geographic dis
tance women find common 
ground, related problems, similar 
views, kinship in the knowledge 
that they are women, and moth
ers. The concern is general— 
problems of youth, juvenile delin
quency, education of parent par
ticularly the mother, civic bring
ing up, equality in education and 
professions, etc. Women world 
over are faced with these prob
lems to a lesser or greater de
gree depending on the conditions 
of their countries. We are in tune 
and atuned to most of these 
needs and problems in our dual 
community.

The discussion on the question 
of more educated women reveal
ed some very interesting opin
ions expressed by various dele
gates, which we quote: “The edu
cated must not have the attitude 
of superiority, and feel holier 
than thou or look down upon her 
less educated sister”. . . “woman 
may lack book knowledge, but 
cultural background knowledge 
she has”. . . “weigh the cultural 
background knowledge against 
book learning.” . . . “combine 
practical knowledge with intel
lectual.” . . . “good ideas and 
sound suggestion come from less 
intellectually trained as well as 
from the academically trained.” 
. . . “combination of and mutual 
respect for both is needed in the 
solution of problems.”. . .  “Youth 
learns by example”. . . “if par
ents participate in community 
and civic projects—the child will 
be thusly bent.” Are these ex
pressions not familiar to us ? Do 
we not hear the echos of our Uk
rainian community? The newer 
immigrant feels educationally 
superior to the older . . . SUA is 
constantly seeking solutions to 
the problem of “nasha molod,”

and how to bend it towards or
ganizational and community res
ponsibility.

On the question of eradica
tion of illiteracy the discussion 
followed thusly: “A woman may 
be very awkward in holding a 
pencil for the first time, but how 
skillfully and artfully she holds 
the needle that creates beautiful 
embroidery.” If she could master 
the needle, she can also learn to 
hold the pencil, but she must be 
given an opportunity and be 
shown how.” Much can be learn
ed from the exchange of ideas 
and views from participation in 
the sessions of the ICW Confer
ence.

The plan of the Educational 
Committee for the next three 
years is to take part in the UN
ESCO universal campaign a- 
gainst illiteracy; to support free 
and compulsory primary educa
tion for boys and girls and the 
enforcement of i t ; and to eradi
cate illiteracy in adults. To work 
for the eradiction of discrimina
tion in education by urging the 
National Councils of women to 
press their governments to be 
parties to the UNESCO conven
tion, to work for the application 
of the principles of this conven
tion in law and in fact. To de
mand same school curricula to 
be available for both boys and 
girls—to demand equal opportu
nities in Higher Education and 
research for men and women, in
cluding scholarships and fellow
ships.

Again it was a supreme plea
sure and a rewarding experience 
to be a participant in the 17th 
Triennal Conference of the ICW 
to which the delegates from 59 
countries brought the best in
gredients reaped from the depths 
of their countries history and 
culture as well as currently pres
sing problems. All these to be 
sifted, blended, mixed and soli
dified into a formula of better 
understanding and of responsi
bility for the future. “Inspiration 
from the past, responsibility for 
the future” was the ICW Con
vention theme with great em
phasis on the decade of develop
ment. Anastasia Volker
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Nigerian Profile
by Mary Dushnyck

One of the most dynamic indi
viduals at the recent Interna
tional Council of Women’s Con
ference in Washington, D. C., 
was Mrs. Winifred McEwen, 
Proxy President of the National 
Council of Women of Nigeria. 
The African women at the Con
ference from the emerging coun
tries attracted much attention 
not only because of their exotic 
and gracefully draped costumes 
and cleverly arranged head cov
erings of colorful native textiles, 
but also because of the special 
needs of their newly developing 
countries and their participation 
in the affairs of their nations. 
Mrs. McEwen with her flashing 
smile and vivaciousness was al
ways to be found in the center 
of Conference activities.

It was my good fortune to be 
able to spend some time with 
Winifred McEwen on the boat 
trip down the Potomac River on 
a warm Sunday afternoon in 
June, when she spoke of Nigeria 
and of her role in the life of this 
vital and bustling new country.

Mrs. Winifred McEwen, whose 
parents were Methodists, was 
born Ayodele Onipede, and when 
she was baptized a Catholic she 
received the name of Winifred. 
She was educated in Nigeria. 
Presently she is serving as Chief 
Social Welfare Officer in charge 
of administration and future 
projects in the Ministry of Labor 
and Social Welfare in Lagos, the 
capital city. In this capacity she 
deals with juvenile delinquency, 
matrimonial counseling, youth 
clubs, community education, 
probation and juvenile courts. 
She also does volunteer work 
with the blind and teaches them 
handicrafts and forming. The 
energetic Mrs. McEwen has been 
with the NCW of Nigeria for 
three years.

She is married to Frederick S. 
McEwen, manager of the African 
Continental Bank in Lagos which 
has many branches in Nigeria 
and one in England. He is also

national secretary of the Na
tional Council of Nigerian Citi
zens, one of the two coalition 
groups forming the Government 
of the Federation of Nigeria, the 
other being the Northern Peoples 
Congress. The McEwens are the 
parents of a 12-year old daugh
ter.

Nigeria, a former British pro
tectorate, will become a republic 
in October 1963. It is primarily 
an agricultural country in a tro
pical to sub-tropical climate. 
There are many minerals, includ
ing oil. In 1962 Nigeria began a 
6-year-old Development Plan for 
the growth of Nigerian economy.

Rapid expansion has taken 
place in all branches of educa
tion. For several years Nigeria 
will need hundreds of teachers 
from overseas. In this connection 
it may be noted that the ICW 
Standing Committee on Educa
tion passed a resolution at the 
Washington Conference urging 
and encouraging qualified teach
ers, in economically developed 
coutries to include in their ca
reers a period of teaching in a 
developing country.

There is also a great need for 
doctors and dentists in Nigeria. 
The WHO (World Health Organ
ization) has an office in Lagos 
where malarial research is being 
carried out by the Federal Malar
ial Service and voluntary agen
cies.

Most publications in Nigeria 
appear in English. But, it is 
significant of the latent strength 
of the people that there are also 
important papers published in 
the native language, which fact 
will aid appreciably in speeding 
the progress of the people, in 
their new Republic.

From the foregoing it is pat
ently evident that the NCW in 
Nigeria is indeed fortunate in 
having such women as Mrs. Wi
nifred McEwen and her col- 
legues helping their country to 
improve the status of women,

children and families, to raise 
the educational standards and 
accelerate social advancement in 
general. And as we welcome Ni
geria into the brotherhood of 
free and independent nations, 
our thoughts naturally are on 
Ukraine, the country of our fore
fathers, which is still under col
onial enslavement of Commu
nism. When will this happy mo
ment arrive for this country and 
its people ?

SHEVCHENKO GROUND
BREAKING CEREMONY

Plans have been launched for 
the Shevchenko ground-breaking 
ceremony on Sept. 21 in Wash
ington, D. C. This momentous 
event is being co-sponsored by 
the Ukrainian Congress Commit
tee of America and the Shev
chenko Memorial Committee. 
The Ukrainian National Wo
men’s League will be represent
ed by its President, Mrs Helen 
Lototsky who is also simultane
ously Vice-President of both co
sponsoring bodies.
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Світова Федерація Українських Ж іночих Організацій

П’ЯТНАДЦЯТИЙ РІК ВИДАННЯ

З  нагоди п о б у т у  в Ваш ингтоні 
п. Олена Лотоцька, голова С ою зу  
У країнок Америки й п. А настазія  
В окер, м істоголова, відвідали Сек- 
ретаріят Г енеральної Ф едерац ії 
Ж іночих Клюбів. У висліді п ер ев е
ден и х там розм ов Світова Ф едер а
ція У країнських Ж іночих О ргані
зацій  стає членом Г енеральної Ф е
дер ац ії Ж іночих Клюбів: о д н о ї з  
найсильніш их м іж народніх ж ін о 
чих організацій.

Ц ентраля Ген. Ф едерац ії Ж ін. 
Клюбів має свій осідок  у  Ваш инг
тоні і тісний контакт з і своїми  
членами в світі. П обіч з ’їзд ів , к он 
венцій, конгресів, нарад, студійних  
днів, семінарів і ін. ведеться теж  
велика особи ста  переписка з член
ками різних організацій , в том у  
м олодих дівчат із 45  країн , а зв і
домлення з діяльности організацій, 
листування, так як і р ізн і почини, 
думки, ід е ї й інф орм ації зн а х о 
дять насвітлення у  п ресі ҐФ Ж К, 
я к ої пресові бю летені мають зм о 
гу  перегл яду діяльности навіть ни
зови х клітин ж іночих організацій  
е різних частинах світу. Ця зм ога  
випливає з того, щ о організаційна  
структура ҐФ Ж К є три-степенна. 
М ісцеві „Клю би Ж інок" належать  
до стейтових „Клюбів Ж інок", а ці 
в чергу до  Ц ентралі. Т ом у теж  до  
ҐФ Ж К м ож уть належати місцеві 
відділи інш их ж іночих організацій , 
у  протилеж ність напр. д о  М іж на
р о д н о ї Ради Ж інок, яка визнає 
лиш членство крайових централь  
ж іночих організацій  держ авних на
родів.

Ідейним гаслом ҐФ Ж К є „Зм іц 
нити рам’я свободи  кругом світу", 
яке в площ ині д ії є окреслене як 
„постійн е намагання принести  
кращ е життя усім  народам вільно
го світу". Д іяльність ҐФ Ж К о б ій 
має майже всі ділянки гром адсько
го, сусп ільного, культурного, ек о

номічного й політичного життя, а 
між народні зустр іч і обговорю ю ть  
проблеми й проголош ую ть р е з о 
лю ції до  різних проявів цього ж и т
тя, включно з актуальними п ол і
тичними заявами. В супереч  іншим 
жіночим міжнароднім орган ізац і
ям, які хоча в більш ості стоять на 
твердом у становищ і християнської 
моралі й демократичних принципів 
західн ього  світу, але вистерігаю ть
ся політичних акцій, заяв і опреді- 
лень, р езол ю ц ії ҐФ Ж К займаю ть  
становищ е до  таких політичних у- 
станов як НАТО, чи таких як ОН, 
далі до  поодиноких конвенцій, п о 
літичних договорів , напрямних п о 
літики, та до  таких проблем , як 
комуністична агресія, контроля  
стратосф ери, загранична політика, 
міжнародня торгівля тощ о.

Найсильніш ою  є ҐФ Ж К З л у ч е 
них Д ерж ав Америки, д е  вона н а
числяє 8 мільйонів активних чл е
нок, має майно і поважний вплив 
на життя ц е ї країни, включно з 
впливом на постанови К он гр есо
вих Комісій, на законодавство та 
на х ід  громадських, і часто п ол і
тичних подій. П останови, які в ід
носилися до  американського те- 
рен у  на цьогорічній К онвенції 
ҐФ Ж К були: редукція  неписьм ен
носте, допом ога дітям позбавленим  
батьків, задерж анн я релігійних  
традицій, охор он а американського  
дом у, регуляція  вжитку лічничих 
таблеток, охорон а на дор огах  і в у 
лицях, проблем а втікачів,* п ід
креслення патріотичних традицій, 
охорон а дітей, знесення  довгоре- 
ченцевих податків, потреба  зб іл ь 
ш ення досл ідів  і строгіш ого за к о 
нодавства в справі занечищ ування  
води.

С ою з У країнок  Америки має 
своє постійне членство в ҐФ Ж К  
З Д А , а від тепер СФУЖ О займе  
своє місце в М іж народном у С екто

ЧИСЛО ДЕВ’ЯТЕ

рі ц е ї м огутн ьої орган ізац ії, до  я- 
к о ї належить 50  держ ав, чи н ар о
дів. в  це, побіч осягнен ого на 
цьогорічній К он ф ер ен ц ії М іж на
р одн ь о ї Ж ін оч ої Ради статуту за -  
гіриязненої орган ізац ії, другий  
наш новий крок у  м іж народній т е 
рен у  цьом у році.

Ц і досягнення повинні оцінити  
й піддерж ати наші складові О рга
н ізац ії. Сама приналежність д о  я- 
коїсь  м іж н ародньої орган ізац ії щ е  
не вистачає. Наша участь, щ об  б у 
ти успіш ною , мусить бути  актив
ною , а до  того  вона п о т р еб у є  м о
ральної і матеріяльної піддерж ки  
наш ого орган ізованого ж ін очого  
загалу. Численні представництва, 
солідні видання і д о б р е  п оставле
на преса мож уть нам дати сильну  
позицію  на м іж народном у терені 
і щ ойно тоді принести користь  
українській справі.

* Р езол ю ц ія  відноситься до  о с іб  
і родин насильно затриманих за  
Залізною  Засл оною , щ о їх  баж а
ють спровадити родини з вільних  
країн. Р езол ю ц ія  дор уч ає вислати  
петицію  до  П резидента І К онгресу  
З Д А  за  більш ріш учими заходам и  
ч ер ез Д ел егац ію  А мер. У ряду в 
ОН, щ об у  цей спосіб  дати „св іто
ві конкретний док аз становищ а  
вільної країни для відновлення  
свободи  й 'справедливосте в ц іл о
му світі". І. П.

НА ЦІЛІ МММ

На заклик Управи СФУЖО зложити 
на цілі Світового Руху Матерей, між
народньої організації, якої ми є чле
ном, по 25 ц. відгукнулися: пп. Ма- 
ріянна Мельник, Ірина Пеленська, Оле
на Чехівська, Лідія Бурачинська, Іре- 
на Качанівська, Ірена Винницька. Хто 
черговий?
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Розваги Конгресу
Олена Процюк

У програмі кожної міжнародньої 
конференції є передбачені, побіч ді
лових нарад, теж різні розваги. Вони 
знайомлять приїзжих із країною, де 
відбувається конференція та делега
ток зі собою, а це дає запоруку спо
кійнішого та кориснішого перебігу 
нарад.

Цьогорічна Конференція Міжнарод
ньої Жіночої Ради в Вашінґтоні мала 
багато розвагових імпрез, які поде
куди розсівали увагу делегаток і від- 
далювали їх від ділових справ, хоча 
асі вони відбувалися тоді, коли не 
було нарад пленуму, чи комісій.

Перш усього місцеві Вашінґтонські 
пані гостили в себе окремих делегаток, 
далі Говардський Університет давав 
вечерю і концерт, до Білого Дому 
були запрошені делегатки на сніда
нок, журнал Рідер Дайджест влашто
вував прийняття і панель. Були теж 
численні прогульки до шкіл, осель, 
ґалерій, та ін. місць. При тому були 
теж офіційні прийоми Міжн. Жін. Ра
ди та в поодиноких амбасадах для 
делегаток даних країн.

На приватні гостини делегатки о- 
держували запрошення від госпо
динь, видатних жінок товариського 
й громадського життя у Вашінґтоні. 
П. М. Душник припала гостина в п. 
Перли Места, а мені у Джеймс Набріт, 
жінки президента муринського Го- 
вардського Університету, на якому 
до речі студіює багато чужинецьких 
студентів і викладають білі профе
сори, між ними й українці.

Гостина була гарно й елеґантно 
влаштована. Впадала в очі гармонія 
красок у накритті стола (рожеві про
зорі серветки на столиках на фіолет- 
ному тлі накривал), а навіть у стра
вах (рожева грушка, зелена фасоль- 
ка, брунатне м’ясо, зелене морозиво 
й жовтий бішкопт). Гістьми займа
лися дружини професорів універси
тету, подавали коктейлі для амери
канських делегаток, а овочеві соки 
для африканських. Мені припало си
діти з делегаткою чорної Африки з 
одного боку, та Франції з другого. 
Вони обидві пильно розпитували, 
звідкіля я, що таке СФУЖО і — 
Україна.

Продовженням моїх муринських 
контактів був концерт на цьому ж 
університеті після вечері, під час якої 
вручено' нагороду п. Джейкобс, го

лові Нац. Ради Жінок Америки від 
Ліґи міста Ню Йорку (Ербен Ліґ) за 
працю над покращанням життьових 
умовин міст. При вечері сиділа я з п. 
Барров, австралійською делегаткою, 
головою Нац. Р. Ж. Нової Півд. Валії, 
знайомою мені зі Сіднею та з місс Д. 
Гол, представницею Смігсоніян Інсти
туту, що його заходами була влашто
вана мистецька виставка образів з 
нагоди 75-ліття Наїц. Р. Жінок Аме
рики.

Концерт був на високому рівні, з 
насолодою слухали ми гри скрипака, 
співаків та університетського хору. 
Цей вечір закінчила я в товаристві 
місс Гол, що є авторкою численних 
книжок та рецензентом книжок у ва- 
шінґтонських часописах.

Для тих, що знають Вашінґтон і 
Америку візита в Білому Домі, мож
ливо, звичайна річ; для мене це було 
ЩО'СЬ нового. І самі відвідини й огля
дини кімнат зробили на мене вражен
ня вмілої сполуки двох світів, модер
ного американського та тихого, мило
го, елегантного світу давнього аме
риканського півдня. — Ранок був пре
красний, сніданок скромний, але по
даний гарно добре вишколеною та 
дискретною прислугою. Приймала нас 
пані Ачінклосс, мати п. Кеннеді та п. 
Ляфоше, голова Міжнар. Жін. Ради.

Прийом влаштований Редакцією 
журналу „Рідерс Дайджест" буїв по
в’язаний зі статтею, яка появилася не
давно в цьому журналі п. н. „Що мо
жуть зробити жінки для миру“. Темою 
її була загроза перенаселення світу 
та конечність обмеження числа наро- 
дин. Перенаселення та шукання жит
тєвої площі спричинило не одну вій
ну. На. цю тему відбувся панель з уча
стю науковців демографів (Й. Дюран, 
д-р І. Тойбер, д-р К. Маркерт, пред
ставник Академії Наук ЗДА і д-р Дж. 
Рок). Загальний висновок протилеж
них поглядів такий, що світ схиль
ний погодитися з думкою про ко
нечність обмеження числа народин.

Мій побут на Конференції був ко
роткий і не дав можливости участи 
в інших нарадах і імпрезах, що їх від
відували інші українські делегатки.

Коли зміняєте мешкання, не за
будьте повідомити нас про зміну 
Вашої адреси.

ЧЛЕНКИ ПРИХИЛЬНИЦІ СФУЖО 
І СПОМАГАЮЧІ

Діяльність СФУЖО пов’язана з по
важними коштами. Ця потреба знахо
дить все більше зрозуміння у нашого 
жіноцтва; збільшуються ряди членок- 
прихильниць з річною вкладкою 5 
дол., а тепер долучуються с п о м а -  
г а ю ч і  члени СФУЖО з вкладкою 
10 дол. Нижче містимо їхні списки й 
складаємо їм щиру подяку за постійну 
піддержку.

Членки Прихильниці, що склали 
вкладки з І. січня до 1. липня 1963 р. 
(продовження списка з 2 півріччя 1962, 
друкованого в числі за лютий 1963): 
Барабаш Софія, Базюк Стефанія, Бри- 
кович Володимира, Бурачинська Лідія, 
Велигорська Марія, Велигорська Лю- 
бомира, Веселовська Ольга, Гарасег 
вич Катерина, Гарасимів Климентина, 
Глібович Олена, Горачук Ольга, Гор
бань Марія, Ґеник-Березовська Марія, 
Ґрай Татіяна, Довгань Текля, Довгань 
Віра, Дячук Ірина, Заяць Ольга, Ко
вальська Олександра, Козаченко Ва- 
силина, Комісар Марія, Кос Віра, Ку- 
ник Стефанія, Лебідь Анастазія, Ле
вицька Іванна, Ломаґа Люба, Мань- 
ківська Наталія, Маньоська Юлія, 
Мельник Бронислава, Мельник Марі- 
янна, Менцінська Марія, Микитюк Е- 
мілія, Микитюк Текля, Миндюк Олек
сандра, Небелюк Надія, Онищук Да
рія, Павликовська Ірина, Пуцентело 
Іванна, Савчук Стефанія, Свергун Кат
ря, Сенишин Галина, Сивуляк Анна, 
Скрипник Софія, Слободян Марія, 
Стецик І рена, Стефанюк Катерина, 
Струмінська Марія, Таращук Олена,
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Із Конференції Міжнар. Жіночої Ради 
у Вашінґтоні:

Пп. Олена Процюк і Олена Лотоцька 
в розмові з делегатками Нац. Ради 
Жінок Австралії. Поруч п-ні Лотоць- 
кої стоїть президентка п-ні Дороті 

Едвардс.
Mrs. Helen Prociuk (WFUWO) and 
Mrs. Helen Lototsky (UNWLA) talk
ing with delegates of the National 

Council of Women of Australia.



4-ий Літературний Конкурс СФУЖО 15-ЛІТТЯ СФУЖО

Четвертий Літературний Конкурс, проголошений Світовою Федерацією 
Українських Жіночих Організацій і уфундований Марусею Бе к,  радною міста 
Дітройту що мав за тему спогад і життєписний нарис, закінчився рішенням Літ. 
Жюрі на засіданні дня 13. червня 1963 р.

Літературне Жюрі у  складі — ред. Степан В о л и н е ц ь ,  ред, Наталія К о- 
г у с ь к а  і д-р Марина Р у д н и ц ь к а  розглянули 14 творів, що надійшли 
на Конкурс і признали нагороди як слідує:

Дві нагороди, по 100 дол. кожна, признано за твори:
1. МАК І ЛІЗАІ, спогад, якого автором по відкритті коверти виявилась Ольга

Литвин.
2. ПІД БОМБАМИ БЕРЛІНУ, спогад, якого автором по відкритті коверти ви

явилась Ганна Черінь.
Окрім того Літ. Жюрі відзначило ще кілька праць, які заслуговують на 

увагу:
БІЛО-ЧОРНА МЕРЕЖКА — Міка Гарасовська-Дячишин.
ЗУСТРІЧ ІЗ ГНАТОМ ГАЛАЙДОЮ — Олена Трофимовська.
СПОМИНИ З ДИТЯЧИХ ЛІТ Меланія Нижанківська.
В загальному Конкурс виявив багато цікавих праць із перевагою спогадів 

над життєписними нарисами.
Степан ВОЛИНЕЦЬ 
Наталія КОГУСЬКА 

Д-р Марина РУДНИЦЬКА

Із життя наших Централь
XX. КРАЙОВА КОНФЕРЕНЦІЯ 

ОРГАНІЗАЦІЇ УКРАЇНОК КАНАДИ

Відбулася вона 10.—12. травня 1963 
року в Торонто, Онт. при численній 
співучасті делегаток з провінцій: Ал- 
берта, Саскачеван, Манітоба, Онтаріо 
і Квебек, членок Центральної Управи 
і членок-гостей.

Конференцією проводила Президія 
у складі: Ганна Мазуренко — голова, 
Анна Вах — заступниця голови, Єв
генія Вербицька й Ольга Цвик — се
кретарки. Ділові наради відбувались 
упродовж двох днів, у висліді яких 
складено ряд резолюцій -— дальших 
напрямних праці Організації Украї
нок Канади.

Прапор ОУК — признання за най
активнішу працю під час останньої 
каденції, перейшов у руки Відділу 
ОУК у Торонто.

Терлецька Зеновія, Тишовницька Оле
на, Федорик Ольга, Ценко Володими
ра, Черниш Олена, Шах Дарія, Яків- 
чук Анна, Яківчук Ляриса, Янківська 
Євгенія, Ясінська Ольга.

ОПОМАГАЮЧІ ЧЛЕНИ СФУЖО:
1. Глушевська Анна, Монтреал, 2. 

Гурток Читачок в Монтреалі, 3. Допо
міжна Секція при Укр. Канад. Легіоні, 
Торонто.

Побіч ділових нарад відбулася теж 
низка розвагових імпрез: прийняття 
для делегаток і членок гостей влашто
ване урядом провінції Онтаріо в го
телі „Парк Плаза“ в Торонто завдяки 
старанням міністра, дост. Івана Ярем- 
ка, висвітлення фільму з подорожі по 
Україні, бенкет з вечерницями, про- 
гулька до Ніяґари, і зустріч з член
ством ОУК і Братніх Організацій та 
громадянством у Гемилтоні.

До нової Управи ОУК ввійшли: С. 
Савчук, голова; О. Заяць, Ю. Яворська 
і Й. Климків, містоголови; Я. Зорич і 
Г. Мазуренко, секретарки; М. Дунець, 
касієрка; П. Загребельна, Т. Грай, С. 
Проців і М. Вовк, члени Управи; А. 
Вах і С. Перожак, організац. рефе
рентки, Л. Чайковська і М. Климків, 
культ, осв. референтки, А. Курилів, 
Укр. Золотого Хреста, Є. Вербицька, 
пресова, С. Бубнюк, редакторка „Жі
ночого Світу". — Провірна Комісія: 
Є. Ситник, голова; А. Гнатюк, А. Бар- 
диН, Н. Воробець, Є. Штафірна, Є. 
Юськів і С. Лиса, члени.

НА ФОНД ВИДАННЯ КНИЖКИ 

К. М'АЛИЦЬКОЇ 
1 Відділ СУА, Ню Йорк — зложив 

10 дол., за які дуже дякуємо!

В листопаді ц. р. минає 15 літ від 
першого Конгресу СФУЖО в 1948 р. у 
Филаделфії. Управа й Складові Орга
нізації СФУЖО відмітять цю дату для 
скріплення нашої ідейної і організа
ційної єдности та для інформації про 
діяльність СФУЖО для ширшого за
галу. Наші жіночі організації в різних 
країнах відбудуть з цеї нагоди свя
точні сходини з відповідною програ
мою. Матеріял для сходин підготов
ляє Управа СФУЖО, а дохід з юві
лейних святкувань повинен піти на 
цілі СФУЖО. В більших осередках 
відбудуться Студійні Дні СФУЖО, що 
їх зміст становитимуть дві основні 
теми: „Українка на Рідних Землях" і 
„Українка поза межами Батьківщини". 
Досі зголошено Студ. Дні з Филадел
фії та Ню Йорку, де вони будуть вла
штовані при співучасті Окружних 
Рад СУА та УЗХ.

ІЗ ПРАЦІ ГУРТКІВ КНИГОЛЮБІВ

Гурток Книголюбів у Монтреалі від
вересня 1962 до тепер відбув 4 сходи
ни. У програму сходии входило обго
ворення творчости Миколи Куліша (з 
відчитанням „Патетичної сонати"), 
двох українських книжок Олександра 
Грищенка (оглянено його книжку у 
франц. мові), С. Скляренка (повість 
„Святослав”), М. Стельмаха (повість 
„Хліб і сіль“), М. Понеділка (опові
дання „Говорить лише поле").

Гурток провів 6. квітня Літ. Вечір. 
У ньому п-ні Марія Лоґуш дала ко
роткий огляд сучасної літературної 
творчости в шдсовєтській Україні, 
п-ні Оксана Винницька відчитала по
езії Ліни Костенко й Віталія Коротича, 
а пп. Іраїда Винницька, Р. Темертей 
і А. Лисак зреферували поодинокі 
твори („Святослав*' Скляренка, „Ко
зацькому роду нема переводу" Іль- 
ченка і „Хліб і сіль" Стельмаха).

Гурток Книголюбів у Торонто пра
цює від осени 1962 під проводом п-ні 
Олександри Копач. Впродовж того 
часу його членки прочитали й обго
ворили М. Лазорського „Гетьман Ки
рило Розумовський", Н. Королевої 
„Предок" та С. Скляренка „Святослав" 
і „Володимир". Кожен твір обговоре
но за певним пляном (життєпис ав
тора, аналіза твору під мистецьким 
і технічним оглядом, проблематика, 
історичне тло, порівняння з подібними 
творами інших авторів і т. д.).
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В боротьбі з недугами
Д о найбільш поширених хворіб 

людини належать розклад  неорга
нічної структури зуб а  (кар ієс)  та 
запальні процеси ясен (п арод он 
т о з ) .  Проте, значна кількість н а 
селення, мало знає та цікавиться 
цими захворіннями, аж  поки поміч 
лікаря-дентиста є вж е виключена і 
тоді приходиться зболілий чи н е 
придатний до функції зуб  усувати.

Щ об  успішно можна боротися з 
будь-якою  недугою, треба в п ер 
ш у чергу знати ї ї  причину. Так 
воно є і з хворобами зубів та усної 
порожнини. В зв ’я зк у  з цим цілий 
ряд різних тверджень та теорій 
нагромадилися на сторінках медич
ної літератури впродовж останніх 
двох століть, але жодна з них не 
вичерпує вповні питання, що є 
причиною вищ езгаданих хворіб.

Загально є прийнято, що зуб, 
який на около 9 0 %  складається зі 
звапнілих солей (більш ніж н о р 
мальна людська к ість) ,  підо впли
вом фізичних та хемічних чинни
ків, піддається розкладовим силам 
бактерій, щ о міліонами „ з ам еш к у 
ють" у нашій усній порожнині*.

Якраз і одна з найбільш призна
них теорій зубного  карієсу, т е о 
рія Мілєра, приписує цей шкідли
вий вплив бактеріям, щ о відігра
ють основну ролю в процесі кис- 
нення молока. Реш тки поживи, не 
усунені чищенням зубів, зокрема 
поживи багатої на вуглеводани 
(ц у к р и ) ,  немов приваблюють „на- 
селення“ рота до контакту та дії. 
Р аз  заатакований ними зуб  не має 
більше змоги бути відпорним і 
процес карієсу продовж ується ч а 
сто без болю до цілковитого зни
щ ення твердої архітектури зуба. 
Навіть коли біль не є завжди д о 
шкульний, але небезпека загаль 
ної інфекції ( зак аж ен н я)  грозить 
завжди, бо наші найменші вороги 
(б а к те р ії)  можуть свобідно д іста
ватися до крови через зуб н у  пуль 
пу, щ о є багата на кровоносні су 
дини та волокна нервів. Часті

смертельні недуги серця, нирок, 
печінки, та виливу крови до м оз
ку є саме наслідком подібного 
стану.

Другою  з хворіб ділянки денти- 
ста —  є запальні процеси ясен. Як 
і у випадку карієсу, так і тут  —  
важко знайти основну причину 
цих процесів, одначе й тут  є ряд 
теорій та тверджень. Камінь (к а ль 
кулю є) ,  що відкладається на к о 
ронці, зокрема навкруги шийки 
зуба, біля ясен, своїм фізичним ді
янням на ясна, зменш ує та ограни- 
чує доплив крови до ясен, а тим 
спричинює їхнє  збоління та д е ге 
нерацію. Вони починають крова- 
вити, пухнуть і стають болючими 
аж до часу, коли часто здоровий 
зовсім зуб  починає рухатися до 
то ї  міри, що його можна зовсім 
легко усунути. Т акож  брак вітамі
нів, зокрема тих, в які багаті є ц и 
трусові овочі та городина, як ш кід
ливий вплив деяких ліків, та вагіт
ність у жінок, ведуть до подібних 
захворінь ясен. Сильний закус  та 
дефекти пропорційного положення 
„зуб  до з у б а “ є неменш відпові
дальні в творенні запальних п роц е
сів ясен та часто й зубного  нерва.

Не зважаю чи на ці несприятли
ві умовини, лікар-дентист має до 
диспозиції ряд метод, щ об контро
лювати згадані проблеми. Якщоб 
знання та досвід проф есії  могли 
бути вповні використані ■—  зн а т 
на кількість населення могла б 
звільнитися від цих хворіб, щ о д о 
шкулюють людині споконвіку.

Д-р М. В. Головецький 
(Ф иладелфія)

Діти не люблять приймати ліків. Не
раз їм навіть трудна ликнути пілюлю, 
а коли розломити її, то вона кришеть- 
ся. Тому найкраще врізати скибку ба
нана і вдусити туди цілу чи половину 
пілюлі. Дитина з’їсть, не зауваживши 
нічого.

Порадник 
народнього 

строю
Дитячі народні строї

Дякую, що Ви звернули мою увагу 
на запит „Читачки з Тексасу“, бо 
справа народніх строїв для наших ді
тей дуже мені близька. Цій справі в 
оселі, де ми жили, я присвятила бага
то часу, уваги, серця і — навіть ви
датку. У цій справі, як і в кожній ін
шій, мусить бути якась рушійна сила, 
якийсь ентузіяст, що за це всією си
лою візьметься. Інакше ніщо не ру
шиться з місця.

Почалось воно з того, що в оселі 
Мозах біля Мюнхену підготовлялось 
шкільне свято. В одній багатодітній 
родині (батько українець із Турчан- 
щини, а мати сербка) мови не було 
про те, щоб їх четверо дітей могло 
справити собі строї. Я зібрала дв^три 
жінки, що виявили деяку охоту до
помогти мені в тому.

'Купили ми полотна на сорочки, 
квітчастого матеріялу на спіднички й 
кольорового шовку на фартушки. Я 
це покроїла і влаштувала у своїй кім
наті підвечірок. Прийшли мої „виши
вальниці" та й ще дехто з Управи 
Відділу. Ми підобрали взори, приши
ли канву і почалась робота. Час до 
часу забігали вони до мене, питались, 
як далі вишивати. І так робота і моя 
радість росли з тижня на тиждень. 
Коли вже все було вишите, тоді я со
рочки пошила. Пошила й спіднички та 
фартушки, а витрати на купно мате
ріялу мені потім ця родина повер
нула.

Коли ж побачили мами інших дітей, 
що діти цієї родини станули всі (зна
чить ті, що були у шкільному чи до
шкільному віці) в готових народніх 
строях, то й вони стали радитись ме
не, як пошити дітям строї. Знов я по
годилась матеріял їм покроїти, а по
тім і пошила, бо хотіла, щоб вони 
мали правильний, до речі нескладний 
крій.

І так по якомусь часі всі діти в на
шій оселі мали свої власні народні 
строї. Нелегко прийшлось переконати 
матерей про т. зв. „піввіночки" за
мість тих кріслатих вінків, що бачимо 
нераз, переростають величиною го
ловку дитини. Намисто я замовила у 
крамниці однакове для всіх. І крайки 
теж. А потім матері звертали мені гро
ші за квіти до пів-віночків і все інше, 

(Докінчення на ст. 22)



Ще в 1959 р. одержали ми зши
ток „Беларуская кухарка1', вида
ний у Ню Йорку. Його автором є 
п-ні Марія Станкевич, тодішня го
лова Білоруського Об’єднання Жі
нок у ЗДА.

П-ні Марія Станкевич здавна пе
ребуває в приязному контакті з 
Союзом Українок Америки. Зу
стрічаємось із нею на терені Над. 
Ради Жінок Америки, де її Об’єд
нання є членом. Тому й цікаво бу
ло провірити, що саме спонукало 
її до видання цього зшитка, за 
яким слідував другий англ. мовою 
у 1961 р.

Авторка є по фаху гімназійною 
вчителькою. Колись одержала бу
ла стипендію на студії в ЗДА і за
кінчила Вассар Каледж. Потім вчи
телювала у Вильні, властиво мало 
займаючись домашнім господар
ством. Аж коли прийшлося емігру
вати, зрозуміла вагу куховарення 
в житті жінки. Тоді стала збирати 
приписи і то в першу чергу біло
руські.

„Белоруская кухарка" обіймає 
всі ділянки куховарення. Англо
мовне видання трохи скорочене, 
але побудоване за тим самим пля- 
ном.

Стравопис:
Юшка з молодих бурячків (баць- 

віня)
Колдуни з м’яса 
Мінські зрази 
Салата з помідорів 
Кисіль
Масляний пиріг

Юшка з молодих бурячків 
(бацьвіня)

Потрібно:
1 літра води або буліону
4 молоді бурячки з гичкою 
1 ложка борошна (муки)
1 ложка цитринового соку
1 ложка цукру
1 горнятко квасної сметани 
соли до смаку
Обмити бурячки, відкинути лист

ки і посікти бурячки і гичку. По
ставити варити у солоній воді, аж 
зм’якне (около 15 хвилин). Дода

ти цитринового соку і цукор, зава
рити. Вимішати борошно з квас
ною сметаною, розвести кількома 
ложками юшки і добре вимішати. 
Тепер усе додати до юшки, зава
рити і зняти з вогню. Якщо цю 
юшку варимо з м’ясом, тоді не да
ємо до неї цукру.

Колдуни з м’яса (Калдуни) 
Потрібно:

V-і ф м’яса 
1 ложечка соли 
1 яйце
городина (морква, петрушка) 
іУв горнятка борошна
1 ложка масла 
1—2 яйця

Уі ложечки соли
% горнятка води

Тушкувати м’ясо з морквою й 
петрушкою, аж буде на половину 
м’яке. Помолоти або посікти, ви
мішати з яйцем, додати солі й пер
цю. Борошно замісити з сіллю, 1-2 
яйцями, водою й маслом на тісто. 
Розтачати його тонко на стільниці, 
посиланій борошном. Склянкою 
викроювати кружальця, як на ва
реники, накладати по середині тро
хи м’яса й міцно заліпити. Варити 
15 хвилин у буліоні або воді. По
дається в юшці.

Мінські зрази
Потрібно:

2 ф м’яса
2 цибулі

У2 ф сухої булки або сухариків 
кілька сушених грибів, намочених 

У воді
1 склянка квасної сметани 
1 горнятко буліону
1 ложечка соли, трохи перцю
1 яйце
трохи мушкатної галки 
Порізати м’ясо на тонкі платоч- 

ки. Добре розбити. Посипати сіл
лю, перцем і відложити на годину. 
Всмажити січену цибулю з терти
ми сухариками, січеними грибками, 
додати яйце, солі й перцю, муш
катної галки й добре вимішати. 
Тепер брати м’ясні платки, накла
дати тієї начинки, звинути і защі- 
пити зубочисткою. Посипати бо

рошном і обсмажити з усіх боків у 
гарячому товщі. Підлити водою 
або юшкою, посипати трохи тер
тих сухариків і тушкувати около 
% год. аж зм’якне. Коли хто лю
бить, може рідину під зразами роз
колотити квасною сметаною.

Салата з помідорів 
Потрібно:

З твердо зварені яйця
5 помідорів 
1 ложка муштарди
1 ложка цукру-мучки 

% ложечки соли 
% горнятка сметани 

Покроїти помідори на скибки, а 
яйця на шість частин. Вимішати 
муштарду зі сметаною, сіллю й цу
кром. Полляти цим помідори й 
яйця.

Кисіль
Потрібно: /

З горнятка ягід (чорні ягоди або 
ж уравина)

З горнятка зимної води
1 ложка крохмалю (корн старч) 

на кожне горнятко соку 
цукру до смаку

Зварити чорні ягоди аж зм’як
нуть. Перетерти, додати цукру і 
заварити. Розвести крохмаль зим
ною водою, додати до соку, знов 
заварити і чекати, щоб дійшло до 
відповідної густоти (около 5 хви
лин). Поставити на холодне.

Масляний пиріг
Потрібно:

V2 ф масла
1 горнятко цукру
2 яйця
1 ложечка ванілії або цитринового

соку
шкірка з цитрини
2 горнятка пересіяного борошна

(муки)
3 ложечки порош ку до печення 

% горнятка молока
соли до смаку

Втирати поволі масло, додаючи 
цукор, щоб було легке й пухке. 
Додати два жовтки й ванілію 
або цитрину. Дальше втирати. Пе
ресіяти борошно з порошком і сіл
лю, і додавати сюди на переміну
з молоком, цілий час мішаючи. 
Вбити шум із білків і легко перемі
шати. Вимазати форму товщем, 
влити сюди тісто і пекти при 350° 
около 50 хвилин. Можна додати 
родзинків або мигдалю.

Білоруський обід

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



На Буковині
Головний покрив. Дівоча зачіска 

така сама, як по всій Україні: волосся 
розчесане на проділ і заплетене ззаду

в одну косу. В будень дівчина не но
сить прикрас, а до роботи пов’язу
ється хустинкою. Але в свято!

Тоді вже чепуриться вона. Поверх 
гладко зачесаного волосся накладає 
високо вінок. Ця доволі складна при
краса має за підставу кружок із тонко 
плетеної соломи. Долішня частина 
кружка покрита штучними квітами, 
що густо нанизані біля себе. Вгорі 
вона викінчена гілочками барвінку, 
теж густо покладеними біля себе.

Цей вінок дівчина кладе рівно на 
самий чубок голови (немов сучасний 
,,точок“). Ззаду спливає ряд стрічок, 
що прикріплені до нього.

Молодиця пов’язує голову білим 
рушником (рантухом). Щоб він при
брав належну форму, вона прикладає 
зпереду „кирпу“, себто підстілку з 
картону, вимощену клоччям. Ця кирпа 
буває вища й тоді рантух здіймається 
вище поверх чола, нагадуючи жіночий 
очіпок на Наддніпрянщині. Але буває

й менша, а тоді рантух здіймається 
з-переду лиш невеликим валочком.

Рантух — це тонкий рушник, тка
ний у гарні смужки жовтавої краски. 
На кінцях рушника бувають везерун- 
ки, що звисають з обох боків.

Треба пам’ятати, що не слід:
— Одягати звичайного квітчастого 

вінка до буковинського вбрання.
— Закидати стрічки до переду, бо 

вони призначені на те, щоб викінчу
вати зад голови.

Намисто. Велике значення для -при
краси дівчини має намисто. Це були

звичайно тяжкі червоні коралі в кіль
ка разків. Щоб вони гарно лежали, їх 
дуже дбайливо нанизували один разок 
під одним. Під найнижчим разом ви
сіли „сальби“, себто намисто зі сріб
них монет. Коли цих монет було мен
ше, тоді „сальби“ приміщували вище, 
під саму шию. В кожному разі, нами

сто все було гарно впорядковане і ви
кінчене. Звичайно жіноче намисто бу
ло більш пишне, як дівоче, хоч мо
лода нераз також могла показатись.

Треба пам’ятати, що не слід:
— Навішувати намисто невпорядко- 

вано, один разок почерез другий, та 
ще й глибоко спускаючи на груди.

Пояс. Як уже було написано в ч. 6
Н. Ж. дівчина вперізується поясом 
або, як його там звали — крайкою. 
Це вовняна ткана смуга завширшки 
в півтори долоні. Охопивши шнурком 
або вузькою крайкою горботку, дів
чина вперізується дуже дбайливо ши
рокою крайкою, обвиваючи нею стан 
двічі або тричі. Кінці крайки затикає 
ззаду під пояс.

Треба пам’ятати, що не слід:
— Вперізуватись гуцульською край

кою до буковинського строю.
— Вперізуватись недбайливо, не 

уложивши міцно однієї смуги пояса 
на другу.

— Спускати збоку один кінець по
яса.

Взуття. У давнину дівчата й жінки 
носили кольорові, сап’янові чоботи, 
що дуже гарно викінчували святкове 
вбрання. Це були зграбні чобітки з 
невеликою холявкою.

Пізніше стали носити високі шну
ровані черевики, що сягали до поло-

Дівоче взуття — це були зграбні чо
бітки з чорної або брунатної шкіри. 

Girl’s boots of black or brown 
leather
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Дівочий вінок на півн. Буковині скла
дається зі штучних квітів, увінчаних 

барвінком.
A girl’s wreath consists of artificial 

flowers and evergreen leaves

Молодиця з півн. Буковини обвиває 
голову білим рушником (рантухом) та 
ще й пов’язує кольоровою хусткою. 
Намисто уложене дбайливо — це чер
воні коралі і срібні монети (сальби). 
Married woman from Bukovina has 
her head covered with a white veil



Городничий 
порадник

ЧОМУ НЕ ЗАЦВІЛИ ТУБЕРОЗИ?

Я іпосадила цієї весни десять тубе
роз, а зацвіла тільки одна. Всі інші 
квіти гарно цвіли й розвинулись, а 
тільки з туберозами не пощастило. 
Зазнаную, що мій квітник свіжо зало- 
жений і земля добра. Яка тут може 
бути причина? Людмила С.

Тубероза є вибагливою рослиною 
і її не доручають для малих квітників. 
Засади плекання її такі:

1. Мусить мати соняшне місце, в 
тіні нидіє і не цвіте.

2. Улітку потребує багато води й 
плинного угноєння.

3. Для зимівлі потребує світлого 
місця, бо в темноті губить листя. Заки 
воно відросте, не стає часу на квіт- 
нення.

4. Коли надріжете чи надломите ко
рінчик чи рослину, те місце треба по
сипати спорошкованим деревним ву
гіллям для дезинфекції, інакше там 
може початись гниття.

Коли в 'Вашому квітнику інші квіти 
гарно розвинулись, то це не значить,

що тубероза там мусить добре рости. 
Цього року мали ми вийнятково суху 
весну, а до кінця червня ще й холод. 
Тубероза є рослиною тропічного Ме- 
хіка й на це треба звернути увагу.

Вище подані засади можуть бути до
брі для масового вирощування тубе
роз в їх новій батьківщині Півн. Ка- 
ролайні, але не в стейгі Ню Джерзі, 
де живете тепер. Роман Коцик

Проекти нашої анкети
ЗАВІСКИ З ЦЕРКОВНИМ ШВОМ 

ІЗ ПОЛТАВЩИНИ 

П-ні Надія Полюх із Скарборо пише: 
У сучасному міському побуті взір 

можна примінити тільки до завісок. 
Це великий тяглий взір, виконаний 
мало відомими швами, отже нелегко 
його використати.

При великих вікнах у сучасному 
помешканні дуже радо вживають заві

сок із драперіями. Тут власне можна 
знайти примінення для взору на по- 
перечниці з легкого матеріялу. Уяв
ляю собі драперії (бічниці) темно- 
червоної або зеленої краски із тканин, 
що -нагадують наші народні запаскові 
матеріяли. На те може прийти попе- 
речниця з білого батисту або легкого 
полотна, вишита тим церковним узо
ром у відповідній красці (вишневій 
або зеленій).

Тоді вишивки не треба так багато, 
а вона стане чудовим викінченням 
вікна й цілої кімнати.

Примітка. Для охочих користуватись 
цим узором подаємо, що він є нарисо
ваний у природній величині. Виши
вальниця переносить його на полот
но, зарисовуючи олівцем контури, а 
потім виповнює швами, згаданими на 
ст. 8. До вишивання вживати ниток 
муліне, марки Д.М.С. (вишнева ч. 814, 
золотисто-жовта ч. 742, зелена ч. 905).

ДРІБНЕ

Коли миємо салату, добре додати 
до води ложечку соли. Це її краще 
дезинфекує, а коли б там знайшовся 
якийсь хробак чи інша нечисть, то за
раз вилізе на верх.

*
Кошики на сміття вимагають уваги. 

Щоб не забруднювались, їх треба раз 
на місяць виложити кружком із га
зетного паперу. Найкраще покласти 
кошик на ціле газетне число (8—10 
сторінок), обвести олівцем, а потім 
притяти ножицями. Дістанемо відпо
відний кружок і випорожнюючи ко
шик що кілька днів, викидаємо також 
верхній аркуш газети. Газети збере
жуть нам дно кошика чистим.

*

Що робити з залишками мила? Най
краще зав’язати один-два в стару най- 
лонову панчоху і сховати в комоді 
для білля. Можна також примістити у 
сховку для одежі. Мило витягає запах 
стухлини, яка може нераз непомітно 
появитись.

*

Одна американська господиня не 
викидала верхніх 'капустяних листків, 
а використала їх, завиваючи в них 
м’ясо, призначене на печеню. Побивши 
й посоливши м’ясо вона завивала в 
листок, або лиш прикривала ним і 
клала до- печі на гарячий товщ. Листок 
затримував вогкість і  додавав свого 
смаку підливі.
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ЧЛЕНКИ-ПРИХИЛЬНИЦІ СФУЖО!

ВІСТІ СФУЖО
Річники 1956— 1959

у брошурованій оправі

Ціна 1.50 дол. 

Замовляти в Централі СУА.

ДИТЯЧІ НАРОДНІ 
СТРОЇ

(Докінчення зі ст. 19) 
що було дітям .потрібне. Гарасівку 
до сорочинок і медаликів купила я теж 
разом,а медалики Матері Божої Не- 
устаючої Помочі дістала я аж від о. 
шамб. Марусина з Риму, бо тут їх не 
можна було знайти.

Мала я теж чимало мороки з фар
тушками. Матері ніяк не хотіли зро
зуміти, що їм непотрібно тороків 
(френзлів) та що можуть бути кольо
рові. Але при Божій помочі та моїй 
впертості все вдалося якось зробити.

Отже в основному для такого діла 
потрібно — рушійної сили. Не треба 
зражуватись неуспіхами! Терпеливо 
і вперто провадити діло вперед, а ви- 
слід напевно буде задовільний.

Коли цей мій опис придасться „Чи
тачці з Тексасу“, буду дуже рада.

Ольга Пеленська, Мюнхен

вини литки. В новішому часі прийня
лись звичайні чорні шнуровані пінче
ре вики.

Треба пам’ятати, що:
— Коли немає чобіт, тоді вистачить 

узяти чорні звичайні шнуровані пів- 
черевики і панчохи тілистої краски.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Першим шкільний день Тарасика
Вони були близнятка — - Ю рко 

та Тарасик. Д ва хлопчики, обидва  
білявенькі, синьоокі, в о б о х  к у 
ценькі носики з маленьким ласто- 
виннячком, щ о особл иво помітне 
бул о  влітку. Та вдачею  вони в ід
різнялись: Ю рко був  поважніш ий, 
тихіш ий, та трош ки не такий п ов 
ненький і червонолиций, як Т а
расик.

Х лопці жили друж ньо, завж ди  
гралися разом , розглядали книж 
ки теж  разом  та йшли до  ліжка 
завж ди в один і той ж е час. Так і 
росли вони, аж  поки не прийш ов  
час їм  ходити до  школи.

О дного гарного соняш ного дня 
мама закликала хлопчиків до хати.

—  С лухайте, діти, -—- сказала  
вона, —  вж е вам скоро б у д е  по 
шість років і ц іє ї осени ви м у 
сите розпочати науку в школі.

О тут то виявилася р ізниця у  
вдачі близняток. Ю рко поваж но та 
спокійно відповів:

-—  Д о  ш коли? Р адо  п іду. Таж  
ми з Тарасиком трохи вміємо чита
ти та рахувати. Нам тільки треба  
пару зшитків, олівці та течку... 
Так, так, підтвердив свою  дум ку  
Ю рко. —  Т реба таку щ е тор би н 
ку, або  скриньку, щ об бул о  де  
ховати наш сніданок, бо  ми ж  д а 
леко живемо від школи. Я бачив 
таку скриньку в сусідн ього  М иха
ся; він вж е д о  д р у г о ї групи піде  
ц ього року.

—  Б удуть  і в вас і торбинки, і 
олівчики, і скриньочки для сн і
данку. В се я вам н ал агодж у —  л а
скаво обізвалася  мама.

І тут  несподівано вигукнув Т а
рас:

—  А я не х о ч у  і не п іду! Щ о там 
мені треба  в тій ш колі? Т реба  р а
но вставати, бігти д о  ав тобусу , не 
можна гратися, коли хочеш ... щ е 
буваю ть сердиті вчителі... Он Ми- 
колка скаржиться не раз, щ о кара
ли його: не вільно розм овляти к о 
ли хочеш , задзвонять —  то до  кля- 
си мусять бігти всі... І щ о то за  
ж иття!.. —  і завж ди веселий, ба 

дьорий Тараско зовсім  розкис та 
мало не плачучи, провадив своє: — 
Н е піду, от і не п іду!!!

Мама спочатку почала вмовляти 
хлопчика, а потім покинула з  ним 
розмовляти, бо  Тараско завів та 
кий плач, хоч з хати втікай.

В вечері, коли хлопці пішли до  
ліжка, Ю рчик звернувся  д о  Т а
раса:

—  Як то гарно перш ий раз іти 
д о  школи! Х оч би скоріш е ранок!

Т арас уп ерто мовчав і тільки 
зкоса глянув на приготовані речі. 
Так і не дочекався Ю рко відповіді 
від Тараса.

На другий день рано мама з б у 
дила хлопців:

—  О дягайтеся ш видш е, діти, 
щ об не спізнитись. Снідання вж е 
на столі. С усідський М ихась при
йде по вас, щ об перш ий раз ви 
вчасно попали д о  ав тобусу .

Ю рко за  п’ять хвилин був  г о т о 
вий, а Т арас з головою  сховався  
під ковдру та щ е зв ер х у  закрився  
подуш кою .

—  В ж е ви готові, діти? —  вві
йшла до  хати мама. —  Ти тут?  А 
д е  ж  Т арас? Мама не помітила, щ о  
Тарас лежить під ковдрою .

—- Він не хоч е вдягатися, ма
мо! —  несміливо обізвався  Ю рко.

— - Н е хоч е?  То не треба! Щ е  
п ош к одує, щ о таке виробляє! Х о 
дім, Ю рку, —  і мама з  Ю рком ви
йшли з  кімнати.

Тарас так і лишився в ліж ку. 
Мама відпровадила Ю рка д о  хвірт
ки та повернулася  до  кухні. Тарас 
чув, як вона там порається. Д овго  
він не виходив до  їдальні снідати. 
Мати вж е нічого не говорила. В 
дом і якось бул о  незвично тихо та 
сум но. Тарасик тинявся з  одного  
кутка до  др угого . Він робив сп р о
би розпочати якусь гр у  та все не 
ладилося в нього. Д ен ь  видавався  
д у ж е  довгим. Т арас п обіг  до  са 
дочку, виглянув на вулицю , загл я 
нув до  сусідів . Кожний мав своє д і
ло. Д ітей  не бул о видно: всі були  
в школі, тільки зовсім  маленькі си 

діли в п ісочку, та з ними не п огр а
єш ...

Проминув південь і зн ов у  потяг
нулися сумні, довгі години. І ось  
на міській дзвіниці задзвонив г о 
динник три години. На вулицях  
з ’явився рух , з і всіх сторін почали  
йти діти-ш колярі. Н езабар ом  до  
двор у  вбіг і Ю рко. В еселий, р ад іс
ний, він ж ваво полетів до  кухні, де  
мама готувала обід .

—  Мамо, як то бул о гарно! Ми 
сьогодн і вж е читали перш у сторін 
ку з н аш ої читанки. А ось я н а
малював гриби! Ц е вчитель нам 
розповідав про різні гриби, а п о 
тім ми малювали. Ось гляньте: це  
ті гриби, щ о мож на їсти: і бор ов и 
ки, і маслючки, і лисички, і хря- 
іцаки, а он -де  опеньочки! А ось тут  
отруйні гриби: м ухом ори, синя
ки, чортики... Ц ей чортик вигля
дає, як боровик, але д у ж е  н е б е з 
печний для лю дини... як збирати, 
треба д о б р е  придивлятись...

Ц е все Ю рко вимовив одним д у 
хом, аж задихн увся . Він так з а х о 
пився своїм  оповіданням, щ о не 
звернув уваги на Т араса, щ о при
тулився до  дверей  та уваж н о сл у 
хав. Тільки під час о б ід у , коли м а
ма покликала Т араса д о  столу, 
Ю рко пригадав:

—  А зн аєте, мамо, вчитель пи
тався за  Тараса. ,,Д е  —  каж е —  
твій бр ат ік ?“ Т арас неспок ійно з а 
воруш ився н а  своєм у кріслі. В й о 
го очах світилася тривога.

—  Н у, щ о ж  ти йом у в ідп о
вів? —  запитала мама.

—  Н у, та я подумав, скаж у, щ о  
він захвор ів ... М ож е щ е завтра він 
п ередум ає та піде д о  школи. С о
ром мені бул о  сказати, щ о він не 
хоч е ходити д о  школи —  вж е з о 
всім тихо закінчив свою  відповідь  
Ю рко.

Мама сер й озн о  та уваж н о диви
лася на Тарасика. І тут-то наче 
вітром його зірвало з і стільця. Він  
підбіг до  Ю рка, обняв його, міцно, 
міцно пригорнувся до  братіка та 
сяючи очима вигукнув:

—  Ю рчику, ти відгадав! Завтра  
підемо вдвох! Вдома я не м ож у си-
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Нуся і Петрусь
Олена Цегельська

Мала Н уся  має багато іграш ок- 
повен кошик їх  сто їть  у  кімнаті. 
А чого там нема! І ляльки, і в ед 
медики, і кухня для ляльок. Н у, 
всього повно! Т ож  Н уся  з і самого 
ранку п ер еби рає в кош ику і гра
ється.

А ле вона в мами одна —  їй  
скучно самій, том у мама зап р ош ує  
м олодш ого на рочок П етруся , щ о 
би приходив до  Н усі гратись.

Б уває, прийде П етрусь  і вони  
о б о є  миттю біжать до того  кошика 
добути  дещ о до  гри. Н уся  найпер
ш е витягає ляльчину кухонк у, на
чиння —  та збирається  варити  
страву. Т о П етрусь  хоч е помагати:
-—- Н у сю, а я б у д у  лущ ити горіхи?

-—■ І не смій, —  я сама, —  я 
мам а!

Знов П етрусь: —  То м ож е п о 
кришити чеколядку д о  мисочки?

—  Н е треба! —  я сама! —  Та 
не дає йом у нічого в руки взяти.

Т о П етрусь  лишить ї ї .  В ізьме  
со б і якийсь м’ячик і грається.

—- О го! —  схоплю ється  Н уся  — • 
це мій м’ячик! —  В іддай! —  І в ід
бирає.

То знов П етрусь візьме кусник  
паперу, крейду, ляж е на п ідлозі і 
щ ось соб і малює. Н уся  лиш е сл ід
к ує, щ о то він робить і н есп о д і
вано крикне: —  Яку ти крейду  
взяв? —  Ага, рож еву! Зар аз мені 
ї ї  віддай, вона мені д у ж е  потрібна!

Т оді П етрусь  іде до  кухні, д о  
Н у сін о ї мами. Мама вк роїть  скиб
ку хлібця, намастить м едом і дає  
П етрусеві. То він і сидить со б і в 
к ухні на стільці, їсть  і баламкає

діти, коли всі в школі, всі працю 
ють, а я м уш у, як дурний ходити  
з  одного  кутка до  др угого .

—  Д о б р е , козаче, щ о ти п ер е 
думав. Я був  певний, щ о ти зміниш  
свою дум ку та захоч еш  вчитися -—  
пролунав чийсь голос.

В сі обернул ися . В дверях стояв  
тато, щ о тільки повернувся  з пра
ці. В сі весел о  взялися за  обід , та 
то ж артував і розповідав хлопчи
кам про св о ї шкільні роки. По в е 
чері Ю рко показав Т арасові, щ о  
вони сьогодн і робили в школі, і 
він з нетерплячкою  чекав на на
ступний свій „перш ий день у  
школі".

ногами. Але н едовго. В ж е Н уся  й 
со б і біжить до  кухні та зр а зу  р е 
п ет ує: —  І я х оч у  хліба з медом, 
і я!

Тільки мама хоч е вкроїти їй  
хліба, а вона: —  Ні, мамо, я хоч у  
того, щ о в П етруся  в руках! Д ай  
мені П етрусю  свій! Д ай  мені в к у
сити!

І так усе . Щ о П етрусь  не взяв  
би до  рук  -—  вона відбер е.

О дного р азу , вечором, прийшла 
П етрусева мама, щ об  синка за б р а 
ти від Н усі додом у. А П етрусь як
раз уп одобав  соб і Н уси н у л оп а
точку до  піску. І приглядається до  
н е ї, і пригортає до  себе . А то та 
ка соб і маленька, деш евенька, з 
червоного пластіку лопаточка, щ о  
нею  і піску не набереш . Зби р аєть 
ся він додом у, а лопатку держ ить. 
Та Н уся  намагається з нього ї ї  ві

д ібрати. П етрусь плаче, не дає , а 
мама просить:

—  Н усю ! —  та лиши йому, н е 
хай пограється, завтра він тоб і ї ї  
принесе. —  Таж ти маєш  щ е три  
бляш ані лопатки! —  А правда, він 
тоб і свого ведмедика подарував
—  не ж алій йому!

Д е  там! Н уся  насилу видерла у  
нього лопатку з  криком:

—  То моя лопаточка! Н е дам! 
Та й пішов П етрусь  із жалем, з

плачем, додом у .
А ж  якось сталося, щ о Н уся  з а 

недуж ала. Д у ж е  бул а хворенька. 
Боліла у  н е ї голівка, ручки, ніжки, 
-—  а вкінці дістала високу горяч- 
ку. Ціле тіло почервоніло і покри
лось дрібними прищиками.

Прийіьов лікар і приказав негай
но відвезти Н усю  до  лікарні.

—  То погана, заразлива недуга
—  сказав —  вж е багато дітей  на 
н еї зан едуж ал о  і в ідвезен о до  л і
карні.

(Докінчення на обгортці)

Дай і мені лялю трішки погратись...

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Наші звідомлення про членок, приєднаних у  1962 р. і в першій половині 
1963 р. охопили вже всі Окружні Ради СУА. Д отепер Окр. Рада в Рочестері 
стоїть на перш ому місці, коли брати д о  уваги число членок, що приступили до  
давніх Відділів СУА.

Але маємо в Союзі Українок Америки Відділи, що не належать до Окруж
них Рад. Положені осторонь великих наших центрів, вони ведуть велику ро
боту, хоч не користуються підтримкою Окр. Ради. Тому цікаво глянути й на 
осяги цих Відділів-самітників у  згаданому часі. Скільки вдалось їм  приєднати  
членок?

16 ВІДДІЛ СУА, М іннеаполіс, Мінн.
Надія Дорощ ак  
Г. Домбровська  
Лідія Козак  
Одарка Король  
Володимира Крамарчук 
Галина Конрад

17 ВІДІЛ СУА, Маямі, Флорида

Юлія Ганьошин 
Анна Ґураль  
Анна Крук

Наталія Лемещ ук  
Анна Луців 
Текля Марущак 
Марія Мельник 
Нелля М удрейко 
Анна Навроцька 
Анна Рижевська 
Марія Тибор  
Ольга Фараон

25 ВІДДІЛ СУА, Потакет, Р. Ай.
А. Карпа

ЕКЗЕКУТИВА СУА

Праця Комісій МЖРади
Під час великих міжнародніх кон

гресів велика частина нарад прохо
дить у Комісіях. Ця засада загально 
відома й її стосують дуже часто під 
час різних наших З’їздів. Багато справ 
треба розглядати в меншому гурті лю
дей, зацікавлених у даній справі. Для 
обговорення й дискусії на широкому 
форумі вони мало придатні.

Недавній Конгрес Міжнародньої 
Жіночої Ради у Вашінґтоні дав ши
року нагоду для праці своїх Комісій, 
їх є 14 при Управі Міжнар. Жін. Ра
ди. Це є Комісії — Праці, Преси, Су- 
фражу, Родини, Домашнього Госпо
дарства, Міграції, Радія й Телебачен
ня, Миру й Міжнародніх Взаємин, 
Здоров’я, Мистецтва й Літератури, 
Виховання, Фільму, Житлова, Мораль
ного Стандарту, Фінансова. Як бачи
мо, Комісії охоплюють багато діля
нок людського життя, а в кожному 
разі майже всі жіночі сфери зацікав
лень.

Комісії встановлюються на Конгре
сах Міжнар. Жін. Ради, що відбува
ються що три роки. Членами їх є фа
хівці даної галузі (правиички, лікар
ки, журналістки) та зацікавлені в тій 
ділянці особи. Кожна Комісія діє

впродовж трьох літ, а члени зоста
ються в ній по кілька каденцій: тут 
немає строгої засади зміни, що її 
вимагає демократичність вибору в 
Управі МЖРади. Воно й зрозуміло. 
Члени-фахівці, що ведуть працю Ко
місії впродовж однієї чи двох ка
денцій, щойно тоді стають знавцями 
цієї галузі. їх робота дослідна, а не 
організаційна, отже шкода виривати 
знавця-дослідника з розпочатої праці.

Бо праця Комісії не обмежується 
до самого Конгресу. Навпаки — зу
стріч на Конгресі тільки завершує її 
ухвалою чи резолюцією. А сама пра
ця Комісії відбувається впродовж зга
даних трьох літ між Конгресами. Го
лова Комісії намічує свій плян праці, 
предкладає його Управі й у порозу
мінні з нею розсилає його членам, що 
розкинуті по цілому світі. Плян праці 
складається з кількох головних за
вдань, до яких слід зібрати матеріяли 
й підготовити ґрунт. Це діється в 
формі анкет і замовлених праць, що 
дають погляд на дану проблему.

Буває також, що поміж Конгресами 
Комісії відбувають свої наради. Двічі 
або й тричі Управа МЖРади скликує 

(Продовження на ст. 26)

СЛОВО голови
Закінчився літній відпочинок.

Відсвіжені новими враженнями, зі 
скріпленими силами повертаємось 
назад до роботи. Членство вже з 
нетерпеливістю чекає перших схо
дин. Вітаємо Вас, дорогі членки, 
на порозі нового громадського ро
ку!

Попередній рік приніс нам гар
ний зріст членства. Чотири нові 
Відділи постали у 1962/63 pp. — 
73 у Бриджпорті, Конн., 74 у Ши
каґо, Ілл., 75 у Денвері, Коло., 76 
у Воррені, Миш. Зі звітів Окруж
них Рад у журналі бачимо скільки 
нових членок прибуває у давніх 
Відділах СУА. Слід побажати, щоб 
і в цьому році цей розмах не при
пинився, а збільшився!

Найближчий рік принесе нам 
важливі події —  дедикацію площі 
під пам’ятник Т. Шевченка 21. ве
ресня 1963 р. у Вашінґтоні і від
слонення самого пам’ятника у 
травні 1964 р. Це сколихне всю 
українську громаду на американ
ському континенті. Багато громад 
заплянувало прогульки автобусом, 
можливо, що й деякі наші Відділи 
схочуть таку зорганізувати. Тре
ба сподіватись, що участь Союзя- 
нок в обох подіях буде поважна, 
як це й виказала дотеперішня збір- 
кова акція.

В обіжнику ч. З ми закликали Від
діли і членство СУА підписати уділ 
Дому СУА й тим допомогти спла
тити морґеджову позичку. Цей у- 
діл-шер виносить 100 дол. і може 
бути відкликаний по двох роках. 
А тепер допоможе нам зменши
ти позичку і ї ї  відсотки. Тому го
сподарський розсудок каже нам 
допомогти її сплатити й причини
тись тим до добре впорядковано
го Дому Централі СУА.

Річні Збори Гол. Управи відбу
дуться дня 28. і 29 вересня 1963 
у Филаделфії. Це перші наші Річ
ні Збори після XIII. Конвенції СУА 
й тому бажано, щоб усі членки 
Гол. Управи взяли в них участь. 
Контроля книг відбудеться дня 14. 
і 15. вересня 1963 так, що Річні 
Збори дістануть точний фінансо
вий звіт.

Олена Лотоцька, голова
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ПРАЦЯ КОМІСІЙ
(Продовження зі ст. 25) 

засідання в котрійсь із столиць Ев- 
ропи, щоб обговорити найбільш пеку
чі справи чи для підготови Конгресу. 
Тоді дуже часто голови Комісій або 
їх члени долучуються до того, коли 
на це дозволяє віддаль чи фінанси. 
Звісно, не всі 14 Комісій можуть до
зволити собі на це. Але кілька їх за
вжди зійдеться, щоб розглянути зро
блене й посунути його вперед.

У програмі Конгресу Міжнар. Жін. 
Ради для нарад Комісій були відве
дені три дні — 21, 24 і 28 червня. 
Кожна Комісія могла впродовж трьох 
днів передискутувати досліджений ма
теріял, 'видобути висновки й висуну
ти проект резолюції. Участь у Комі
сіях була доступна кожній делегатці, 
брали в ній участь також спостері
гачі.

Для наших учасниць Конгресу роз
кривалась тут картина властивої пра
ці Міжнар. Жін. Ради. Взаємини Ко
місії зі складовими організаціями, о- 
панування предмету, підхід делега
ток — все це давало погляд на вну
трішню дію цього великого міжнарод- 
нього організму. Тому з таким заці
кавленням включили себе наші пред
ставниці в ту працю і хотіли б поді
литись своїми враженнями про неї.

Ось Комісія Дитини й Родини (Child
& F am ily). Охоплювала 62 делега
ток із 36 країн. Голова п-ні Камерон 
із Англії зложила звіт із проробле
ної праці. Головною темою минулого 
триріччя була молодеча злочинність. 
Зібраний матеріял із 14 країн дав цін
ні спостереження, найкраще опрацю
вала їх Австралія, Індія і Франція. 
Вимогою всіх дослідів було — 
скріплення родини. Тому головною 
темою на найближчі три роки про
понує „Стабільність родини“.

Розпочалась дискусія над звітом. 
Слово забирали представниця Пакі- 
стану, Нової Зеляндії, Кенії, Арген
тини, Уґанди, Півд. Родезії, Індії, 
Італії і спостерігач Армії Спасення. 
Здебільшого реферували засоби про
тидії в ділянці молодечої злочинно- 
сти. Цікаві заходи провели в Арген
тині, впроваджуючи мистецький чин
ник у виховання звихнених дітей. По
казується, що навчання музики чи ри
сунків їх сильно захоплює. Делегатка 
Ізраелю вважала, що поважну вихов
ну проблему становлять — матері і 
їх треба перевиховати чи принай- 
менше на них впливати. Приклади та

кої праці в них давали добрий вислід. 
Представниця Індії вказала на зна
чення традиції яку індустріялізація 
безпощадно нищить. На її думку тре
ба змалку проводити освідомлення 
дітей про статеві справи, що може 
бути зроблене в родині або в школі.

Голова Комісії кожного разу під
водила підсумки дискусії. Вона при- 
мінювала вже нову засаду, яку не
давно впровадила в себе Міжнар. Жін. 
Рада. А саме — кожну тему Комісія 
насвітлює окремо для кожного кон
тиненту, враховуючи його окремі умо
вний розвитку. Вона пригадала ролю 
батька в виховних завданнях родини 
і настоювала на тому, щоб йому на
дати більшої відповідальности. Також 
вказала на те, що доростаючу молодь 
треба вміло впроваджувати в родинні 
й громадські обов’язки. Спроби, про
ведені в кількох країнах, дали дуже 
корисний вислід. Звернула увагу на 
те, що в німецьких банках заведено 
бюджетові порадні, які допомагають 
молодим родинам збалансувати свій 
бюджет. Це себе добре виправдує 
в житті.

У висліді дискусій намічено дві те
ми на найближче триріччя. Це є — 
„Родинне виховання для громадської 
відповідальносте'1 і „Стабільність у 
родині". Вони розроблені на такі ча
стини:

а) Актуальні родинні проблеми в 
різних країнах

б) Розбиття родини — причини й 
протизасоби

в) Вплив с о ц і а л ь н и х  і економічних 
перемін на родину

г) Взаємини родини і громади
ґ) Чинники, що стабілізують ро

дину.
У тому напрямку будуть розроблені 

анкети й почнеться дослідна праця в 
усіх країнах, де діють Національні 
Жіночі Ради.

У цій Комісії брала участь п-ні Оле
на Лотоцька (СУА), і п-ні Анастазія 
Вокер, яким завдячуємо цей звіт.

Комісія Ж іночих Професій і Праці 
(Trades & Professions) радила в то
му ж визначеному часі. Нею про
водила голова п-ні Ван дер Ент. її  
звіт теж охоплював працю, пророб
лену за останні три роки. Головними 
темами дослідів були — частинна 
праця жінки, 'вплив автоматизації й 
індустріялізації і проблема абсентеїз
му (пропущення праці), як найпо
важніший закид жінкам-працівницям.

Матеріял, зібраний в поодиноких 
країнах, давав повний погляд на всі

заторкнуті справи. Частинна правд 
жінки натрапляє на 'великі труднощі 
в індустріяльних країнах. Хоч при 
теперішньому економічному розквіті 
країн Спільного Европейського Рин
ку напевне знайшлось би запотребу- 
вання для частинної праці заміжніх 
жінок, проте економісти тих країн 
не поручають впровадження її. На їх 
думку це послабить рівень праці, 
зменшить продуктивність фабрик і 
майстерень і здорожить ціну продук
ту, бо жінки, що працюють тільки 
кілька годин все ж підлягають су
спільному обезпеченню. Знов у краї
нах слабого промислу чи безробіт
тя стосується частинна праця, як до 
жінок, так і до чоловіків, щоб дати 
родині хоч невеликий заробіток (Фі
ліппіни).

Велику увагу приділили у звіті і 
дискусії — сучасній автоматизації. Ця 
могутня течія в теперішньому проми
слі зачіпає жінок і мужчин однако
во, але виявляється, що жінки слаб
ше приготовані до неї. Чи внаслідок 
пасивности й консервативности своєї 
вдачі чи через зовнішні умовини жін
ки менше схильні перешколюватись 
і здобувати нове вміння. Цьому треба 
протидіяти добре обоснованими до
маганнями у шкільництві і промислі.

Абсентеїзм (пропущення праці) це 
чергова проблема жінок-працівниць. 
Вона довела до того, що жінку з 
дітьми шкільного віку не хочуть при
ймати на працю навіть, коли вона є 
добрим фахівцем. Хоч у загальному 
признають жінці сумлінність і дбай
ливість виконання, проте родинні о- 
бов’язки вона ставить вище того. То
му кращу й більш відповідальну 
праїцю вона може одержати щойно, 
коли діти підростуть, а тоді вона вже 
немолода й бракує їй потрібного до
свіду й стажу. Цьому можна зарадити 
тільки змагаючи до частинної праці 
жінок. У деяких професіях це є мож
ливе й добре себе оправдує (мед
сестри, лябораторні сили, вчительки).

Комісія М іграції була під проводом 
своєї довголітньої голови п-ні Кор- 
кос із Італії. її звіт обіймав досліди 
трирічного часу й виказав широкий 
аспект тієї справи. Ішлося тут не лиш 
про рух населення між поодинокими 
провінціями, між селом і містом, при
мусове переселення цілих груп та 
проблему втікачів. Ці теми Комісія 
добре насвітлила й подала свої ви
сновки з них. Але показується, що 
такі країни, як Італія й Греція мають 
великий клопіт із поворотцями з за
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УВАГА! МОЛОДИЙ ТАЛАНТ 1963 Р.
Ще лиш кілька місяців ділить нас від кінця 1963 р. Розгляньмось 

між молодим жіноцтвом у нашому окруженні. Всюди бачимо осяги в ми
стецькій, науковій, професійній і громадській ділянці. Подаймо канди
даток на молодий талант ц. р. вибираючи з-поміж тих, що закінчили 25 
літ віку.

Редакція Н. Ж.

морських країн, отже своїми власни
ми земляками, що не можуть .вжи
тись в умовини своєї батьківщини.

Висновки звіту й  дискусії ЙШЛИ 'В 

тому напрямку, що переселені люди 
потребують опіки й  допомоги заки 
включаться в нормальне життя. Обго
ворено різні форми цих заходів, а з 
них як головне — одержання люд
ських умовин праці.

Обидві Комісії відвідувала п-ні О- 
лена Процюк (СФУЖО), а в одній 
із них сповняла функцію перекладача 
з англійської на французьку мову.

Комісія Преси діяла під проводом 
п-ні д-р Лілі Маркс з Італії. Головною 
темою був плян праці на найближче 
триріччя. Йшлося про добру й ефек- 
говну інформацію Національних Рад 
про Міжнар. Жін. Раду та взаємну 
працю. Також обговорилося видання 
брошур і памфлетів, що служили б 
для розголосу праці Нац. Рад. Пред
ставниці кількох країн реферували 
про свою пресову роботу в рубриках 
загальної преси й радіо.

Комісія Преси виявила зацікавлення 
в плянах ЮНЕСКО поширити інфор
маційну службу в слабо розвинених 
країнах. В тій цілі виделеговано пред
ставницю Гаїті до ЮНЕСКО, щоб ін
формувала Комісію про поступ цієї 
роботи. Назву Комісії Преси змінено 
на Комісію Преси і Зв’язків.

Фільмова Комісія виказувала вели
ку участь, були заступлені представ
ниці всіх континентів. Нею проводила 
п-ні Вітлісі (ЗДА) у заступстві го
лови. Найкращим родинним фільмом 
признано ‘The Crow ning E xperience’, 
життєпис Мері Мекліод Бітан, відомої 
негритянської виховниці.

В дискусії обговорено тему, як під
няти моральний і мистецький рівень 
фільмів та поширити його у шкільно
му вжитку. Також була мова про ви
ховання публики для кращого сприй
мання якісного фільму. Поодинокі 
країни повинні собі допомагати доку
ментальними або виховними філь
мами.

Постановлено включитись у „Дека
ду Розвитку’*, яку намітили Об’єднані 
Нації, поручаючи певні фільми у ра
мах Національних Рад.

В обох Комісіях брала участь п-ні 
Марія Душник, орг. референтка Гол. 
Управи.

Чи ви вже пошарували міській 
бібліотеці „Дух Полумя“ — твори 
Л. Українки англійською мовою?

НЮАРК, Н. ДЖ .

Конференція Референток

Дня 14. червня ц. р. зійшлись Упра
ва Окр. Ради, референтки сусп. опіки 
Відділів СУА та запрошені гості — 
п-ні Мирося Пришляк, спеціялістка 
сусп. опіки, та два представники Т-ва 
„Самопоміч”.

Голова Окр. Ради п-ні Ольга Салук 
привітала приявних, відчитала обіж
ник Централі й повідомила про те, що 
Окр. Раді вже приділено стипендист- 
ку — п-ну Ольгу Романчук із Франції, 
її життєпис подано до відома.

З черги п-ні Ольга Муссаковська, 
референтка сусп. опіки Окр. Ради, 
відчитала „Начерк пляну праці реф е- 
рентури суспільної опіки*1, виданий 
Централею СУА. Суспільна опіка була 
здавна найширшим полем праці жіно
чих організацій. І тепер існує вона в 
кожному Відділі СУА. її завданням є 
■— нести допомогу, піддержувати на 
дусі, потішати в горю і пам’ятати в 
радості. Ця ділянка зростає і вимагає 
щораз більше рук до праці. Тому по 
деяких Відділах референтка має за
ступницю і більше сил до помочі, тоді 
ця референтура працює у формі сек
ції. Але методи сусп. опіки міняються 
й ми повинні також іти з часом. Не
давня Конференція Управи СФУЖО 
пригадала, що суспільна опіка в емі
граційній спільноті має далеко більше 
значення, ніж у нормальних обстави
нах. Людина в новому місці поселення 
значно більше потребує помочі й опі
ки. Тому резолюції XIII. Конвенції 
СУА дали головну напрямну для ре
ференток сусп. опіки:

1. Скерування ї ї  на місцеві потреби  
наш ої спільноти, а  щойно на другом у  
пляні допомога з а  океан. Ц е перестав
лення суспільної опіки б у д е  великим 
переломом наш ої праці.

2. Покладено натиск на моральний 
бік справи, а  матеріяльну допомогу  
стосувати тільки в конечних випадках. 
Це зрозум іле, бо  живемо в країні ши
роко розбудованої сусп. опіки і нею  
м ож е бути охоплена кожна потребу
ю ча одиниця. Тому немає потреби ви

трачати на те тяжко здобут і власні 
фонди.

Щоб пізнати нові методи сусп. опі
ки та знати, де можна одержати допо
могу в разі потреби, Окр. Рада запро
сила з доповіддю спеціялістку сусп. 
опіки. Це є ст. пластунка Мирося 
Пришляк, яка закінчила студії сусп. 
наук і працює в цій ділянці. Вона радо 
погодилась дати нам потрібні інфор
мації і бути в контакті на будуче. Ось 
у скороченні зміст її доповіді:

В ЗДА є два роди осередків, де 
можна одержати допомогу. Приватні 
агенції, побудовані на фундаціях при
ватних осіб і урядові, а саме стейтові, 
повітові й міські, що мають фонди від 
уряду. Перші небагато допомагають 
грішми, а за це дають поради, спря
мування та моральну підтримку. Уря
дові агенції допомагають грішми на 
життя й лікування хворим від 18 років 
угору, нездібним до праці, дітям без 
опіки та сиротам. При зголошенні за 
допомогу потребуючий виповняє від
повідні друки з питаннями. На основі 
відповідей комісія рішає, чи потребу
ючий управнений до одержування до
помоги та устійнює висоту допомоги. 
При цьому немає ніякої дискримінації. 
Діти є обов’язані допомагати батькам. 
Напр., незаміжня, працююча дочка 
повинна половину свого доходу дати 
на удержання батьків. Але коли вона 
не працює, то1 батьки можуть дістати 
допомогу, якщо вони непрацездатні. 
Доповідниця обіцяла подати адреси 
тих усіх установ сусп. опіки, для ви
користання їх у разі потреби.

Присутні референтки і членки Упра
ви Окр. Ради з зацікавленням вислу
хали доповіді та поставили кілька пи
тань. На цьому голова Окр. Ради Кон
ференцію закрила.

Ірина Левицька, секр.

НЮ ЙОРК, Н. Й.

Підсумки праці 1 В ідділу СУА

Наш Відділ проводить щороку в 
червні піврічні підсумки своєї праці. 
Це дає членству погляд на проробле
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ну працю й почуття, що вакаційний 
відпочинок вповні заслужений.

Перше засідання нової Управи від
булося в січні 1963 р. Його перебіг 
звичайний — відкриття, представлен
ня нової Управи, заклик голови до 
членів з проханням за співпрацю. По
тім плян праці на найближчий піврік, 
а в ньому такі точки:

1. Організаційні справи: а) приєдну
вання членства до Відділу, б) віднов
лення передплати Н. Життя і при
єднування нових передплатниць, в) 
упорядкування членства (вирівняння 
вкладок).

2. Суспільна опіка: а) розгляд, де 
потрібно дати поміч. Ухвалено допо
магати Осередкові НТШ в Сарселі, 
бабусі в Чехії, сестрам у Польщі, ко
ляду для ЗУАДКомітету та принагідну 
допомогу деяким одиницям у Польщі, 
б) Як роздобути фонди на те? На це 
послужать нам імпрези Відділу з до
бровільним вкладом праці членок.

3. Культ.-освітня праця: а) Підго- 
това Свята Матері, що вже стало в 
нас традиційним, б) Дальше ведення 
збірки на пам’ятник Т. Шевченка у 
Вашінґтоні.

4. Виховна праця: а) Свято Матері 
проводимо силами дітей наших чле
нок. б) Співпрацюємо з усіми молоде
чими організаціями, відвідуючи їх ім
прези та допомагаючи, коли того по
трібно.

І так почалось наше півріччя. Пер
шою імпрезою були Вишивані Вечер
ниці, вже зреферовані в нашому жур
налі. Проводила їх Окружна Рада, а 
наш Відділ взяв у тому активну у- 
часть, як у продажі квитків, так і пра
цею для буфету та під час самої ім
прези.

Внутрішнім святом Відділу був по
друж ній ювілей двох членок. Дві 
уряднички — п-ні Катря Папуга, госп. 
референтка, і п-ні Марія Сирота, орг. 
референтка, святкували 25-ліття по
дружжя. У членок зродилася думка, 
щоб скромно' привітати наших ювіля- 
ток. За підготову тієї „несподіванки" 
взялися членки під проводом п-ні Ма
рії Савицької, б. реф. сусп. опіки. Це 
відбулось під час місячних сходин 
і вповні вдалося. Членство було вта
ємничене, тільки обидві ювілятки не 
сподівались нічого. Після ділової ча
стини п-ні голова відкрила двері до 
гарно прибраної сумежної залі, де на 
накритих столах, між іншими Божими 
дарами, пишався великий торт. Коли 
п-ні Пелешок узяла ювіляток під руки

і впровадила туди, вони заплакали з 
радости. Коли засіли за стіл, дружки 
в особах пп. Марії Савицької й Олі 
Сливки піднесли їм китиці, роблені зі 
срібних монет і пришпилили їх юві- 
ляткам та п. Папузі (п. Сирота був 
перешкоджений). Відспівавши „Мно
гая літа“ на їх честь розпочалась ве
села гостина. До піднесення атмосфе
ри причинилась п-ні О. Сливка, що 
написала в честь ювіляток поезію. її 
вірш для п-ва ГІапугів, що з ними при
ятелює, мав гумористичні нотки, а пу
блика це дуже прихильно прийняла. 
Настрій був дуже милий, усі почува
лись як у родинному крузі. Ювілятки 
бажали віддячитись за стільки уваги 
й сердечносте та зложили тут же по 
25 дол. на цілі Відділу. Свої пожертви 
зложили також присутні членки (по 
5 дол. — пп. О. Куровицька і М. Фе- 
ник). Зібрану суму Відділ ухвалив 
передати на Енциклопедію Україно
знавства, Фонд ім. К. Ґардецької і ви
дання книжки К. Малицької, про що 
вже була згадка у пресі.

Черговою імпрезою Відділу було 
Свято Матері, що вже стало в нас 
традиційним. Цього року під прово
дом п-ні Лесі Ґой, кор. секретарки, та 
за співпрацею п-ні Олі Сливки, його 
підготовано дуже дбайливо і то си
лами дітей наших членок. Вісімнад
цять дітей брало участь у нашій про
грамі. Святочного настрою додавала 
гарно прибрана заля, де на почесному 
місця стояла статуя Божої Матері, об
ведена вінцем із засвічених лямпок. 
Біля неї глечики на квіти, де діти, 
згідно з програмою, мали вкладати 
свої китиці. На стіні висіла ікона Бо
гоматері, прибрана вишитим рушни
ком, а біля неї теж китиця квітів.

На Свято прибули голова Окр. Ради 
п-ні І. Падох і членки з других Від
ділів СУА, а саме пп. Слободян і Ма
русевич із 3 Відд., пп. Кізима і Ленчук 
із 4 Відд., п-ні Турянська з 8 Відд., 
п-ні Панькевич із 65 Відділу.

Свято відкрила голова п-ні К. Пе
лешок, привітала присутніх дорослих 
і дітей, що сиділи при окремому столі 
і прекрасно заховувались. Провід про
грами передала п-ні Осипі Куровиць- 
кій, містоголові. Першою точкою про
грами була доповідь п-ні Стефанії 
Лешко, якої перша частина була при
свячена Матері Божій, а друга матері 
земній. Дальшою точкою була молит
ва до Матері Божої і зложення квітів 
у її стіп. Потім одне по одному і гур
том діти деклямували і співали в честь

матерей. Наприкінці кожна дитина 
вручила вже наперед приготовану ки
тицю квітів своїй мамі. Єдиній матері, 
що була тут без своєї рідної дитини, 
п-ні Івах із Полтавщини, вручив квіти 
Аскольд Лозинський. П-ні Івах була 
тим глибоко зворушена, а окрім неї 
неодна з присутніх обтерла сльозу з 
счей.

З приємністю хочеться сказати кіль
ка слів про дітей, що так гарно вели 
себе як під час прийняття, так і в про
грамі. Кожне з них старалось якнай
краще сповнити свою ролю і кожне 
з них її глибоко переживало. Діти на
ших членок звичайно виступають у 
нас на Андрея й на Святі Матері і вже 
заздалегідь готуються до того висту
пу. Нераз не можуть того дочекатись. 
Для заохоти подаю тут їх прізвища, 
а саме: Наталя Чума, Маруся і Юрчик 
Гой, Славко Куровицький, Аскольд 
Лозинський, Василь Рудик, Ярослав 
і Оксана Шуль, Ліліяна Андрушків, 
Олесь Мотиль і Ніна Баб’як. Не обій
шлось також без сміху, коли Юрчик 
Ґой (4 роки) і Славко Куровицький 
відважно говорили про свою маму, 
що вона в них найкраща. Також при
сутні радо вислухали деклямації Ас- 
кольда Лозинського „В мене був рід
ний край“.

Після програми почалась гостина, 
яку, як усе, так і тим разом підготу
вала госп. референтка п-ні К. Папуга 
з допомогою пп. А. Баран, А. Секрети, 
М. Шкамбари, М. Андрушків та І. Ру
дик. І тут жертвенна праця членок 
причинилась до придбання фондів на 
потреби Відділу, бо вся їжа була да
рована членками, а потім кожна за
платила призначений вступ. Таким спо
собом це традиційне свято дає нашим 
членкам милу розривку, а Відділові 
прихід.

На кінці Свята п-ні Осипа Куро
вицька, що знаменито вив’язалась із 
проводу, передала його знову голові. 
П-ні Пелешок подякувала всім вико
навцям програми та паням, що підго
тували прийняття. Тим Свято закінче
но. але. присутні ще довго розмовля
ли, а діти по черзі грали на фортепіяні.

Велику увагу наш Відділ приділює 
співпраці й підтримці наших м олоде
чих організацій. Цього року Пласт 
розіслав листи з закликом для висил
ки пластунів на Джемборі в Греції. 
На зборах усі зрозуміли, що цю ак
цію треба піддержати, але як? Спра
ву зреферувала п-ні Лідія Котлярчук, 
культурно-освітня референтка Відділу,
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яка була на засіданні Пластприяту. 
Вона доповнила пропозицію голови, 
щоб членки зголосили особисті по
жертви окрім пожертви самого Від
ділу. Першою зголосилася п-ні Осипа 
Куровицька (10 дол.), а потім п-ні 
Таня Зимна, Марія Андрушків і Сте
фанія Лешко по 5 дол, п-ні Лідія Ко
тлярчук 4 дол. Інші зложили менші 
суми й разом наш Відділ пожертвував 
70 дол. на ту ціль.

У нашому Відділі продовжується 
ще одна збірка. Відділ вже давно зло
жив 100 дол. на будову пам’ятника Т. 
Шевченка, а членки зложили 262 дол. 
(в тому п-ні К. Дроздик 100 дол.). З 
нагоди роздачі грамот три наші член
ки їх отримали. Отже й тут наше 
членство щедро відгукнулось.

Закінчуючи піврічні підсумки праці 
стверджуємо, що за пів року на різні 
цілі Відділ видав поверх 600 дол., не 
включаючи пожертви на будову па
м’ятника. Це подаємо не для хвальби, 
бо не для того працюємо, а для зао- 
хоти, що в згоді й товариській атмо
сфері ми були спроможні це зробити.

Катря Пелешок, голова

ПОТАКЕТ, Р. Ай.
Річні збори 25 В ідділу СУА

Дата: 19. травня 1963.
Президія: п-ні д-р Ольга Коропей, 

голова.
Звіти Упріти зложили - - п-ні д-р О. 

Коропей, голова, і п-ні Ірина Клюфас, 
секретарка.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ відбував 

правильно свої сходини й вислав де
легатку на Конвенцію СУА у Фила
делфії. Нею була п-ні Стефанія Стер- 
пак, орг. референтка. Відділ є членом 
УККА і зложив 5 дол. па Дім СУА 
у Филаделфії.

б) Культ.-освітня й імпрезова: Дня
25. липня 1962 разом з іншими орга
нізаціями влаштовано пікнік у Фол 
Рівер, Масс. П-ні Ст. Стерпак провела 
тут фантову льотерію. Осінній пікнік 
відбувся на площі у Велей Фоле, Р. 
Ай. дня 16. вересня 1962. Влаштував 
його наш Відділ разом з іншими мі
сцевими товариствами. Підготовок) 
зайнялись пп. Марія Скарбоня, Олена 
Тренклер, Олена Ґайдало і Оксана 
Гайдало.

Дня 11. листопада 1962 відбулися 
ширші сходини з доповіддю п-ні Оле
ни Тренклер „Листопадовий зрив“.

Дня 23. грудня 1962 заходами Від

ділу відбулася в Укр. Гор. Клюбі ви
става в честь св. Миколая, по якій слі
дувала роздача дарунків для дітей та 
перекуска для всіх гостей.

Відділ пожертвував 25 дол. на па
м’ятник Т. Шевченка.

в) Сусп. опіки: Відділ вислав 2 пач
ки потребуючим родинам до Европи 
(п-ні Скарбоня, реф. сусп. опіки).

Нова Управа: п-ні Стефанія Стер
пак, голова, п-ні д-р Ольга Коропей, 
містоголова, п-ні Ірина Клюфас, се
кретарка, п-ні Алла Юзьвяк, скарб
ник. Референтками стали •— п-ні М. 
Кручковська, організаційною, п-ні Ма
рія Адамо, сусп. опіки.

Контр. Комісія: пп. Ніна Коропей, 
Надія Данилюк і Ольга Гайдало.

І. Г.

ДІТРОЙТ, МИШ.

Прощання членки 31 В ідділу СУА

Дня 27. червня ц. р. членки Відділу 
й гості зійшлися до гостинного дому 
п-ні К. Цимбалюк, щоб попрощати 
провідну членку Відділу п-ні Анаста- 
зію Біловус, що виїжджає на постій
ний побут на Флориду. До вечері за
сіло около 40 присутніх, що їх приві
тала голова Відділу п-ні М. Забігайло. 
По вечері провід гостини передала 
п-ні II. Будзол. П-ні Будзол привітала 
п-иі Біловус і розказала про її працю 
в громаді, а зокрема в жіночих орга
нізаціях — Союзі Українок Америки 
і Гетьманській Жіночій Організації, 
та підкреслила, що відходить від нас 
добра та щира громадська діячка, яка 
нам буде тут на місці бракувати. Всі 
жаліємо за нею! Дальші прощальні 
промови виголосили п-ні А. Дем’ян 
від Жін. Гетьманської Організації, 
п-ні К. Сосновська від 5 Відділу СУА, 
п-ні М. Ясінська від 23 Відділу СУА, 
п-ні М. Бережанська від 26 Відділу 
СУА, п-ні М. Явна від Сестрицтва на
шої парохії. Всі бесідниці згадували 
про заслуги п-ні Біловус і бажали їй 
та родині успішного побуту на ново
му місці. Маємо надію, що вона й там 
буде працювати для української 
справи. Дальше майже всі присутні 
коротко прощали п-ні Біловус. Най
більш сердечно прощали членки 31 
Відділу свою довголітню секретарку, 
що від заснування Відділу була в У- 
праві. Голова п-ні Забігайло вручила 
їй подарунок від Відділу у формі 
української кераміки, від Жін. Геть
манської Організації п-ні Дем’ян теж 
подарувала їй кераміку.

При кінці промовила п-ні А. Біло
вус. Дякуючи всім, що зійшлися її 
попрощати, обіцяла, що й надалі буде 
працювати в першій мірі для Церкви, 
а потім і в жіночих організаціях. Да
рунок від усіх, що зложили для неї 
57 дол., не прийняла, а ще доложила 
від себе 28 дол. (разом 85 дол.) і пе
редала на українську радіопрограму
ОО. Василіян при нашій парохії, а 10 
дол. на пресовий фонд Нашого Життя.

В такий скромний, але сердечний 
спосіб членки СУА могли виявити 
свою вдячність п-ні Анастазії Біловус 
за її велику працю і жертвенність у 
нашій громаді. Павлина Будзол

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Градуація в світличці 43 Відділу СУА

Нуте, трубачі мої,
Затрубіть по всьому світу, 
Щ о настав чудовий час,
Бо весна прийшла до нас!..

Як кожного року, так і тепер ряд 
дітей відходив із світлички, осягнувши 
шкільний вік. Тому постановлено вро
чисто це відсвяткувати. Дня 16. черв
ня залунала заля Нар. Дому у Найс- 
тавні дитячими голосами. Це ж бо 
вже треба було більшого приміщення 
на наше свято!

На вступі голова Відділу п-ні Осипа 
Грабовенська привітала присутніх та 
розказала дещо з історії світлички. 
Нелегко вона створилася п’ять літ 
тому. Але початкове зусилля увінча
лось успіхом. Ось відходить уже дру
гий випуск наших „ґрадуантів", що 
радісно провели час, зжились із со
бою у рідному гурті й озброєні у 
знання рідної молитви й пісні йдуть 
тепер до початкової школи. За це на
лежиться подяка улюбленій учительці 
свіітлички п-ні Марії Синейко, вихов
ним референткам пп. Анні Богачев- 
ській і Марії Процик та дитячій пись
менниці п-иі Іванні Савицькій, що зі 
світличкою співпрацювала.

Програма пополудня складалась із 
трьох частин. У першій дітвора світ
лички відограла п єску „Весняна ка
зочка" Іванни Савицької. Авторка її 
спеціяльно для нашої світлички напи
сала й допомогла при підготові й ви
веденні. Зміст її нескладний, але втяг
нув у дію більшу кількість дітей і ви- 
чарував перед них весняне царство 
лісу.

На сцені засів лісовий цар-князенко 
зі своїм почотом — сурмачами й кар
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ликами. Князенко (Юрко Трипупен- 
ко) заповів прихід весни, а першою 
ознакою цього буде приліт лелеки. 
Перед сценою дрімає в обрамленні 
очерету тихий ставочок. Над ним роз
гортається весняна дія. Спершу дві 
водяні лілеї виводять свій танок (На
талка Турченюк і Туся Трицєцька), 
потім прилітає ластівка (Таня Шуст) 
і співає свою пісню. Прибігають тан
ковим кроком жабки і виводять свою 
пісню (Арета Бук, Таля Лучанко, Зір
ка Зінченко, Туся Чижович, Орест Ар- 
тимів, Ігор Галамай, Христя Ракоча, 
Юрій Пенцак, Надя і Світлана Мель
ник, Роман Беднарський, Галя Гур- 
ська, Андрій Заяць, Олько Гнатюк, 
Роман Гриців, Христя Кушмелин, О- 
ленка Одежинська), присівши довкру
ги ставка. Вкінці з’являється лелека 
(Уляна Бачинська) і жабки втікають. 
Але на їх місце появляються інші. 
Мала незабудька (Галинка Петрович) 
чергується 'в танку з метеликом (Хри
стя Шуст). Коли вже все спочило біля 
ставка, князенко наказав сурмачам 
(Ігор Чижович, Ігор Заяць, Олько 
Конрад, Ярко Скіра, Ігор Макаренко, 
Зенко Фаріон) сповістити всьому сві
тові, що весна справді настала. Пі
снею „Куку, куку, чути в ліску" за
кінчилась ця барвна картинка.

Слідувала перерва. Діти передяга- 
лись і схвильовано розказували ма
терям свої враження. При буфеті че
кала їх нагорода — солодощі й вода, 
що її спрагнено пили „жабки" й 
„пташки“.

Друга точка програми була преми
лою несподіванкою для присутніх 
батьків. Це ж <був День Батька того 
дня й їх чимало було на залі. І от уся 
малеча, івже переодягнена у своє не
дільне вбрання, стовпилась на сцені. 
П-ні Осипа Грабовинська, голова Від
ділу, промовила іменем їх до батьків, 
переказуючи їм зворушливими сло
вами вдячність і пошану. А потім уоі 
заспівали „многая літа". Може й не- 
зіграний був цей „хоровий" спів, але 
він дзвенів срібними дзвіночками усім, 
що прислухались, а головне — бать
кам, для яких був призначений.

Надійшла хвилина „ґрадуації". На 
сцені влаштовано ряд крісел, і під 
звуки платівки повільно ввійшли ґра- 
дуанти. Це дівчатка — Туня Білик, 
Уляна Бачинська, Христя Кушмелин, 
Світляна Мельник, Таля Лучанко, Га
линка Петрович, Наталка Турченюк. 
Христя й Таня Шуст. І хлопчики — 
Роман Беднарський, Ігор Галамай,

Ігор Заяць, Олько Конрад, Юрій Пен
цак, Ярко Скіра, Юрко Трипупенко, 
Ігор Чижович, Юрко і Зенко Фаріон. 
До них промовила -ні Анна Богачев
ська, виховна референтка Гол. Упра
ви. Вона пригадала їм те, чого вони 
вчились у світличці і прохала все жит
тя зберегти любов і пошану до рідної 
мови. Потім дітей викликували і вони 
підходили по черзі забирати своє пер
ше „свідоцтво'-'.

На кінці промовив іменем батьків 
п. М. Пенцак. Він вказав на значення 
світлички 43 Відділу СУА для збере
ження нашої дітвори і висловив щиру 
подяку вчительці п-ні Синейко, голові 
Відділу п-ні Грабовенській, виховним 
референткам пп. Богачевській і Про- 
цик та авторці п’єски п-ні Іванні Са- 
вицькій за їх жертвенну працю в ко
ристь нашої дітвори. Управа Відділу 
о'бдарувала всіх китицями квітів.

Ще довго гуторили батьки і діти 
після закінчення імпрези. Вона напев
не дала всім багато вражень та зали
шиться тривким спогадом на все жит
тя. А створення такого зжитого дитя
чого гуртка є великим осягом Відділу 
й повинно стати прикладом виховної 
роботи в кожному нашому осередку.

Щ ЕДРА ПОЖЕРТВА

Не все зауважуємо, що окрім вели
ких жіночих центральних організацій 
існують окремі жіночі гурти з гарним 
стажем громадської праці. Одним із 
них є Ж іноче Товариство „Просвіта44 
в Дітройті.

Його засновано в 1921 р. Ціллю йо
го було — дбати про знання своїх 
членів, збагачувати їх культурно та 
розбуджувати національну свідомість. 
Цього товариство дуже дбайливо пе
рестерігало. Наприклад, звіт із праці 
в 1930 р. виказує, що впродовж року 
відбулось 12 ділових зборів, а 37 ди
скусійних вечорів!

Вкоротці воно поширило свій засяг 
праці. У 1929 р. Т-во „Просвіта“ осну
вало школу українознавства, в якій 
навчалось 30 дітей. А в 1930 р. при
ступило спільно з іншими організація
ми до будови Українського Робітни
чого Дому, що тепер зветься Україн
сько-Америк. Осередком. Вступаючи 
в члени Федерації Американських У- 
країнців ст. Мишиґен, Т-во „Просві
та" підтримувало активною співпра
цею всі її почини. У 1945 р. створено 
при ньому Допомоговий Фонд, що

послужив у першу чергу потребую
чим скитальцям.

У 1961 р. Жін. Т-во „Просвіта" по
становило відзначити своє 40-ліття. В 
підготову вложено чимало праці. Го
ловою Комітету була п-ні Надія Віхар. 
Програму уложено дуже дбайливо, за
просивши до співучасте видатних жі
нок Дітройту.

Ювілейну промову сказала п-ні Ма
рія Квітковська, містоголова СФУЖО 
і голова Укр. Зол. Хреста. П-ні Ана
стазія Вокер, голова Окр. Ради СУА 
в Дітройті у своїй промові побажала 
дальших успіхів у праці. Ювілей вша
нувала своєю присутністю також пре
зидент Міської Ради п-на Маруся Бек. 
Прибули представники інших органі
зацій м. Дітройту, що складали поба
жання й привіти.

В усіх виступах видно було велике 
признання для 40-літньої праці Т-ва, 
яку накреслено в ювілейній промові. 
Придбані гроші Т-во „Просвіта” по
становило повернути на головну свою 
ціль — піднесення української куль
тури. Тому ухвалено на чергових 
зборах передати їх на видання творів 
наших письменниць. По загальній ди
скусії поділено придбану суму 100 
дол. на фонд видання творів Олени 
Теліги і на підтримку видань Докії 
Гуменної, що працює ще тепер і мо
же багато створити.

Це світлий доказ пошани для на
ших культурних ціннощів на еміґра- 
ції. Як гарно було б, коли б інші наші 
організації пішли цими слідами!

ДРІБНІ ВІСТКИ

Молода співачка Тетяна Ш уфлин із 
Вінніпеґу влаштувала в Римі свій кон
церт спільно з барітоном Ростиславом 
Серафиновичем. Критики відзначили 
бездоганне мистецьке виконання і від
чуття стилю. П-на Шуфлин студіює 
спів у консерваторії Санта Чечілья в 
Римі.

*

Зоряна Л ебедь, студентка факуль
тету англійської мови університету 
Іллиной, написала п’єсу, що її відо- 
грано в університетському театрі дня 
25., 26. і 27. квітня ц. р. Тепер вона 
працює над п’єсою „Верб’яна казка", 
що основана на „Лісовій пісні" Лесі 
Українки.

Чи ви вже вирівняли передплату 
за „Наше Життя“?
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С П О Г А Д

Стоїть гора високая,
П опід горою  гай 
Зелений, гай, густесенький, 
Неначе справді рай...

Л е о н і д  Г л і б і в

В с т у п

У жовтні 1930 р. у Києві упокоїлась Олена 
Пчілка. На її похороні влада заборонила всякі про
мови та проф. Михайло Грушевський не міг мовчки 
відійти від свіжої могили великої української патрі
отки й довголітньої громадської діячки. Кинувши 
на труну Олени Пчілки грудку землі, проказав:

„Вічна Тобі пам’ять на рідній землі!"
Кожен, хто знав і любив Олену Пчілку, розумів, 

який великий її  вклад в українську культуру і скіль
ки добра вона зробила українцям у цілому й окремим 
людям, тому з вдячністю повторить слова Михайла 
Грушевського.

В Україні тепер під окупацією ї ї  постаті майже 
не згадують. Спогадів, що дали б ї ї  правдивий духо
вий образ не дозволяють подати до друку. Коли вже 
не можна замовчати зовсім, що Олена Пчілка жила на 
світі (напр. у біографії Лесі Українки), то подається 
ї ї  ім’я завжди з епітетом „буржуазної націона
лістки". . .

Зате незабаром має появитись у Вашінґтоні до
кладна студія про Олену Пчілку ( ї ї  біографія, літера
турно-громадська діяльність) з-під пера літературо
знавця, до того ж людини, що особисто знала Олену 
Пчілку. А я ж оце, на запрошення редакції Нашого 
Життя подаю свій спогад, як ілюстрацію до того, 
якою була Олена Пчілка у своїй родині, у своєму 
найближчому оточенні.

І.

Хутір „Зелений Гай“ над річкою Пслом на Пол
тавщині біля самого (\Уі верстви) повітового міста 
Гадяч (або Гадяче, як колись його звали місцеві лю
ди) — належав Ользі Петрівні Косач (Олені Пчілці). 
То фактично не був хутір, себто земельна власність, 
на якій провадиться сільське господарство, що дає

матеріяльний прибуток і т. д.; не було це й звичайне 
літнище, або „дача“, як з-російського називали у нас 
несолідно збудовані й обладнані будинки, де в досить 
примітивних умовах близько до природи перебували 
міські мешканці влітку. Це була посілість зовсім особ
лива, такої другої мені не траплялося бачити більше 
ні на Україні, ні в інших сторонах. А тому, що 
в цьому чарівному українському куточку перебували 
визначні українські люди, науковці, громадські діячі 
й мистці, що творили там невмірущі цінності, на
тхненні прекрасною полтавською природою й куль
турним товариством, я й хочу розповісти про „Зеле
ний Гай“, —  як він повстав, яку втіху мали всі, кому 
довелося там побувати, і який був його кінець.

Відомо, що Леся Українка майже все своє життя 
хворіла, а що була вдачі мужньої, то навіть про свою 
довголітню боротьбу з недугою вона говорила жар
тома: „моя тридцятирічна війна з туберкульозою". 
Через недугу Леся Українка мусіла часто виїздити 
на довший час на лікування у Крим, на Кавказ, до Іта
лії чи до Швайцарії. Перебуваючи на чужині, тужила 
за родиною й рідним краєм, тому, як тільки стан здо
ров’я дозволяв, все старалася приїхати до дому, зде
більшого влітку.

У 80-их і на початку 90-их років минулого сто
ліття родина Лесіна (батьки, брати й сестри) меш
кали у селі Колодяжне, в Ковельському повіті на Во
лині. Вся родина дуже любила наше Волинське По
лісся. Не тільки нам трьом молодшим „поліщукам" 
(сестра Оксана, брат Микола й я ), що народились 
у Колодяжному, але й старшим трьом (Михайло, 
Леся й Ольга), що вродились і дитинство проживали 
в повітовому місті Звягель в іншій частині Волині, де 
природа дуже гарна, але зовсім відмінна від Полісь
кої, але й батькам нашим (батько чернігівець, мама 
полтавка) наше Полісся було миле. Всі ми любили 
волинську природу і волинських людей, що мають 
свої специфічні хороші властивості. Отже, кожен 
з нас і пізніше залюбки приїздив хоч на час до Коло- 
дяжного і годі навіть, як через різні обов’язки й об
ставини не могли жити там стало.

Леся завжди з радістю поверталась додому з да
леких курацій. Але в Колодяжному стан її  здоров’я
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гіршав, —  та надмірна поліська вогкість їй шкодила. 
Батьки наші звернули на це увагу і, порадившись із 
лікарями, постановили, що треба десь таки в Україні, 
але де було б краще, сухіше підсоння, улаштувати 
літне перебування цілої нашої родини, щоб Леся 
могла приїздити додому, і хоча б улітку жити разом.

Рідне мамине місто Гадяч, де жила наша бабуня 
Єлисавета Драгоманова (мамина мама), до якої нас 
нераз возили в гостину, розкинулось на високому 
березі ріки Псьол. Саме місто й околиці його мальов
ничі і підсоння там дуже здорове. (Недарма там піз
ніше, у 90-их роках, Губерніяльне Полтавське Зем
ство збудувало велику санаторію). Також виявлено 
було, що вода у Пслі радіоактивна, що купання 
у Пслі корисне, а ще на дні у Пслі під грубим шаром 
піску є чорна, як дьоготь, масна грязь і її  здавна там 
вживали на лікування від ревматизму. Мама наша 
одержала в спадщину від своєї матері садибу в са
мому Гадячі, туди ми й поїхали всією родиною на 
літо. Леся була з нами і почувалася краще, ніж у Ко- 
лодяжному. Отже туди ми тепер спрямували свою 
увагу.

II.

Ця Драгоманівська садиба в Гадячому, в якій 
мама і вродилася (як і мамин брат Михайло Драгома- 
нов та й інші мамині брати і сестри), це давній осідок 
маминих батьків, від коли вони побралися. Отри
мавши її  по заповіту від матері у 1895 p., мама ста
ралася ї ї  зберегти й надалі в такому вигляді, як вона 
була здавна, нічого не перебудовуючи в ній. Тільки 
докупила до неї внизу під горою ще маленький домик 
із клаптиком городу й вишневим садком. Отже садиба 
так і достояла до 1920 p., коли мама залишила Гадяч.

Будинків на садибі було три -— один більший 
і два малі флігелі. Всі вони були криті соломою, хоч 
у кінці 90-тих pp. і в Гадячі всі будинки були під за
лізними дахами та й солом’яну стріху частіше треба 
було ремонтувати й більше приходилось платити 
обезпечення від пожежі. Також і в середині примі
щення мама залишала особливості давнього житла. 
Наприклад у великому домі в їдальні була велика 
довга ,,лежанка", себто так би мовити лежача, низька 
груба. Під нею колись палилося, отже колись вона 
правила за огрівальний ослін. Звичайно за маминого 
хазяйнування під тією лежанкою ніколи не палилося, 
а тільки зберігали її  як певний музейний предмет 
у хаті й не руйнували, щоб зберегти характерні риси 
старосвітської оселі.

У центрі м. Гадяча є велика площа навколо Со
бору. На цю площу виходив фронтовий бік садиби. 
Пізніше у 90%-их pp. на площі збудовано „Народний 
Дом“, що загородив трохи Драгоманівську садибу, 
утворивши коротеньку (лиш із двох садиб) Драгома
нівську вулицю (так вона й звалася).

Висока гора, що на ній розлігся Гадяч, видається 
двома крутими виступами над Пслом, що розділені 
глибоким яром. На одному виступі Драгоманівська 
садиба, а на другому, де колись був гетьманський за
мок, російський уряд збудував тюрму, здається на 
початку 19-го ст. (У цій тюрмі мамі теж довелось по
сидіти в 1920 p.). Краєвид із Драгоманівської садиби

надзвичайно гарний. Далеко видно долину Псла, ши
роченні простори, луки, ліси, декілька сіл, а на обрії 
могили козацьких часів.

Садиби мати не винаймала. Її стерегли двоє ста
рих людей, баба Лизавета і ї ї  чоловік дід Купер’ян. 
Обоє пам’ятали ще панщину. Баба була непересічна 
особистість —  розумна, енергійна, вдачі твердої, хоч 
із тим добра. Ніколи не мала своїх дітей і за тим не 
тужила, бо казала, що „діти —  то великий клопіт", 
але чужих дітей жалувала, а нас дуже любила. Мова 
в неї була чудова, гумор її  був дотепний, кольорит- 
ний. Сама була дуже господарна і визнавала автори
тет тільки людей, що тямили у господарстві. Тому ча
сами могла сказати про непрактичну людину, хочби 
й стару —  і чого „воно“ варте, коли навіть у своїй 
хаті ладу не може дати . . . Фізично була здорова, 
міцна, дожила до 90 із лишком років (померла у 1916 
році). Одягалась завжди, як належить старій, статеч
ній селянці —  сорочка вишита самим білим „вирізу- 
ванням“, або мережана, очіпок шовковий темного 
кольору.

Дід Купер’ян був колишній „миколаївський" 
солдат, себто відслужив у війську 25 років. Двадцят- 
п’ят кращих років людського життя забрала в нього 
солдатчина у царському війську! Пробувши поза до
мом стільки часу, він, як казала баба Лизавета, „роз
ледащів", відбився від продуктивної селянської 
праці. До того ще й мав якусь мрійну вдачу, його все 
тягло кудись у мандри. Скільки разів із ним трапля
лось, що на провесні дід продасть свого кожуха, 
добрі чоботи, подушки, тощо і кудись зникне на всю 
весну, літо, а восени повертається. Баба його зви
чайно добре насварить, а тоді посправляє йому знов 
усе, що треба і живе дід у баби, як і раніш, майже 
нічого не роблячи. Одного разу і восени не повер
нувся дід. Баба тоді вже й панахиду по ньому пра
вила, коли наступної осени дід повернувся. І де був, 
що робив — ні бабі, ні нікому іншому не скаже. Аж 
нарешті якось припадково ми дізналися, що він, як 
зникав із дому, добирався до Криму (де пішки, де 
під’їде), там наймався за сторожа на винограднику 
й ото все літо проживав там у курені. Роботи ніякої, 
грошей там трохи платять, на його невибагливі по
треби стає, навіть на чарку, до якої він був охочий. 
Цікава постать —  дід Купер’ян!

Баба дідові давала „порційку" тільки в неділю 
чи свято. Тому коли дід не мав за що випити, то сідав 
під коморою, звідки ото відкривався той чарівний 
краєвид на далекі простори, понуро курив люльку 
і являв собою уосіблення смутку і крайньої зневаги 
і презирства до всього на світі. В такі хвилини він 
навіть не завжди на привітання відповість, а як і від
повість, то не так привітно і так гляне, наче каже 
„і чого б то я вештався і турбував людей!" А як хто 
йому запропонує трохи грошей „на тютюнець", то 
відразу заклопотано побіжить кудись, там вип’є чар
чину і повертається зовсім у іншому настрою. Не 
траплялось ніколи його бачити п’яним. Але видно на 
старість його так тягло до горілки, що досить було 
незначної кількости алькоголю, щоб цей мізантроп 
перетворився на привітного діда.
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Централи одержала
від 18. червня до 19. серпня 1963

РІЧНА ВКЛАДКА 
і ОРГАНІЗАЦІЙНИЙ ФОНД:

Від. 8 Бронкс 20.00 5.00
99 14 Клівленд 20.00
99 16 Міннеаполіс 20.00 5.00
99 24 Елизабет 20.00 5.00
99 33 Клівленд 20.00 5.00
99 37 Дітройт 15.00
99 45 Менчестер 20.00 5.00
99 58 Дітройт 10.00
99 62 Сан Франціско 5.00
99 65 Ню Брансвик 20.00 5.00

ФОНД ЦЕНТРАЛІ
і ВКЛАДКИ ДО СФУЖО:

Від. 8 Бронкс 37.50 3.75
99 14 Клівленд 5.00
99 21 Бруклин 90.00 10.80
99 24 Елизабет 126.00 12.60
99 33 Клівленд 160.00 16.00
99 47 Рочестер 37.00 3.75
99 59 Балтимор 35.00
99 65 Ню Брансвик 45.00 4.50
99 73 Бриджпорт 58.50 5.85

ФОНД РЕЗЕРВОВИЙ
і КОНВЕНЦІЙНИЙ:

Від.. 8 Бронкс 10.00 10.00
99 16 Міннеаполіс 10.00 5.00
99 24 Елизабет 10.00 5.00
99 33 Клівленд 10.00 5.00
99 59 Балтимор 10.00 5.00
99 62 Сан Францівко 10.00 5.00
99 65 Ню Брансвик 10.00 5.00

ФОНД„МАТИ Й ДИТИНА41

Від. 1 Ню Йорк 15.00
99 8 Бронкс 10.00
99 10 Филаделфія 70.00
99 13 Честер 15.00
99 16 Міннеаполіс 15.00
99 22 Шикаґо 38.00
99 24 Елизабет 50.00
99 33 Клівленд 185.00
99 43 Филаделфія 45.00
99 44 Филаделфія 15.00
99 47 Рочестер 69.00
99 57 Ютика 90.00
99 63 Дітройт 44.00
99 65 Ню Брансвик 30.00
99 68 Сиракюзи 25.00
99 71 Джерзі Ситі 10.00

Д-р Євген і Анізія Ґіль, Аделфі 10.00
Люба Тимчук, Бофало 12.00
Анна Тимків, Филаделфія 10.00

ФОНД ЗВ’ЯЗКІВ І РЕПРЕЗЕНТАЦІЇ:

Від. 11 Трентон 10.00
„ 13 Честер 20.00
„ 16 Міннеаполіс 15.00

Від. 24 Елизабет 5.00
„ 26 Дітройт 10.00
„ 33 Клівленд 50.00
„ 36 Шикаґо 100.00
„ 45 Менчестер 10.00
„ 65 Ню Брансвик 20.00
„ 73 Бриджпорт 10.00

Софія Барусевич, Лесінґтон 5.00

ПРЕСОВИЙ ФОНД Н. Ж.:
Від. 22 Шикаґо 15.00
„ 31 Дітройт, збірка 10.00
„ 70 Пасейк 10.00

Інж. Дмитро Кузик, Трентон 15.00
Н. Недвідь, Дітройт 10.00
Марта і Мих. Віхорек, Дітройт 10.00
Теодозія При шляк, Гилсайд 10.00
Юлія Добош, Нюарк 5.00
Єва Сташків, Гайліє 5.00
Євфрозина Рудевська, Саскатун 4.00
Михайлина Городиська, Шикаґо 3.00
Володимира Брикович, Фила. 2.00
Нелі Ковалишин, Нептун 2.00

По 1 дол. пп.: Оксана Ткачук, Ді
тройт, Е. Олексишин, Рантфорд, Сте
фанія Базюк, Едмонтон, Ольга Тарно- 
вич, Судбури, Наталія Яремчишин, 
Лайма.

НА ДІМ СУА:
Від. 36 Шикаґо (шер) 100.00
„ 63 Дітройт (шер) 100.00
„ 47 Рочестер 25.00

Л. Бурачинська, Филаделфія 5.00

ВИХОВНИЙ ФОНД ІМ. Г. РАКОЧОЇ: 
Софія Темницька, Нюарк 25.00

ВКЛАДКА ДО УККА:
Від. 22 Шикаґо 10.00

ДЛЯ НТШ, САРСЕЛЬ:
Від. 1 Ню Йорк 30.00
„ 20 Филаделфія 45.00
„ 33 Клівленд 20.00

З подякою,

А. Кульчицька фін. секр.
Анна Сивуляк, кас.

НУСЯ І ПЕТРУСЬ
(Докінчення зі стор. 24)

А до лікарні навіть мами не мо
жуть приходити до кімнати, де 
лежать діти. їм вільно лиш крізь 
шибу в дверях дивиться на хвору 
дитину.

Лежить так Нуся в гарячці, ні
чого не тямить, наче все спить. Аж 
одного дня пробудилась, роз
глянулась довкола. А то така ве
лика кімната і багато ліжок, —  
а в кожному ліжкові дитина. Одні 
лежать, інші сидять і гуторять собі.

—  Щ о це таке? Де це я? —  пи- 
таєть себе Нуся. —  Де моя ма
ма? Мамо! Мамо, -— я хочу до 
мами! —- заплакала.

На це надбігла медсестра і ста
ла ї ї  заспокоювати: —  Не плач! 
Ти була дуже хворенька. Твоя ма
ма незабаром прийде!

Нуся дещо заспокоїлась і знов 
почала дрімати. Коли чує, а дів
чинка на ліжку побіч неї щось со
бі жибонить, наче з кимсь розмов
ляє. Нуся підвелась і . . .  аж крик
нула від дива. Ця дівчинка гралась 
лялею! —  Нуся і собі розгляну
лась чи і на ї ї  ліжкові немає яко
їсь ляльки? Ні! Немає!

Дивиться дальше, а ця дівчинка 
ляльку голубить, цілує, то кладе 
її  на подушку, та прикриває. І Н у
ся дуже забажала погратись і собі.

-— Дай і мені лялю трішки по
гратись!

А та насупилась: -—- Не дам! —  
Це моя ляля!

То Нуся просить: —  Та дай, я 
лиш подивлюся, погладжу по лич
ку. —  Дай мені до рук! Дай, про
шу!

А дівчинка: -—- Ні і ні! —  насу
пилась, мовляв, —  ти мені ї ї  по
псуєш!

Сховала лялю під покривало, 
міцно пригорнула до себе і воро
же дивилась, чи бува, Нуся не 
йде відбирати.

А Нуся ще була заслабенька, 
щоби йти дертись. їй стало так 
тяжко, гак жаль себе, що лише ви
тягнула обидві ручки в бік, де 
була ляля і сльози залили ї ї  личко.

Коли Нуся, нарешті, видужала і 
вернулась додому, прийшов Пет
русь із мамою, привітати її . Нуся 
дуже зраділа. По хвилині чомусь 
задумалась. їй щось пригадалось... 
Несподівано вхопила Петруся за 
ручку і обоє побігли до кошика з 
іграшками. Там Нуся витягнула 
червону лопаточку і подала Пет
русеві: —- Дарую тобі цю лопа
точку. На, бери! —  Петрусь при
горнув лопаточку до себе, немов 
який віднайдений скарб.

А як ви думаєте, діти: Чому то 
Нуся якраз, саме тепер, з власної 
волі, подарувала Петрусеві лопат
ку?



Дрібні вістки
В „Архівах Біохемії і Біофізики", 

книжка 98, появились фахові статті 
Ольги Теребус-Кекіш, яка виспеціялі- 
зувалась у бактеріології. Свій фахо
вий досвід завдячує довголітній праці 
в „Слон-Каттерінґ Інституті" для ра
кових дослідів.

Українська преса в УРСР відмі
тила 60-ліття поетеси Наталі Забіли. 
Найбільше вславилась вона своєю 
творчістю для дітей, для яких напи
сала багато віршів і казок. В останніх 
роках вона зладила біографію Тараса 
Шевченка в кількох частинах.
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ІЗ ЛИСТІВ ДО АДМІНІСТРАЦІЇ 
Чекаю нетерпеливо

Я особисто дуже вдячна за високо- 
вартісний журнал і чекаю на нього 
щомісяця нетерпеливо.

Дарія Яремно, Джерзі Ситі 
Поширити журнал 

Було б дійсно добре, коли б Ви мо
гли поширити журнал, бо ми потре
буємо прочитати дещо з медицини й 
на інші теми, що кожну жінку цікав
лять. Оксана Колесніченко 

Міннеаполіс 
Передаю іншим паням 

Дуже радо читаю журнал, а теж пе
редаю його іншим паням, що його ду
же цінять та очікують.

JI. Вовк, Саскатун 
Дбайливо редагований 

Пересилаю передплату за Ваш так 
усесторонньо й дбайливо редагований 
журнал. А. Книш, Ню-Йорк

Радію новою рубрикою 
Радію відкриттям нової рубрики 

„На сторожі здоров я“ й вірю в її 
успіхи. Олександра Харина,

Едмонтон 
Повинен знайтися в кожному домі 
Радію ростом нашого журналу, що 

повинен знайтися в кожному україн
ському домі! Емілія Завільська, 

Клівленд.
Printed by "AMERICA”— 817 N. Franklin  St., P h ila . 23. Pa.

ЗАХОДАМИ СУА 

вийшла відбитка

Гуцульське 
вбрання

Ж і н о ч и й  о д я г

із ілюстраціями і прібками 

матеріялу 

К о ш т у є  1 д о л я р  

Замовляти у Централі СУА

Замовляйте в Централі СУА:
П р о л і с к и ..........................$0 .50 Забавки Мартусі . . . 1.00
Золота Бджілка . . . 0 .50 В чужім пір’ї  . . . .  0.50
Осіннє Листя . . . .  0 .50 S p ir it  o f  F la m e . . . $3.50
Золоте Павутиння . . 0 .50  W om an  o f  U k ra in e  . 1.00
Веселий Струмок . . 0 .50 Творчий шлях J1.
Срібна Зірка . . . .  0.50 Українки . . . .  1.00
С н іж и н к и ..........................0 .50 Рівноапостольна
Соняшний Промінь . . 0.50 свя4а Ольга . . . 1.00
Снігова Баба . . . .  0 .50 На громадський шлях . 1.00
Щ ебетали пташечки . 0.50 Визначні жінки України 0.40
Для М ал ят..........................0 .60 Городина й овочі . . 0.60
Ой, хто там? . . . .  0.80

ЗАМОВЛЯТИ У ЦЕНТРАЛІ СУА

О и r L і f е
4936  N . 13Т Н  ST . P H IL A D E L P H IA  41 , P A .

КРЕМИ
ЄВГЕНІЇ ЯНКІВСЬКОЇ:

Крем Еліксір проти змершок $3.50  
Підклад під пудер Еліксір

(молочко ) $1 .95
Крім вітаміновий $1.85

На порто й обезпечення додати 
по 20 ц. від штуки.

Представництво в ЗДА: 
B A Z A A R  

823 N . F ra n k lin  S t .  
P h ila d e lp h ia  23, P a .
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